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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de septiembre al 31 de octubre de 2002 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. september til 31. oktober 2002 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. September bis 31. Oktober 2002.

H παρ��σα �κδ�ση περι�
ει πληρ���ρ�ες για τη 
ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Σεπτεµ�ρ��υ 2002 �ως και 31 Oκτω�ρ��υ 2002.

This edition contains all information for the period 1 September to 31 October 2002.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er septembre au 31 octobre 2002 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° settembre al 31 ottobre 2002 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 september tot en met 31 oktober 2002.

Esta edição contém informações relativas ao período de 01/09/2002 a 31/10/2002 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 01/09/2002 — 31/10/2002.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 01/09/2002 till 31/10/2002.
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diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Aeschynanthus Jack
a: 2002/1419 a: 01419 2223/3
b: 18/09/2002 b: 01419
c: c: 00003

a: 2002/1420 a: 01419 2177/8
b: 18/09/2002 b: 01419
c: c: 00003

a: 2002/1421 a: 01419 2348/40
b: 18/09/2002 b: 01419
c: c: 00003

Ageratum L.
a: 2002/1384 a: 03325 sg 20022 (ag073)
b: 06/09/2002 b: 03325
c: c:

Ageratum L. houstonianum
a: 2002/1385 a: 03325 sg 20021 (ag075)
b: 06/09/2002 b: 03325
c: c:

Allium sativum L.
a: 2002/1486 a: 02929 gs 230
b: 27/09/2002 b: 02929
c: c: 03882

a: 2002/1487 a: 02929 gs 229
b: 27/09/2002 b: 02929
c: c: 03882

Antirrhinum L.
a: 2002/1563 a: 00401 g11-58/40-180
b: 10/10/2002 b: 00401
c: 15/10/2001 c: 01373

a: 2002/1587 a: 00401 d11-39/40-500
b: 15/10/2002 b: 00401
c: 25/10/2001 c: 01373

Anthurium-Andreanum-Hybrids
a: 2002/1556 a: 01347 anthebamacol
b: 08/10/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1557 a: 01347 anthebenex
b: 08/10/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1558 a: 01347 anthbotyk
b: 08/10/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1559 a: 01347 anthepeca
b: 08/10/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1560 a: 01347 anthefaqyr
b: 08/10/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/1561 a: 01347 anthbipiom
b: 08/10/2002 b: 01347
c: c:

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2002/1315 a: 03176 nelia
b: 03/10/2002 b: 03176
c: c: 03116

a: 2002/1599 a: 03491 dx99.1370.9
b: 17/10/2002 b: 03510
c: c: 02318
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1 32 1 32

a: 2002/1601 a: 03491 x00.1.13
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1604 a: 03491 x00.1.39
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1605 a: 03491 x00.1.46
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1606 a: 03491 x00.1.53
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1607 a: 03491 x00.1.58
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1608 a: 03491 x00.1.74
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1609 a: 03491 x00.1.80
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1611 a: 03491 supait-429
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1612 a: 03491 x00.106.1
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

Aster L.
a: 2002/1683 a: 03901 99.6478
b: 23/10/2002 b: 00852
c: c: 00852

Aster novi-belgii L.
a: 2002/1431 a: 00291 4/2001 ilona
b: 20/09/2002 b: 00831
c: c: 00342

a: 2002/1432 a: 00291 pink fanny
b: 20/09/2002 b: 00831
c: c: 00342

a: 2002/1433 a: 00291 27/2001 gaby
b: 20/09/2002 b: 00831
c: c: 00342

a: 2002/1434 a: 00291 63/2001 hillary
b: 20/09/2002 b: 00831
c: c: 00342

Aubrieta Adans.
a: 2002/1386 a: 03977 ida
b: 06/09/2002 b: 03977
c: c: 00003

Brassica oleracea L. var. gongylodes L.
a: 2002/1351 a: 00088 p23
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1352 a: 00088 32-91 rz
b: 03/09/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1353 a: 00088 p357
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

Brassica napus L.
a: 2002/1567 a: 02988 pbis01/4
b: 10/10/2002 b: 02988
c: c: 03727

a: 2002/1568 a: 02988 wcor01/1
b: 10/10/2002 b: 02988
c: c: 03727

a: 2002/1569 a: 02988 wcor00/3
b: 10/10/2002 b: 02988
c: c: 03727

a: 2002/1570 a: 02988 pbis00/4
b: 10/10/2002 b: 02988
c: c: 03727

a: 2002/1715 a: 03602 rnx1101
b: 30/10/2002 b: 03602
c: c: 02116

a: 2002/1716 a: 03602 rnx1102
b: 30/10/2002 b: 03602
c: c: 02116

a: 2002/1717 a: 03602 rnx1106
b: 30/10/2002 b: 03602
c: c: 02116

Calibrachoa
a: 2002/1292 a: 02476 34-1/70-550
b: 23/09/2002 b: 02476
c: c: 01373

a: 2002/1498 a: 03828 kakegawa s49
b: 01/10/2002 b: 01020
c: c:

a: 2002/1499 a: 03828 kakegawa s50
b: 01/10/2002 b: 01020
c: c:

a: 2002/1500 a: 03828 kakegawa s51
b: 15/10/2002 b: 01020
c: c:

a: 2002/1501 a: 03828 kakegawa s53
b: 01/10/2002 b: 01020
c: c:

a: 2002/1686 a: 00401 200-1/70-132a
b: 24/10/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1687 a: 00401 104-1/70-250a
b: 24/10/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1688 a: 00401 158-2/70-150
b: 24/10/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1689 a: 00401 159-1/70-100
b: 24/10/2002 b: 00401
c: c: 01373

a: 2002/1690 a: 00401 179-1/70-500a
b: 24/10/2002 b: 00401
c: c: 01373
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a: 2002/1691 a: 00401 257-2/70-181
b: 24/10/2002 b: 00401
c: c: 01373

Calochortus Pursh
a: 2002/1626 a: 04007 g-c4
b: 18/10/2002 b: 04008
c: c: 00423

Campsis radicans (L.)
a: 2002/1622 a: 03526 huitan
b: 19/09/2002 b: 03526
c: c:

Capsicum annuum L.
a: 2002/1368 a: 00088 35-101 rz
b: 18/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1533 a: 00088 35-103 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1534 a: 00088 35-106 rz
b: 04/10/2002 b: 00088
c: c:

Capsicum annuum L.
a: 2002/1475 a: 03988 tango
b: 07/10/2002 b: 03988
c: c: 00003

Chrysanthemum
a: 2002/1220 a: 03951 sarach pink
b: 04/09/2002 b: 03951
c: c:

a: 2002/1398 a: 00320 99.4324.01
b: 13/09/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/1492 a: 00121 ernst
b: 30/09/2002 b: 01052
c: c: 00423

a: 2002/1493 a: 00121 edge yellow
b: 30/09/2002 b: 03991
c: c: 00423

a: 2002/1494 a: 00121 noki cream
b: 30/09/2002 b: 03991
c: c: 00423

a: 2002/1546 a: 00320 97.222.09/1
b: 07/10/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/1594 a: 02545 hk-1130-gr1
b: 17/10/2002 b: 00435
c: c: 00423

a: 2002/1624 a: 00320 00.4802.05
b: 18/10/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/1678 a: 03901 98.1552
b: 23/10/2002 b: 00852
c: c: 00852

a: 2002/1679 a: 03901 31.4305
b: 23/10/2002 b: 00852
c: c: 00852

a: 2002/1680 a: 03901 99.3027
b: 23/10/2002 b: 00852
c: c: 00852

a: 2002/1681 a: 03901 31.4647
b: 23/10/2002 b: 00852
c: c: 00852

a: 2002/1682 a: 03901 31.4638
b: 23/10/2002 b: 00852
c: c: 00852

a: 2002/1720 a: 02557 db8475
b: 30/10/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/1721 a: 02557 db8479
b: 30/10/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/1722 a: 02557 db9439
b: 30/10/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/1723 a: 02557 db9539
b: 30/10/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/1724 a: 02557 db9546
b: 30/10/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/1725 a: 02557 db21635
b: 30/10/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/1726 a: 02557 db22453
b: 30/10/2002 b: 02557
c: c:

Cichorium endivia L.
a: 2002/1354 a: 00088 11-194 rz
b: 03/09/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1355 a: 00088 11-122 rz
b: 30/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1356 a: 00088 11-510 rz
b: 30/10/2002 b: 00088
c: c:

Citrus L.
a: 2002/1418 a: 04023 mosquito
b: 16/09/2002 b: 04023
c: c: 02433

Cryptocoryne Fisch. ex Wydler
a: 2002/1090 a: 02997 green gecko
b: 13/09/2002 b: 02998
c: c: 00560

Cucumis sativus L.
a: 2002/1346 a: 00938 eur 94-1047
b: 02/09/2002 b: 00938
c: c: 02329

Delphinium L.
a: 2002/1490 a: 03990 delft blue
b: 30/09/2002 b: 03990
c: c: 02749
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a: 2002/1702 a: 04013 coral sunset
b: 28/10/2002 b: 04013
c: c: 02749

Dianthus caryophyllus L.
a: 2002/1455 a: 01334 99 pr 1
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1456 a: 01334 96 pfj 2
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1457 a: 01334 93 pg 1
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1458 a: 01334 3012-02 pa
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1459 a: 01334 2000 pfv 3
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1460 a: 01334 2000 pfv 1
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1461 a: 01334 2000 psfg 5
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1462 a: 01334 200 pc 2
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1463 a: 01334 3185-01 mr
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1464 a: 01334 98 mp 9
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1465 a: 01334 2697-01 mj
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1466 a: 01334 97 mfb 4
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1467 a: 01334 3213-03 mfj
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1468 a: 01334 98 mfl v 1
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1469 a: 01334 97 ml 2
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1470 a: 01334 2793-02 r
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1471 a: 01334 r 667 fj
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1472 a: 01334 p 18 j
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/1473 a: 01334 q 91 b
b: 23/09/2002 b: 01334
c: c:

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 2002/1704 a: 00012 fiselfi pink
b: 28/10/2002 b: 04015
c: 14/12/2001 c:

a: 2002/1705 a: 00012 fispoin 7775
b: 28/10/2002 b: 00377
c: c:

a: 2002/1706 a: 00012 fismille kompakt
b: 28/10/2002 b: 00377
c: c:

a: 2002/1707 a: 00012 fiswhite silver
b: 28/10/2002 b: 00377
c: 14/12/2001 c:

a: 2002/1708 a: 00012 future white
b: 28/10/2002 b: 00377
c: 24/12/2001 c:

Euphorbia L.
a: 2002/1476 a: 02406 mini martini
b: 25/09/2002 b: 02406
c: c: 02749

Eustoma grandiflora (Ref.) Shinners
a: 2002/1422 a: 03828 sakeus341
b: 18/09/2002 b: 01020
c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2002/1283 a: 03075 0101
b: 18/09/2002 b: 03075
c: c: 00420

a: 2002/1565 a: 00345 c216
b: 10/10/2002 b: 01049/03996
c: c: 03995

a: 2002/1566 a: 00345 c213
b: 10/10/2002 b: 01049
c: c: 03995

a: 2002/1586 a: 00127 a20-17
b: 15/10/2002 b: 00622/02231/

00623
c: c: 00443

Fuchsia L.
a: 2002/1495 a: 01484 billy
b: 30/09/2002 b: 01484
c: c: 00423

a: 2002/1496 a: 01484 ernie
b: 30/09/2002 b: 01484
c: c: 00423

a: 2002/1497 a: 01484 hillary
b: 30/09/2002 b: 01484
c: c: 00423

Gaillardia x grandiflora Van Houtte
a: 2002/1550 a: 03993 fanfare
b: 14/10/2002 b: 03993
c: c: 03833
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Gaura lindheimeri Engelm. et A. Gray
a: 2002/1623 a: 01679 passionate pink
b: 11/10/2002 b: 01679
c: c: 03638

Gazania Gaertn.
a: 2002/1600 a: 03491 nx181.1
b: 17/10/2002 b: 04005
c: c: 02318

Gentiana L.
a: 2002/1700 a: 02012 alpine success
b: 28/10/2002 b: 02012
c: 23/05/2002 c:

Gerbera L.
a: 2002/1338 a: 03888 h-9-114
b: 02/09/2002 b: 03888
c: c: 02321

a: 2002/1339 a: 03888 d-9-82
b: 02/09/2002 b: 03888
c: c: 02321

a: 2002/1340 a: 03888 99-h-57-3
b: 02/09/2002 b: 03888
c: c: 02321

a: 2002/1341 a: 03888 n-8-105
b: 02/09/2002 b: 03888
c: c: 02321

a: 2002/1342 a: 03888 c-9-87
b: 02/09/2002 b: 03888
c: c: 02321

a: 2002/1343 a: 03888 e-9-56
b: 02/09/2002 b: 03888
c: c: 02321

a: 2002/1344 a: 03888 98-72-b
b: 02/09/2002 b: 03888
c: c: 02321

a: 2002/1390 a: 00023 11991
b: 12/09/2002 b: 00023
c: c: 00024

Glycine max (L.) Merril
a: 2002/1524 a: 03138 ai 1881
b: 16/10/2002 b: 03138
c: c: 03992

a: 2002/1712 a: 04017 fs 11031
b: 29/10/2002 b: 04017
c: c: 03992

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 2002/1347 a: 00741/00103 g0202
b: 03/09/2002 b: 00741/00103
c: c:

a: 2002/1348 a: 00741/00103 g0201
b: 03/09/2002 b: 00741/00103
c: c:

a: 2002/1349 a: 00741/00103 g0203
b: 03/09/2002 b: 00741/00103
c: c:

a: 2002/1350 a: 00741 g0802
b: 03/09/2002 b: 00741
c: c:

a: 2002/1554 a: 00286 guzma 93517
b: 18/10/2002 b: 00835/00836
c: c:

Gypsophila paniculata L.
a: 2002/1491 a: 00164 danfestar
b: 30/09/2002 b: 00505
c: c: 00423

Hebe Comm ex. Juss.
a: 2002/1453 a: 03986 hj001
b: 23/09/2002 b: 03986
c: c: 02136

a: 2002/1454 a: 03987 clear skies
b: 23/09/2002 b: 03987
c: c: 02136

Helianthus annuus L.
a: 2002/1442 a: 00180 xf4945
b: 23/09/2002 b: 00180
c: c: 03985

a: 2002/1443 a: 00180 xf398
b: 23/09/2002 b: 00180
c: c: 03985

a: 2002/1444 a: 00180 xf4917
b: 23/09/2002 b: 00180
c: c: 04000

a: 2002/1445 a: 00180 u9786qm
b: 23/09/2002 b: 00180
c: c: 04000

a: 2002/1446 a: 00180 e9730lm
b: 23/09/2002 b: 00180
c: c: 04000

a: 2002/1447 a: 00180 pha351
b: 23/09/2002 b: 00180
c: c: 04000

a: 2002/1448 a: 00180 t9819qf
b: 23/09/2002 b: 00180
c: c: 03985

a: 2002/1449 a: 00180 t9647lm
b: 23/09/2002 b: 00180
c: c: 03985

Hibiscus rosa-sinensis L.
a: 2002/1369 a: 03428 almeria
b: 04/10/2002 b: 03428
c: c: 00420

Hibiscus acetosella
a: 2002/1555 a: 03994 dohiat
b: 08/10/2002 b: 03994
c: c: 00441

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2002/1277 a: 02988 csbc1849-2
b: 06/09/2002 b: 00051
c: c: 03727

a: 2002/1278 a: 02988 csbc1050-8-5
b: 06/09/2002 b: 00051
c: c: 03727

a: 2002/1483 a: 03370 pro 2wb 9765
b: 24/10/2002 b: 03370
c: c:
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a: 2002/1591 a: 00187 22031 yh 2
b: 16/10/2002 b: 00187
c: c:

a: 2002/1592 a: 00187 13449 yh 1
b: 16/10/2002 b: 00187
c: c:

Hypericum androsaemum L.
a: 2002/1595 a: 02989 verhyp 15/02
b: 17/10/2002 b: 02989
c: c:

a: 2002/1596 a: 02989 verhyp 16/02
b: 17/10/2002 b: 02989
c: c:

a: 2002/1597 a: 02989 verhyp 17/02
b: 17/10/2002 b: 02989
c: c:

a: 2002/1598 a: 02989 verhyp 18/02
b: 17/10/2002 b: 02989
c: c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2002/1326 a: 00012 fisimp 122
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1327 a: 00012 fisnics lilav
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1328 a: 00012 fisimp 159
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1329 a: 00012 fisnics white
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1330 a: 00012 fisimp 105
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1331 a: 00012 fisimp 119
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1332 a: 00012 fisimp 111
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1333 a: 00012 fisimp 129
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1334 a: 00012 fisimp 116
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1335 a: 00012 fisimp 150
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1336 a: 00012 fisimp 132
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1337 a: 00012 fisimp 126
b: 02/09/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1401 a: 00633 balcelbupi
b: 13/09/2002 b: 03216
c: c: 00423

a: 2002/1402 a: 00633 balcelelro
b: 13/09/2002 b: 03216
c: c: 00423

a: 2002/1502 a: 03226 grüneu06
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1503 a: 03226 grüneu07
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1504 a: 03226 grüneu08
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1505 a: 03226 grüneu9
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1506 a: 03226 grüneu10
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1507 a: 03226 grüneu1
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1508 a: 03226 grüneu2
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1509 a: 03226 grüneu3
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1510 a: 03226 grüneu4
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1511 a: 03226 grüneu5
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1512 a: 03226 grüneu11
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1515 a: 03226 grüneu14
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1516 a: 03226 grüneu15
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1517 a: 03226 grüneu16
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1518 a: 03226 grüneu17
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1519 a: 03226 grüneu18
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423
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a: 2002/1520 a: 03226 grüneu19
b: 01/10/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/1530 a: 00012 fisimp 128
b: 03/10/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1531 a: 00012 fisimp 118
b: 21/10/2002 b: 03623
c: c:

a: 2002/1698 a: 02851 t 990253
b: 25/10/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/1699 a: 02851 t 990212
b: 25/10/2002 b: 02851
c: c:

Impatiens walleriana Hook.
a: 2002/1374 a: 03766/01668 tipar
b: 04/09/2002 b: 03766/01668
c: c: 02318

a: 2002/1375 a: 01668/03766 tipec
b: 04/09/2002 b: 03766/01668
c: c: 02318

a: 2002/1376 a: 03766/01668 tilav
b: 04/09/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

a: 2002/1544 a: 02979 idvaba
b: 07/10/2002 b: 02979
c: c: 02961

a: 2002/1545 a: 02979 idvabc
b: 07/10/2002 b: 02979
c: c: 02961

Kalanchoë Adans.
a: 2002/1477 a: 03867 kpka 200201
b: 25/09/2002 b: 03867
c: c: 01889

a: 2002/1478 a: 03867 kpka 200202
b: 25/09/2002 b: 03867
c: c: 01889

a: 2002/1479 a: 03867 kpka 200203
b: 21/10/2002 b: 03867
c: c: 01889

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2002/1397 a: 03980 sl1
b: 13/09/2002 b: 03980
c: c: 00423

a: 2002/1428 a: 02851 fk 9228
b: 27/09/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/1562 a: 02851 fk 9168
b: 09/10/2002 b: 02851
c: c:

Lactuca sativa L.
a: 2002/1357 a: 00088 43-81 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1358 a: 00088 83-15 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1359 a: 00088 83-21 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1360 a: 00088 86-17 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1361 a: 00088 41-42 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1362 a: 00088 81-34 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1363 a: 00088 45-78 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1364 a: 00088 43-59 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1365 a: 00088 41-75 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1523 a: 03325 ls 1634
b: 02/10/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/1676 a: 00938 rs 08814786
b: 23/10/2002 b: 00938
c: c: 02329

Lavandula angustifolia Mill.
a: 2002/1677 a: 02871 4116-01
b: 23/10/2002 b: 02871
c: c:

Lilium L.
a: 2002/1551 a: 03250 or 94201-1
b: 08/10/2002 b: 03250
c: c:

a: 2002/1552 a: 03250 laa 98264-1
b: 08/10/2002 b: 03250
c: c:

a: 2002/1572 a: 01821 94.910.a13-1
b: 11/10/2002 b: 01821
c: c: 00419

a: 2002/1573 a: 01821 94 ormimix-043
b: 11/10/2002 b: 01821
c: c: 00419

a: 2002/1574 a: 01821 97.80002-1
b: 11/10/2002 b: 01821
c: c: 00419

a: 2002/1575 a: 01821 orm 9607
b: 11/10/2002 b: 01821
c: c: 00419

a: 2002/1633 a: 02791 qg 00-20
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:



6/2002/20 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 15.12.2002

1 32 1 32

a: 2002/1634 a: 02791 qg 00-23
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1635 a: 02791 qh 99-3
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1636 a: 02791 rs 00-23
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1637 a: 02791 qg 00-27
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1638 a: 02791 qh 99-2
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1639 a: 02791 cg 99-14
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1640 a: 02791 cg 00-8
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1641 a: 02791 cj 99-8
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1642 a: 02791 cm 00-11
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1643 a: 02791 cw 00-4
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1644 a: 02791 g 00-9
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1645 a: 02791 qg 98-24
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1646 a: 02791 qg 99-25
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1647 a: 02791 qg 99-30
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1648 a: 02791 qg 00-19
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1649 a: 02791 99-26
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1650 a: 02791 99-32
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1651 a: 02791 99-33
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1652 a: 02791 99-59
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1653 a: 02791 99-110
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1654 a: 02791 99-146
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1655 a: 02791 cf 99-1
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1656 a: 02791 cg 94-5
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1657 a: 02791 98-36
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1658 a: 02791 98-103
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1659 a: 02791 99-6
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1660 a: 02791 99-10
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1661 a: 02791 99-15
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1662 a: 02791 99-22
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1663 a: 02791 95-32
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1664 a: 02791 95-102
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

a: 2002/1665 a: 02791 96-10
b: 21/10/2002 b: 02791
c: c:

Limonium L.
a: 2002/1429 a: 03783 d6
b: 20/09/2002 b: 03783
c: c:

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2002/1532 a: 00088 72-502 rz
b: 04/10/2002 b: 00088
c: c:

Lysimachia L.
a: 2002/1391 a: 03775 l9902
b: 13/09/2002 b: 03654
c: c:
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Malus Mill.
a: 2002/1306 a: 00319/00689 dl 13
b: 23/09/2002 b: 00689/00319
c: c: 00827

a: 2002/1377 a: 03971 big time
b: 05/09/2002 b: 03972
c: c: 00160

a: 2002/1430 a: 03017/03983 rna9842
b: 20/09/2002 b: 03983
c: c: 03017

a: 2002/1489 a: 00765 schrama-1
b: 30/09/2002 b: 03989
c: 14/11/2001 c: 00420

a: 2002/1542 a: 01708 aw 2001
b: 07/10/2002 b: 01708
c: 22/10/2001 c: 00420

a: 2002/1671 a: 00010 e11-20
b: 22/10/2002 b: 04010
c: c:

Mandevilla Lindl.
a: 2002/1415 a: 03982 redvelvet
b: 27/09/2002 b: 03982
c: c: 00601

Nemesia Vent.
a: 2002/1392 a: 03775 imprinno
b: 13/09/2002 b: 03654
c: c:

a: 2002/1613 a: 04006 648/02
b: 17/10/2002 b: 01817
c: c: 02318

a: 2002/1614 a: 04006 620/01
b: 17/10/2002 b: 01817
c: c: 02318

a: 2002/1615 a: 04006 679/02
b: 17/10/2002 b: 01817
c: c: 02318

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2002/1371 a: 00002 akyel
b: 04/09/2002 b: 00002
c: c: 02318

a: 2002/1372 a: 00002 akterra
b: 04/09/2002 b: 00002
c: c: 02318

a: 2002/1373 a: 00002 akream
b: 04/09/2002 b: 00002
c: c: 02318

a: 2002/1393 a: 03775 almach
b: 13/09/2002 b: 03654/02951
c: c:

a: 2002/1394 a: 03775 keia
b: 13/09/2002 b: 03654/02951
c: c:

a: 2002/1395 a: 03775 mirach
b: 13/09/2002 b: 02951/03654
c: c:

a: 2002/1396 a: 03775 zaurak
b: 13/09/2002 b: 03654/02951
c: c:

a: 2002/1577 a: 00592 ms-41
b: 14/10/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/1578 a: 00592 as-11
b: 14/10/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/1588 a: 00592 ea-13
b: 15/10/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/1589 a: 00592 ms-42
b: 15/10/2002 b: 00592
c: c:

Paeonia L.
a: 2002/1474 a: 03061 030
b: 09/10/2002 b: 03061
c: c:

Passiflora L.
a: 2002/1378 a: 01448 hil pas
b: 28/10/2002 b: 03974
c: c: 03973

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex. Ait.
a: 2002/1535 a: 00089 p-8140
b: 04/10/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/1537 a: 00089 p-1721
b: 04/10/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/1539 a: 00089 p-9025
b: 04/10/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/1540 a: 00089 p-213
b: 04/10/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/1541 a: 00089 p-9057
b: 04/10/2002 b: 00440
c: c: 00441

Pelargonium zonale (L.) L’Herit. ex Ait.
a: 2002/1379 a: 03975 z 99-79
b: 09/10/2002 b: 00370/03975
c: c:

a: 2002/1380 a: 03975 z 99-78
b: 09/10/2002 b: 00370/03975
c: c:

a: 2002/1381 a: 03975 z 98-2
b: 09/10/2002 b: 00370/03975
c: c:

a: 2002/1382 a: 03975 z 99-31
b: 09/10/2002 b: 00370/03975
c: c:

a: 2002/1399 a: 00633 balsholila
b: 13/09/2002 b: 01208
c: c: 00423
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a: 2002/1400 a: 00633 baldesvio
b: 13/09/2002 b: 01208
c: c: 00423

a: 2002/1522 a: 00735 tempest
b: 03/10/2002 b: 01842
c: c: 00441

a: 2002/1536 a: 00089 p-9100
b: 04/10/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/1538 a: 00089 p-233
b: 04/10/2002 b: 00440
c: c: 00441

Pelargonium crispum
a: 2002/1322 a: 00089 P-0501
b: 25/09/2002 b: 03713
c: c: 00441

a: 2002/1323 a: 00089 P-0502
b: 25/09/2002 b: 03713
c: c: 00441

a: 2002/1388 a: 00089 p-0500
b: 14/10/2002 b: 03713
c: c: 00441

Petunia Juss.
a: 2002/1631 a: 01112 p99a-36
b: 21/10/2002 b: 03667
c: c: 00082

Phaseolus vulgaris L.
a: 2002/1370 a: 03970 quedlinburger
b: 05/11/2002 b: 03969 gelbe
c: c:

Phlox drummondii Hook.
a: 2002/1590 a: 02871 sf 1
b: 16/10/2002 b: 02871
c: c:

Phlox-Paniculata-Hybrids
a: 2002/1435 a: 03941 dark ppef
b: 20/09/2002 b: 03941
c: c: 01903

Phygelius aequalis Harv. ex Hiern
a: 2002/1451 a: 03675/03676 sweet dreams
b: 23/09/2002 b: 03675/03676
c: c: 02136

a: 2002/1452 a: 03675/03676 ivory twist
b: 23/09/2002 b: 03675/03676
c: c: 02136

Populus L.
a: 2002/1345 a: 00915 nz 80-018-007
b: 02/09/2002 b: 03921 (nz 5018)
c: c: 02119

Prunus armeniaca L.
a: 2002/1564 a: 02787 697
b: 10/10/2002 b: 02787
c: c: 00443

Prunus avium (L.) L.
a: 2002/1423 a: 00787 pc 7144-6
b: 18/09/2002 b: 00787
c: c: 00160

a: 2002/1628 a: 00695 III-16/45
b: 21/10/2002 b: 00695
c: c: 00441

a: 2002/1629 a: 00695 III-15/6
b: 21/10/2002 b: 00695
c: c: 00441

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2002/1424 a: 01045 966
b: 10/10/2002 b: 01045
c: c: 00160

a: 2002/1425 a: 01045 626
b: 10/10/2002 b: 01045
c: c: 00160

a: 2002/1426 a: 01045 956
b: 10/10/2002 b: 01045
c: c: 00160

Rhododendron L.
a: 2002/1580 a: 00121 devotion
b: 14/10/2002 b: 01653
c: c: 00423

a: 2002/1581 a: 00121 poetry
b: 14/10/2002 b: 01653
c: c: 00423

a: 2002/1582 a: 00121 lavender lace
b: 14/10/2002 b: 01653
c: c: 00423

Ribes uva-crispa L.
a: 2002/1325 a: 03967 rafzuera
b: 02/09/2002 b: 02000
c: c: 00466

Rosa L.
a: 2002/1199 a: 03312 lr 99-0021
b: 05/09/2002 b: 03312
c: c:

a: 2002/1297 a: 00124 tan97174
b: 17/10/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1387 a: 02304 intercogol
b: 23/09/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1403 a: 00124 tan99303
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1404 a: 00124 tan99317
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1405 a: 00124 tan98045
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1406 a: 00124 tan00151
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1407 a: 00124 tan99530
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:
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a: 2002/1408 a: 00124 tan99352
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1409 a: 00124 tan99552
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1410 a: 00124 tan99311
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1411 a: 00124 tan00107
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1412 a: 00124 tan99520
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1413 a: 00124 tan99531
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1414 a: 00124 tan00125
b: 16/09/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/1481 a: 00892 fesun
b: 26/09/2002 b: 01481
c: c: 00562

a: 2002/1488 a: 00368 delstrimen
b: 30/09/2002 b: 00368
c: c: 01790

a: 2002/1547 a: 00251 ruiy1549
b: 07/10/2002 b: 00251
c: c:

a: 2002/1548 a: 00251 ruiyn9994
b: 07/10/2002 b: 00251
c: c:

a: 2002/1549 a: 01807 pane558
b: 07/10/2002 b: 01807
c: c: 00251

a: 2002/1576 a: 00892 meinelvis
b: 11/10/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/1616 a: 02304 interchoru
b: 18/10/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1617 a: 02304 interspleru
b: 18/10/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1618 a: 02304 interladru
b: 18/10/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1619 a: 02304 interfluco
b: 18/10/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1620 a: 02304 interlystre
b: 18/10/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1621 a: 02304 interswero
b: 18/10/2002 b: 02304
c: c: 02955

a: 2002/1672 a: 00709 koruminno
b: 22/10/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/1673 a: 00709 korunalike
b: 22/10/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/1674 a: 00709 korfirona
b: 22/10/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/1675 a: 00709 korjulon
b: 22/10/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/1709 a: 00251 ruiovgeen
b: 29/10/2002 b: 00251
c: c:

a: 2002/1710 a: 00251 ruiy56717
b: 29/10/2002 b: 00251
c: c:

a: 2002/1727 a: 01042 dp059
b: 31/10/2002 b: 01042
c: c:

Salix caprea L.
a: 2002/1312 a: 03964/03965 gold leaf
b: 20/09/2002 b: 03964/03965
c: c:

Salix aurita L.
a: 2002/1324 a: 03706 vidi
b: 30/08/2002 b: 03706
c: c: 00003

Salvia nemorosa L.
a: 2002/1256 a: 03282 haeumanarc
b: 13/08/2002 b: 03282
c: c: 00421

Secale montanum x Secale cereale
a: 2002/1583 a: 00927 seiglejd
b: 14/10/2002 b: 00927
c: c:

Solanum tuberosum L.
a: 2002/1389 a: 00239 arielle
b: 12/09/2002 b: 00239
c: c:

a: 2002/1482 a: 01031 g92tt187.13
b: 26/09/2002 b: 01031
c: c:

a: 2002/1484 a: 00312 bs 1133/12
b: 27/09/2002 b: 00312
c: c:

a: 2002/1485 a: 00312 bs 1204/01
b: 27/09/2002 b: 00312
c: c:
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Spathiphyllum Schott.
a: 2002/1436 a: 03999 sweet dario
b: 07/10/2002 b: 03984
c: c: 01903

a: 2002/1437 a: 03999 sweet claudio
b: 07/10/2002 b: 03984
c: c: 01903

a: 2002/1438 a: 03999 sweet lauretta
b: 07/10/2002 b: 03984
c: c: 01903

a: 2002/1439 a: 03999 sweet benito
b: 07/10/2002 b: 03984
c: c: 01903

Sutera Roth
a: 2002/1602 a: 03491 giant lav
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

a: 2002/1603 a: 03491 giant bridal
b: 17/10/2002 b: 01561
c: c: 02318

Triticum durum Desf.
a: 2002/1417 a: 02738 93-GA149.14.3
b: 16/09/2002 b: 02738
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2002/1279 a: 02988 cww971134
b: 06/09/2002 b: 00051
c: c: 03727

a: 2002/1280 a: 02988 CWW00/33
b: 06/09/2002 b: 00051
c: c: 03727

a: 2002/1281 a: 02988 CWW00/47
b: 06/09/2002 b: 00051
c: c: 03727

a: 2002/1282 a: 02988 CWW00/40
b: 06/09/2002 b: 00051
c: c: 03727

a: 2002/1480 a: 02537 hadm 21502
b: 26/09/2002 b: 00541/03753
c: c:

a: 2002/1543 a: 00058 cpbt w78
b: 07/10/2002 b: 00058
c: c:

a: 2002/1553 a: 00663 edison
b: 14/10/2002 b: 00663
c: c:

a: 2002/1593 a: 00187 2843 zt 1
b: 16/10/2002 b: 00187
c: c:

a: 2002/1701 a: 03628 un 98-16-1
b: 28/10/2002 b: 03628/00570
c: c:

X Triticosecale W.
a: 2002/1441 a: 00038 lp 8161.2.94
b: 19/09/2002 b: 03756
c: c:

a: 2002/1450 a: 00009 fdt 98039-9
b: 21/10/2002 b: 00009
c: c:

Tulipa L.
a: 2002/1237 a: 00236 first king
b: 09/09/2002 b: 03960
c: 05/08/2002 c:

a: 2002/1238 a: 00236 first mistic
b: 09/09/2002 b: 03961
c: 05/08/2002 c:

a: 2002/1703 a: 03880 pim fortuyn
b: 28/10/2002 b: 04014
c: c: 02151

Valerianella locusta L. & V. eriocarpa Desv.
a: 2002/1366 a: 00088 50-150 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/1367 a: 00088 50-100 rz
b: 25/10/2002 b: 00088
c: c:

Verbascum L.
a: 2002/1416 a: 02078 buttercup
b: 16/09/2002 b: 02078
c: c: 03423

Veronica L.
a: 2002/1684 a: 04011 eveline
b: 24/10/2002 b: 04011
c: c: 03423

Verticordia plumose (Desf.) Druce x Chamelaucium 
uncinatum Schauer

a: 2002/1383 a: 03971 jasper
b: 06/09/2002 b: 03976
c: c: 00441

Zantedeschia Spreng.
a: 2002/1427 a: 00147 97012A
b: 14/10/2002 b: 00147
c: c:

a: 2002/1440 a: 00147 95846-814
b: 14/10/2002 b: 00147
c: c:
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Agapanthus L’Herit
2002/1031 a: 03923 a: BIANCA

PERLA
b: 03923 b: 2 L
c: c: F

Ageratum L.
2002/1384 a: 03325 a: AGMONTIS

b: 03325 b: sg 20022
(ag073)

c: c: F

Ageratum L. houstonianum
2002/1385 a: 03325 a: AGSANTIS

b: 03325 b: sg 20021
(ag075)

c: c: F

Ajania pacifica Bremer et Humphries
2000/0756 a: 01750 a: ZEEMIMOSA

b: 01750 b: arella 807-33
c: c: F

Angelonia Humb. et Bonpl.
2002/0975 a: 00089 a: ANZWEI

b: 03713 b: anblauzwei
c: 00441 c: C

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2002/1315 a: 03176 a: NELIA

b: 03176 b: nelia
c: 03116 c: F
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Aster novi-belgii L.
2002/1431 a: 00291 a: VICTORIA

ILONA
b: 00831 b: 4/2001 ilona
c: 00342 c:

2002/1432 a: 00291 a: VICTORIA
PINK FANNY

b: 00831 b: pink fanny
c: 00342 c:

2002/1433 a: 00291 a: VICTORIA
GABY

b: 00831 b: 27/2001 gaby
c: 00342 c:

2002/1434 a: 00291 a: VICTORIA
HILLARY

b: 00831 b: 63/2001 hillary
c: 00342 c:

Astragalus boeticus L.
1998/0393 a: 02044/02043 a: BLANCA

PALOMA
b: 02044/02043 b: blanca paloma
c: c:

Begonia-Elatior-Hybrids
1997/0946 a: 00856 a: MARIETTE

b: 01733 b: mariette
c: 00420 c:

Brassica oleracea L. var. gongylodes L.
2002/1352 a: 00088 a: KAMMEL

b: 00088 b: 32-91 rz
c: c: F

Brassica napus L.
2001/0395 a: 02988 a: FRISBEE

b: 02988 b: pbif99/6
c: 03727 c: F

2002/1225 a: 00260 a: CHELSI
b: 00260 b: csz 9044
c: 02037 c: F

2002/1229 a: 00112 a: MODENA
b: 00112 b: ds29175
c: c: F

2002/1230 a: 00112 a: TEQUILA
b: 00112 b: ds29206
c: c: F

2002/1231 a: 00112 a: SAHARA
b: 00112 b: ds29186
c: c: F

2002/1232 a: 00112 a: AVISO
b: 00112 b: ds29145
c: c: F

2002/1276 a: 02409 a: SATURNIN
b: 02409/00689 b: b 032
c: c: F

Calibrachoa
2002/1292 a: 02476 a: CAL SCARED

b: 02476 b: 34-1/70-550
c: 01373 c: F

Caryopteris x clandonensis N.W.Simmonds ex Rehd.
2002/1294 a: 03870 a: SUMMER

SORBET
b: 03870 b: dyraisey
c: 02433 c: F

Chrysanthemum
1997/0333 a: 03901 a: REAGAN

CARRERA
BRONZE

b: 00852 b: 96.4461
c: 00852 c: F

1998/0017 a: 01104 a: BRONCUS
b: 01104 b: bronco
c: c:

1998/0098 a: 01571 a: DYNASTY
b: 01571 b: pjl 77
c: c: F

1998/1613 a: 00301 a: SLIDE TIME
b: 00301 b: p100/98
c: c:

1998/1621 a: 00301 a: VULCAN
TIME

b: 00301 b: p106/98
c: c:

1999/0268 a: 01104 a: SIENNA
b: 01104 b: sienna
c: c:

1999/1348 a: 00301 a: DAY DREAM
YELLOW

b: 00301 b: 20027-1
c: c:

1999/1755 a: 02851 a: GOLDY
b: 02851 b: 97.8041
c: c: F

2000/0204 a: 00301 a: TATTOO TIME
b: 00301 b: 20616-0
c: c:

2000/0284 a: 00301 a: ASTRO TIME
b: 00301 b: p302-d1
c: c:

2000/0636 a: 01104 a: REMOSAS
b: 01104 b: remos
c: c:

2000/0644 a: 01104 a: BARDIS
b: 01104 b: bardi
c: c:

2000/1172 a: 03901 a: CREAM ELITE
REAGAN

b: 00852 b: 98.4238
c: 00116 c: F

2000/1199 a: 02557 a: QUEE
STOWN

b: 00250 b: dgm02
c: c: F

2000/1400 a: 00320 a: SUNNY
EUROBELLE

b: 02676 b: 96.717.1/2
c: 00423 c: F
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2000/1637 a: 02851 a: STAR
b: 02851 b: 98.20629
c: c: F

2000/1639 a: 02851 a: FIGRAND
b: 02851 b: 98.20880
c: c: F

2000/1880 a: 00301 a: SPACE AGE
b: 00301 b: 97.999-8
c: c:

2000/1881 a: 00301 a: MEGA TIME
b: 00301 b: 97.559-5
c: c:

2000/1965 a: 00301 a: TATTOO
TIME 
YELLOW

b: 00301 b: 97.4660-0
c: c:

2001/0962 a: 03901 a: REDOCK
ORANGE

b: 00852 b: 98.4821-01
c: 00116 c: F

2001/1435 a: 00320 a: EVERGLADES
b: 02676 b: 98.343.03
c: 00423 c: F

2001/1843 a: 03651 a: KIEV
b: 03651 b: kiev
c: c: F

2002/0230 a: 00121 a: SAINTLOUIS
b: 01653 b: yost.louis
c: 00423 c: C

2002/0467 a: 01571 a: PJLHAVAN
b: 03810 b: pjl 100
c: 00423 c: C

2002/0744 a: 02545 a: DETANYA
b: 00435 b: HK-1070
c: 00423 c: F

2002/0745 a: 02545 a: DEROSAN
b: 00435 b: kh-1132
c: 00423 c: F

2002/0915 a: 02545 a: ANASTASIA
PINK

b: 00435 b: anastasia pink
c: 00423 c:

2002/1037 a: 03888 a: PRECHRY-
MASC

b: 03888 b: b-0-105
c: c:

2002/1038 a: 03888 a: PRECHRYPIN
b: 03888 b: p-9-110
c: c:

Citrus L.
2002/1418 a: 04023 a: MOSQUITO

b: 04023 b:
c: 02433 c:

Cryptocoryne Fisch. ex Wydler
2002/1090 a: 02997 a: GREEN

GECKO
b: 02998 b: green gecko
c: 00560 c:

Cucumis sativus L.
2002/1313 a: 04019 a: GRIZZLY

b: 00938 b: bx 09416069
c: 02329 c: F

2002/1314 a: 04019 a: PANDA
b: 00938 b: bx 09416071
c: 02329 c: F

2002/1346 a: 00938 a: EUR941047
b: 00938 b: eur 94-1047
c: 02329 c: C

Dianthus caryophyllus L.
2002/1307 a: 03115 a: KLEN02115

b: 03115 b: klen02115
c: c: C

2002/1308 a: 03115 a: KLEN02421
b: 03115 b: klen02421
c: c: C

2002/1309 a: 03115 a: KLEN02427
b: 03115 b: klen02427
c: c: C

2002/1310 a: 03115 a: KLEN02437
b: 03115 b: klen02437
c: c: C

2002/1311 a: 03115 a: KLEN02461
b: 03115 b: klen02461
c: c: C

Eustoma grandiflora (Ref.) Shinners
2002/1422 a: 03828 a: SAKEUS341

b: 01020 b: sakeus341
c: c: C

Fragaria x ananassa Duch.
2001/1474 a: 00127 a: AROSA

b: 00622/00623/ b: B1E9-27
02231

c: 00443 c: F

2002/1187 a: 00669 a: FLORIDA 
FESTIVAL

b: 01700 b: 95-41
c: 01151 c: F

Gerbera L.
2002/1338 a: 03888 a: PREGEAFRI

b: 03888 b: h-9-114
c: 02321 c:

2002/1339 a: 03888 a: PREGEARIBA
b: 03888 b: d-9-82
c: 02321 c:

2002/1340 a: 03888 a: PREGEHO-
FANT

b: 03888 b: 99-h-57-3
c: 02321 c:

2002/1341 a: 03888 a: PREGELOW
b: 03888 b: n-8-105
c: 02321 c:
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2002/1342 a: 03888 a: PREGESPARK
b: 03888 b: c-9-87
c: 02321 c:

2002/1343 a: 03888 a: PREGESUMTI
b: 03888 b: e-9-56
c: 02321 c:

2002/1344 a: 03888 a: PREGE-
PEWINTER

b: 03888 b: 98-72-b
c: 02321 c:

2002/1390 a: 00023 a: HARLEY
b: 00023 b: 11991
c: 00024 c: F

Gossypium hirsutum L.
2002/0009 a: 02846 a: PANDORA

b: 03705 b: sure-grow 96
c: 03241 c: F

Guzmania Ruiz et Pav.
2002/1350 a: 00741 a: AMIMOSA

b: 00741 b: g0802
c: c: F

Gypsophila L.
2001/2023 a: 03685 a: MORIN

b: 03685 b: morstar
c: 03686 c:

Helianthus annuus L.
2002/1442 a: 00180 a: PR64H41

b: 00180 b: xf4945
c: 03985 c: C

2002/1443 a: 00180 a: PR63A83
b: 00180 b: xf398
c: 03985 c: C

2002/1444 a: 00180 a: PR64A44
b: 00180 b: xf4917
c: 04000 c: C

2002/1445 a: 00180 a: U9786QM
b: 00180 b: u9786qm
c: 04000 c: C

2002/1446 a: 00180 a: E9730LM
b: 00180 b: e9730lm
c: 04000 c: C

2002/1447 a: 00180 a: PHA351
b: 00180 b: pha351
c: 04000 c: C

Helianthus salicifolius A. Dietr.
2002/1219 a: 01817 a: LOW DOWN

b: 01817 b: low down
c: 02870 c: F

Hemerocallis
2001/0084 a: 03278 a: MALJA

b: 03278 b: golden zebra
c: 00494 c:

Heuchera L.
2000/0487 a: 02133 a: E AND I

b: 02133 b: ebony and ivory
c: 02798 c: C

Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/0033 a: 03307 a: DOLMEN

b: 03307 b: mh gh 10.1
c: c: F

2002/0034 a: 03307 a: TURQUOISE
b: 03307 b: mg gh 10.2
c: c: F

Hypericum androsaemum L.
2002/0849 a: 03894 a: VASEROS

b: 03894 b: hp-vs01
c: 01675 c: F

2002/0850 a: 03894 a: VASAMAR
b: 03894 b: hp-vs02
c: 01675 c: F

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2001/1184 a: 00012 a: FISIMP 171

b: 03048 b: fisimp 171
c: c: C

2001/1218 a: 02851 a: TAMAR
LIGHT
LAVENDER

b: 02851 b: 970122
c: c: F

2001/1219 a: 02851 a: TAMAR RED
b: 02851 b: 980206
c: c: F

2001/1220 a: 02851 a: TAMAR 
PINK EYE

b: 02851 b: 980147
c: c: F

2001/1221 a: 02851 a: TAMAR 
SALMON

b: 02851 b: 980140
c: c: F

2002/0291 a: 03775 a: KICABO
b: 00511 b: kicabo
c: 00423 c:

2002/1326 a: 00012 a: FISNICS 
HOT PINK

b: 03623 b: fisimp 122
c: c: F

2002/1327 a: 00012 a: FISNICS
LILAV

b: 03623 b: fisnics lilav
c: c: F

2002/1328 a: 00012 a: FISNICS 
PASTEL

b: 03623 b: fisimp 159
c: c: F

2002/1329 a: 00012 a: FISNICS
WHITE

b: 03623 b: fisnics white
c: c: F

2002/1330 a: 00012 a: FISNICS
PURPLE

b: 03623 b: fisimp 105
c: c: F
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2002/1331 a: 00012 a: FISNICS
SCARLET

b: 03623 b: fisimp 119
c: c: F

2002/1332 a: 00012 a: FISNICS
SWEET RED

b: 03623 b: fisimp 111
c: c: F

2002/1333 a: 00012 a: FISNICS 
HOT ROSE

b: 03623 b: fisimp 129
c: c: F

2002/1334 a: 00012 a: FISNICS
LIRED

b: 03623 b: fisimp 116
c: c: F

2002/1335 a: 00012 a: FISUPNIC
CORAL ICE

b: 03623 b: fisimp 150
c: c: F

2002/1336 a: 00012 a: FISUPNIC
SALMON

b: 03623 b: fisimp 132
c: c: F

2002/1337 a: 00012 a: FISUPNIC
WHITE

b: 03623 b: fisimp 126
c: c: F

2002/1401 a: 00633 a: BALCELBUPI
b: 03216 b: balcelbupi
c: 00423 c: F

2002/1402 a: 00633 a: BALCELELRO
b: 03216 b: balcelelro
c: 00423 c: F

Impatiens walleriana Hook.
2000/2004 a: 02979 a: CAMEO

SCARLET
b: 02979 b: idvaac
c: 02961 c:

2002/1374 a: 01668/03766 a: TIPAR
b: 01668/03766 b: tipar
c: 02318 c: F

2002/1375 a: 01668/03766 a: TIPEC
b: 01668/03766 b: tipec
c: 02318 c: F

2002/1376 a: 01668/03766 a: TILAV
b: 01668/03766 b: tilav
c: 02318 c: F

Ligularia Cass.
2002/1174 a: 03943 a: LITTLE 

ROCKET
b: 03943 b:
c: 03423 c: F

Lilium L.
2001/1805 a: 02791 a: STOCKHOLM

b: 02791 b: w 99-6
c: c: F

2001/1806 a: 02791 a: SILVERSTONE
b: 02791 b: w 99-5
c: c: F

2001/1807 a: 02791 a: TSJAIKOWSKI
b: 02791 b: rs 96-42
c: c: F

2001/1809 a: 02791 a: DENVER
b: 02791 b: or 99-16
c: c: F

2001/1810 a: 02791 a: DETROIT
b: 02791 b: or 96-18
c: c: F

2001/1811 a: 02791 a: HERAKLION
b: 02791 b: or 95-3
c: c: F

2001/1813 a: 02791 a: BELFAST
b: 02791 b: g 98-2
c: c: F

2001/1814 a: 02791 a: ANDALUSIE
b: 02791 b: g 93-22
c: c: F

2001/1815 a: 02791 a: LITOUWEN
b: 02791 b: cw 99-4
c: c: F

2001/1816 a: 02791 a: MINSK
b: 02791 b: cw 99-1
c: c: F

2001/1817 a: 02791 a: ALBANIE
b: 02791 b: cm 99-10
c: c: F

2001/1818 a: 02791 a: STRASBOURG
b: 02791 b: cm 96-30
c: c: F

2001/1820 a: 02791 a: ARGOS
b: 02791 b: cj 99-4
c: c: F

2001/1822 a: 02791 a: FRANS HALS
b: 02791 b: cg 99-12
c: c: F

2001/1823 a: 02791 a: LILLE-
HAMMER

b: 02791 b: cg 99-10
c: c: F

2001/1824 a: 02791 a: PONTORMA
b: 02791 b: cg 98-13
c: c: F

2001/1826 a: 02791 a: BELGRADO
b: 02791 b: 98-54
c: c: F

2001/1829 a: 02791 a: CHILI
b: 02791 b: 98-34
c: c: F

2001/1831 a: 02791 a: BILBAO
b: 02791 b: 98-8
c: c: F
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2001/1832 a: 02791 a: ESTLAND
b: 02791 b: 98-5
c: c: F

2001/1834 a: 02791 a: CATALONIE
b: 02791 b: 98-3
c: c: F

2001/1835 a: 02791 a: OSORNO
b: 02791 b: 98-2
c: c: F

2001/1836 a: 02791 a: CORFINIO
b: 02791 b: 97-6
c: c: F

Limonium L.
2002/1429 a: 03783 a: ZASTAMARI

b: 03783 b: d6
c: c: F

Linum usitatissimum L.
2002/1216 a: 00183 a: SERENADE

b: 03950 b: serenade
c: c: F

Lolium perenne L.
2002/0890 a: 00634 a: IVANA

b: 03898/03899 b: BPZ 93/2 – 
WD 1047

c: c: F

2002/1165 a: 00113 a: CABRIOLET
b: 00113 b: tt08
c: c: F

Malus Mill.
1997/1334 a: 01918 a: ROELSTAR

b: 01919 b: e.r. 97-0034
c: 00420 c: F

1998/0879 a: 01758 a: RED EARLIB
b: 01759 b: red early
c: c:

1998/1673 a: 02455 a: LUCKYSTAR
b: 02455 b: mutant 

van kampen
c: 00420 c:

1999/0033 a: 02693 a: SCHNIGA
b: 02498 b: schniga
c: 00443 c:

1999/1298 a: 01119 a: CAURED
b: 01119 b: noue 9987
c: c: F

2000/0048 a: 00303 a: DALIRAIL
b: 00328 b: r 36 a 6
c: c: F

2000/1745 a: 03017 a: AZUFU
b: 03017 b: azu-fu
c: c: F

2000/1746 a: 03017 a: HIROFU
b: 03017 b: hiro-fu
c: c: F

2002/0299 a: 03771 a: PRIMSTAR
b: 03771 b: noue 0215
c: 03774 c: F

2002/1306 a: 00689/00319 a: DALINRED
b: 00689/00319 b: dl 13
c: 00827 c:

2002/1377 a: 03971 a: BIG TIME
b: 03972 b: big time
c: 00160 c: F

Mandevilla Lindl.
2002/1415 a: 03982 a: REDVELVET

b: 03982 b: redvelvet
c: 00601 c: F

Nemesia Vent.
2002/1392 a: 03775 a: IMPRINNO

b: 03654 b: imprinno
c: c:

Nicotiana tabacum L.
2001/1881 a: 03657 a: VECTOR 21-41

b: 03659 b: vector 21-41
c: 02119 c: C

Origanum vulgare L.
2002/0787 a: 03871 a: PINK MIST

b: 03871 b: bm1
c: 01447 c: F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2002/0996 a: 00004 a: SUNNY

HENRY
b: 00004 b: 10.514.01
c: 00003 c: F

2002/0997 a: 00004 a: SUNNY ZARA
b: 00004 b: 21.017.00
c: 00003 c: F

2002/0998 a: 00004 a: SUNNY 
STEPHANIE

b: 00004 b: 50.037.00
c: 00003 c: F

2002/0999 a: 00004 a: SUNNY
AMANDA

b: 00004 b: 30.013.01
c: 00003 c: F

2002/1371 a: 00002 a: AKYEL
b: 00002 b: akyel
c: 02318 c: F

2002/1372 a: 00002 a: AKTERRA
b: 00002 b: akterra
c: 02318 c: F

2002/1373 a: 00002 a: AKREAM
b: 00002 b: akream
c: 02318 c: F

2002/1393 a: 03775 a: ALMACH
b: 03654/02951 b: almach
c: c:

2002/1394 a: 03775 a: KEIA
b: 03654/02951 b: keia
c: c:

2002/1395 a: 03775 a: MIRACH
b: 03654/02951 b: mirach
c: c:
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2002/1396 a: 03775 a: ZAURAK
b: 03654/02951 b: zaurak
c: c:

Pelargonium zonale (L.) L’Herit. ex Ait.
2002/1399 a: 00633 a: BALSHOLILA

b: 01208 b: balsholila
c: 00423 c: F

2002/1400 a: 00633 a: BALDESVIO
b: 01208 b: baldesvio
c: 00423 c: F

Pelargonium crispum
2002/1322 a: 00089 a: PACBURG

b: 03713 b: P-0501
c: 00441 c:

2002/1323 a: 00089 a: PACVIOLA
b: 03713 b: P-0502
c: 00441 c:

Pennisetum orientale L. C. Rich
2000/0368 a: 02595 a: KARLEY

ROSE
b: 02595 b: karley’s rose
c: 02798 c: F

Phlox-Paniculata-Hybrids
2002/1435 a: 03941 a: DARK EMPTY

FEELINGS
b: 03941 b: dark ppef
c: 01903 c:

Poa pratensis L.
2002/1032 a: 03370 a: JULIUS

b: 03370 b: cebeco vb 19111
c: c: F

Populus L.
2002/1345 a: 00915 a: WERAITI

b: 03921 b: nz 80-018-007
(nz 5018)

c: 02119 c: F

Prunus armeniaca L.
1998/1842 a: 00689 a: AVIRINE

b: 00689 b: avirine
c: 00827 c:

1999/0192 a: 00189 a: AUTUM
GLOW

b: 01065 b: cot 89 91
c: c:

Prunus avium (L.) L.
1999/0193 a: 00189 a: SANTINA

b: 01067 b: 13 s 25 22
c: c:

2002/1423 a: 00787 a: TIETON
b: 00787 b: pc 7144-6
c: 00160 c:

Prunus domestica L.
1999/0061 a: 00783 a: PRESENTA

b: 00783 b: presenta
c: 00680 c:

1999/0181 a: 00783 a: TEGERA
b: 00783 b: tegera
c: 00680 c:

1999/0182 a: 00783 a: TIPALA
b: 00783 b: tipala
c: 00680 c:

Prunus persica (L.) Batsch
1998/1096 a: 00132 a: MOGABLANC

b: 00132 b: 95.16.001
c: 00466 c:

1998/1351 a: 00667 a: DORIS
b: 00667 b: pj 2169
c: c:

Prunus salicina Lindl.
1995/1993 a: 00795 a: GREEN SUN

b: 00876 b: 315 41
c: c:

1995/1994 a: 00795 a: ORIGINAL
SUN

b: 00876 b: 315 35
c: c:

1995/1998 a: 00795 a: TRACY SUN
b: 00876 b: tracy sun
c: c:

1999/0049 a: 01757 a: SAPPHIRE
b: 01757 b: 17-28-184
c: 01686 c:

Prunus amygdalus Batsch x Prunus persica Batsch
1998/0248 a: 01826/02018 a: MONEGRO

b: 02019/02020/ b: monegro
02021

c: c:

1998/0249 a: 01826/02018 a: GARNEM
b: 02019/02021/ b: garnem

02020
c: c:

Ribes uva-crispa L.
2002/1325 a: 03967 a: RAFZUERA

b: 02000 b: rafzuera
c: 00466 c: C

Rosa L.
2002/0828 a: 03312 a: LEXMORP

b: 03312 b: lr 99-0026
c: c:

2002/0829 a: 03312 a: LEXEMIL
b: 03312 b: lr 99-0085
c: c:

2002/0830 a: 03312 a: LEXAVON
b: 03312 b: lr 99-107
c: c:

2002/1071 a: 03888 a: PREFLOBIOR
b: 03888 b: 2002-103
c: 02321 c:

2002/1199 a: 03312 a: LEXPIEP
b: 03312 b: lr 99-0021
c: c:

2002/1295 a: 00124 a: TAN97147
b: 02276 b: tan97147
c: c: C
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2002/1296 a: 00124 a: TAN97125
b: 02276 b: tan97125
c: c: C

2002/1298 a: 00124 a: TAN94080
b: 02276 b: tan94080
c: c: C

2002/1299 a: 00124 a: TAN98192
b: 02276 b: tan98192
c: c: C

2002/1300 a: 00124 a: TAN98145
b: 02276 b: tan98145
c: c: C

2002/1316 a: 00251 a: RUIHEROS
b: 00251 b: ruiheros
c: c: F

2002/1387 a: 02304 a: INTERCOGOL
b: 02304 b: intercogol
c: 02955 c: F

2002/1403 a: 00124 a: TAN99303
b: 02276 b: tan99303
c: c: C

2002/1404 a: 00124 a: TAN99317
b: 02276 b: tan99317
c: c: C

2002/1405 a: 00124 a: TAN98045
b: 02276 b: tan98045
c: c: C

2002/1406 a: 00124 a: TAN00151
b: 02276 b: tan00151
c: c: C

2002/1407 a: 00124 a: TAN99530
b: 02276 b: tan99530
c: c: C

2002/1408 a: 00124 a: TAN99352
b: 02276 b: tan99352
c: c: C

2002/1409 a: 00124 a: TAN99552
b: 02276 b: tan99552
c: c: C

2002/1410 a: 00124 a: TAN99311
b: 02276 b: tan99311
c: c: C

2002/1411 a: 00124 a: TAN00107
b: 02276 b: tan00107
c: c: C

2002/1412 a: 00124 a: TAN99520
b: 02276 b: tan99520
c: c: C

2002/1413 a: 00124 a: TAN99531
b: 02276 b:
c: c: C

2002/1414 a: 00124 a: TAN00125
b: 02276 b: tan00125
c: c: C

Salix caprea L.
2002/1312 a: 03964/03965 a: GOLD LEAF

b: 03964/03965 b: gold leaf
c: c: F

Salix aurita L.
2002/1324 a: 03706 a: VIDI

b: 03706 b: vidi
c: 00003 c:

Salvia L.
2002/1173 a: 02080 a: EVELINE

b: 02080 b: eveline
c: 03423 c: F

2002/1175 a: 02080 a: PINK
DELIGHT

b: 02080 b: pink delight
c: 03423 c: F

2002/1176 a: 02080 a: RHAPSODY
IN BLUE

b: 02080 b: rhapsody in blue
c: 03423 c: F

Salvia nemorosa L.
2002/1256 a: 03282 a: HAEU-

MANARC
b: 03282 b: haeumanarc
c: 00421 c: F

Scaevola aemula L.
2002/1162 a: 00638 a: BLUES FALL

b: 00638 b: blues fall
c: c: F

Sinapis alba L.
2002/1092 a: 03930 a: ESPRIT

b: 03931 b: ds 39007
c: c:

Solanum tuberosum L.
2001/2132 a: 03232/03696/ a: TRIPLO

03695/03694/
03693

b: 03232/03693/ b: triplo
03696/03695/
03694

c: 02958 c:

2002/0130 a: 00117 a: MIRANDA
b: 01231 b: 92-321-2
c: c:

2002/1258 a: 00054 a: EVE 
BALFOUR

b: 00054 b: scri 91.p.36 a3
c: 03136 c: F

2002/1317 a: 00317 a: EPONA
b: 00317/03966 b: 54.90.1
c: c:

2002/1318 a: 00317 a: ESTIVALE
b: 00317 b: 89.3.2
c: c:

2002/1319 a: 00317 a: COMTESSE
b: 00317 b: 91.263.1
c: c:

2002/1320 a: 00317 a: MARQUISE
b: 00317 b: 91.58.1
c: c:



15.12.2002 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 6/2002/33

1 32 1 32

2002/1389 a: 00239 a: ARIELLE
b: 00239 b: arielle
c: c: F

2002/1482 a: 01031 a: FANCHETTE
b: 01031 b: g92tt187.13
c: c:

Spinacea oleracea L.
2002/0585 a: 03828 a: VSP588G

b: 01020 b: vsp 563
c: c: C

Sutera Roth
2001/1896 a: 03661 a: GICOMWHI14

b: 01874 b: gsst 14
c: 03663 c: C

2001/1897 a: 03661 a: GIWHISTO12
b: 01874 b: ws c12
c: 03663 c: C

Thymus L.
2002/0207 a: 03754 a: DUFTKISSEN

b: 03755 b: duftkissen
c: c: F

Triticum durum Desf.
2001/1472 a: 00186 a: TANGO

b: 02613 b: d8750
c: 01791 c: F

2002/1033 a: 03924 a: AVISPA
b: 03924 b: vr 96 e 168
c: 03822 c: F

2002/1034 a: 03924 a: ORLU
b: 03924 b: vr 96 d 158
c: 03822 c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2002/0035 a: 03307 a: OCCITAN

b: 03307 b: mh 97-15
c: c: F

2002/0036 a: 03307 a: ANDALOU
b: 03307 b: mh 97-09
c: c: F

2002/1193 a: 00731 a: TOMMI
b: 00923 b: 98/235 

b = ww 2880
c: 00923 c:

2002/1233 a: 00062 a: SOLSTICE
b: 00062 b: solstice
c: 00007 c:

2002/1262 a: 03370 a: TROCADERO
b: 03370 b: pr 0051-20
c: c: F

2002/1279 a: 02988 a: GROMMIT
b: 00051 b: cww971134
c: 03727 c: F

X Triticosecale W.
2002/1441 a: 00038 a: CALIFORNIA

b: 03756 b: lp 8161.2.94
c: c: F

Tulipa L.
2002/1237 a: 00236 a: FIRST KING

b: 03960 b: first king
c: c:

2002/1238 a: 00236 a: FIRST MISTIC
b: 03961 b: first mistic
c: c:

Verbascum L.
2002/1416 a: 02078 a: BUTTERCUP

b: 02078 b: buttercup
c: 03423 c:

Verticordia plumose (Desf.) Druce x Chamelaucium uncinatum
Schauer

2002/1383 a: 03971 a: JASPER
b: 03976 b: jasper
c: 00441 c: F

Zea mays L.
2000/1783 a: 02775 a: BERING

b: 00486/00489 b: kx1311
c: 00486 c: F

2000/1784 a: 02775 a: KWS1381
b: 00486/02076/ b: kx 1381

00489
c: 00486 c: C

2000/1785 a: 02775 a: KWS1382
b: 00486/00489/ b: kx 1382

02076
c: 00486 c: C

2000/1786 a: 02775 a: SENLIS
b: 00486/00489 b: kx 1331
c: 00486 c: F
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Ocimum basilicum L.
1998/0192 a: 01998 a: SANREMO

b: 01998 b: ANNA
c: 01999

Ocimum basilicum L.
1998/0193 a: 01998 a: PESTO

b: 01998 b: BERNARDO
c: 01999
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Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

Fecha de retirada /
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/ Ηµερ�µην�α της
απ�συρσης / Date of
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro
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king / Data da retirada
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tagande
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µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας/Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominação proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning
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reference / Vorläufige Sortenbezeichnung /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obten-
teur / Riferimento del costitutore / Referentie
kweker / Referência do obtentor / Jalostajan
viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant/Demandeur/Richiedente/Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikäli on) / (Eventuellt) ombud
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Alstroemeria L.
2002/0308 a: 03888 a: PREALLAGO 07/09/2002

b: 00209 b: 96-023
c: 02321

Asparagus officinalis L.
1999/1635 a: 00192 a: ASP6 19/10/2002

b: 00192 b: asp6
c:

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Döll

2000/0152 a: 02775 a: KW042 08/10/2002
b: 02919/02921/02920/02922 b: kw 042
c:

2000/0161 a: 02775 a: KW061 08/10/2002
b: 02919/02920/02921/02922 b: kw 061
c:

2000/0162 a: 02775 a: KW062 08/10/2002
b: 02919/02920/02922/02921 b: kw 062
c:

2000/0165 a: 02775 a: KW065 08/10/2002
b: 02919/02920/02921/02922 b: kw 065
c:

2000/0166 a: 02775 a: KW066 08/10/2002
b: 02919/02921/02920/02922 b: kw 066
c:

Brassica napus L.
1999/1214 a: 02988 a: CACTUS 28/09/2002

b: 00051 b: wcor 98/1
c: 03727

2001/0285 a: 03323 a: MLCH079 01/10/2002
b: 03323 b: mlch 079
c: 02642

2001/0956 a: 02642 a: CASTILLE 01/10/2002
b: 02642 b: mlch 095
c:
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Chrysanthemum
1998/0945 a: 02227 a: PALE YELLOW STAFOUR 28/09/2002

b: 02227 b: cream stafour
c: 00423

1999/0335 a: 00121 a: YORALEIGH 24/10/2002
b: 00616 b: raleigh
c: 00423

1999/1062 a: 03901 a: 08/10/2002
b: 00852 b: 98.4003
c: 00116

2000/1883 a: 00301 a: 03/09/2002
b: 00301 b: 20546-0
c:

2000/1961 a: 00301 a: 03/09/2002
b: 00301 b: 97.5630-5
c:

2000/1963 a: 00301 a: 03/09/2002
b: 00301 b: 97.1250-1
c:

2000/1966 a: 00301 a: 03/09/2002
b: 00301 b: 97.1080-26
c:

Cucumis sativus L.
1999/1244 a: 00088 a: AZOR 17/09/2002

b: 00088 b: 24-58 rz
c:

Cynara scolymus L.
2001/2015 a: 02701/00689 a: CAPRI 08/10/2002

b: 00689 b: nun 8637
c: 03340

Dianthus L.
1999/0842 a: 01334 a: RED PRESTIGE 03/10/2002

b: 01334 b: 74-291 mj.mr
c:

1999/0843 a: 01334 a: LONFLAMEN 03/10/2002
b: 01334 b: 1733-02 mp
c:

Euphorbia milii Des Moul.
2001/0784 a: 03447 a: 19/09/2002

b: 03447 b: lpi03eup (pink)
c: 01903

Euphorbia pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

1995/1796 a: 00168 a: PEPFIVE 19/10/2002
b: 00982 b: 725
c: 00423

2000/1672 a: 00012 a: FISCOR MARBLE 22/10/2002
b: 00377 b: fiscor marble
c:

Fragaria x ananassa Duch.
1998/1190 a: 00659 a: AVALON 17/10/2002

b: 01153/02317/01152 b: avalon
c: 01151

Hydrangea L.
2000/0119 a: 02910 a: TOM 29/10/2002

b: 02910 b: reka
c: 00420
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2000/0131 a: 02910 a: SAM 02/10/2002
b: 02910 b: resi
c: 00420

Hydrangea aspera D. Don.
2001/1461 a: 03584 a: LATE LOVE 17/10/2002

b: 03584 b: late love
c:

Hypericum L.
2000/1705 a: 01452 a: KOLMGREEN 11/09/2002

b: 03188 b: magical green
c:

Jasminum officinale L.
1999/0358 a: 02937 a: 24/09/2002

b: 02538 b: bct9804jas
c: 01903

Kalanchoë Adans.
2001/0228 a: 03614 a: 12/09/2002

b: 03314 b: 323/98-4
c: 00423

Lilium L.
2002/0895 a: 03780 a: ZANLACATO 30/10/2002

b: 03780 b: bx13
c:

Malus Mill.
2000/0302 a: 01950 a: ROYAL FUJI 19/10/2002

b: 02943 b: schnei-fu
c:

2000/1792 a: 03209 a: FUKAN 24/08/2002
b: 03210 b: fukan
c: 00421

2000/1793 a: 03209 a: REDKAN 24/08/2002
b: 03211 b: redkan
c: 00421

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex. Ait.

2000/2026 a: 00735 a: GLOBAL PINK PEARL 31/10/2002
b: 01842 b: global pink pearl
c: 00420

2001/1140 a: 01840 a: GLOBAL CORAL ROSE 04/10/2002
b: 01842 b: global coral rose
c: 01841

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit. ex Ait.

2001/1562 a: 00735 a: NATALIE 03/10/2002
b: 01842 b: natalie
c: 00441

Petunia Juss.
2001/1603 a: 01695 a: WESPEBA 07/09/2002

b: 01695 b: wespeba
c: 00441

Prunus armeniaca L.
2002/1068 a: 02787 a: AUGUSTA 1 05/10/2002

b: 02787 b: 667
c: 00443

Rosa L.
1998/0681 a: 02129 a: KORDELFIERMO 19/09/2002

b: 02130 b: kordelfiermo
c:
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2000/1640 a: 02925 a: NATUBLOSSOM 22/10/2002
b: 02925 b: ns2000-01
c: 00209

2000/1641 a: 02925 a: NATUFELDERHOF 22/10/2002
b: 02925 b: ns2000-02
c: 00209

2002/0377 a: 00124 a: TAN00009 26/10/2002
b: 02276 b: tan00009
c:

Senecio L.
2001/1753 a: 02937 a: 24/09/2002

b: 02937 b: pla0007sen
c: 01903

Tanacetum parthenium (L.) 
Schultz Bip.

1999/0883 a: 01602 a: VEGTAMAR 03/09/2002
b: 01421 b: sb 538
c:
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Abelia x grandiflora 
(Rovelli ex André) Rehd.

1999/0873 a: 01344 a: SUNRISE 10025
b: 01110 09/09/2002

Allium cepa L. var. cepa L.
1998/0324 a: 00237/00422 a: MAZ C7 10179

b: 02838 21/10/2002

Allium porrum L.
1999/0162 a: 00237 a: PRS A9 10188

b: 02838 21/10/2002

Amaryllis L.
2000/1083 a: 01701 a: WHINYM 10122

b: 00423 23/09/2002

Anigozanthos Labill.
1999/0770 a: 02614 a: BUSH PEARL 10032

b: 00423 09/09/2002

1999/0771 a: 02614 a: BUSH AURA 10024
b: 00423 09/09/2002

Asclepias curassavica L.
2001/0833 a: 03422 a: BEAUTY 10128

b: 01903 23/09/2002

Aster L.
2000/0954 a: 02619 a: MOERCASSINO 10100

b: 23/09/2002

Begonia-Elatior-Hybrids
2000/1837 a: 01993 a: HE 001 9991

b: 00423 09/09/2002

2000/1838 a: 01993 a: HE 003 9992
b: 00423 09/09/2002
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2000/1839 a: 01993 a: HE 002 9993
b: 00423 09/09/2002

2000/1841 a: 01993 a: HE 007 9994
b: 00423 09/09/2002

Begonia-Rex-Hybrids
2001/2001 a: 01845 a: VOLCANOLEAF 10101

b: 00423 23/09/2002

2001/2002 a: 01845 a: DARK JUNGLELEAF 10074
b: 00423 23/09/2002

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Döll

1998/1718 a: 00343 a: STRU2902 10050
b: 23/09/2002

1998/1719 a: 00343 a: STRU2901 10049
b: 23/09/2002

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC
2000/1603 a: 02374 a: SUMBID 01 10064

b: 00441 23/09/2002

Bouvardia Salisb.
2002/0119 a: 01577 a: ROYAL DAPHNE RED 10146

b: 23/09/2002

2002/0120 a: 01577 a: ROYAL CHLOE 10147
b: 23/09/2002

2002/0121 a: 01577 a: ROYAL DAPHNE WHITE 10148
b: 23/09/2002

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

1999/0625 a: 01648 a: YSF100 10190
b: 01649 21/10/2002

Brassica pekinensis L.
1999/0157 a: 00237 a: PARK 22 10187

b: 02838 21/10/2002

Brassica napus L.
2001/1352 a: 03797 a: NEX160 10022

b: 09/09/2002

2001/1957 a: 00180 a: PR45W04 10012
b: 02494 09/09/2002

Campanula portenschlagiana 
Schult

1999/1748 a: 02849 a: PORTO1 9990
b: 00003 09/09/2002

Campanula L.
1999/0881 a: 02606/02646 a: THOR HEAVEN 10026

b: 00003 09/09/2002

Campanula carpatica Jacq.
1999/0950 a: 02661/02646 a: ET ONE 10027

b: 00003 09/09/2002

Chrysanthemum
1998/0097 a: 01571 a: CAPULCO 9817

b: 21/10/2002

2000/1207 a: 03888 a: PRECHRYCULA 10061
b: 23/09/2002

2000/1511 a: 03901 a: SANTIBIN CREAM 9761
b: 00116 21/10/2002
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Cichorium endivia L.
1999/1249 a: 00088 a: KIBRIS 10192

b: 21/10/2002

Clematis L.
2000/1195 a: 03092/03093 a: SUNRISE 10040

b: 03091 09/09/2002

2000/1735 a: 03196 a: BARBARA HARRINGTON 10065
b: 01110 23/09/2002

Crambe abyssinica Hochst ex. 
R.E. Fr.

2001/1615 a: 03075 a: NEBULA 10011
b: 00420 09/09/2002

2001/1616 a: 03075 a: GALACTICA 10010
b: 00420 09/09/2002

Dahlia Cav.
1997/0290 a: 01634 a: JEAN MARIE 10023

b: 09/09/2002

2000/0274 a: 03739 a: MELODY LATIN 10033
b: 09/09/2002

2000/0276 a: 03739 a: MELODY DORA 10171
b: 21/10/2002

2000/1607 a: 03779 a: TORINO 10093
b: 02151 23/09/2002

2000/1608 a: 03779 a: MILANO 10094
b: 02151 23/09/2002

2000/1609 a: 03779 a: ROMA 10095
b: 02151 23/09/2002

2000/1758 a: 01602 a: MIPAVIO 10066
b: 02482 23/09/2002

2000/1941 a: 03721 a: RIO GRANDE 10096
b: 02851 23/09/2002

2000/1942 a: 03721 a: JACQUI 10097
b: 02851 23/09/2002

2000/1943 a: 03721 a: PECOS 10098
b: 02851 23/09/2002

2000/1944 a: 03721 a: BALSAS 10099
b: 02851 23/09/2002

2001/0104 a: 01071 a: DADA WHITE 10069
b: 23/09/2002

2001/0105 a: 01071 a: DADA PINK 10070
b: 23/09/2002

2001/0106 a: 01071 a: DADA DEEP ROSE 10071
b: 23/09/2002

2001/0300 a: 03739 a: MELODY MAMBO 10005
b: 09/09/2002

2001/0301 a: 03739 a: GALLERY BELLINI 10006
b: 09/09/2002

Delphinium L.
1998/1245 a: 02283 a: PLAGU BLUE 9986

b: 00420 23/09/2002

1998/1246 a: 02283 a: PLAGU LIGHT PURPLE 9987
b: 00420 23/09/2002
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1999/1645 a: 02829 a: DARWINS PINK INDULGENCE 10030
b: 02749 09/09/2002

2000/1205 a: 01456 a: STARLIGHT 10039
b: 02151 09/09/2002

2000/1443 a: 02829 a: DARWINS BLUE INDULGENCE 10062
b: 02749 23/09/2002

2000/1444 a: 02829 a: WISHFUL THINKING 10092
b: 02749 23/09/2002

Delphinium consolida
1998/1853 a: 01856 a: MARJOLIJNE 9988

b: 02482 09/09/2002

Dianthus L.
1997/0601 a: 01334 a: BARI 10149

b: 23/09/2002

1997/0602 a: 01334 a: ALHAMA 10150
b: 23/09/2002

1998/0728 a: 01334 a: LONNESCO 10151
b: 23/09/2002

1998/0737 a: 01334 a: LONVALEA 10153
b: 23/09/2002

1999/0438 a: 00229 a: INDIA STAR 9979
b: 09/09/2002

1999/0836 a: 01334 a: BALTICO 10103
b: 23/09/2002

1999/0837 a: 01334 a: LONCANO 10104
b: 23/09/2002

1999/0838 a: 01334 a: LONSOLARO 10105
b: 23/09/2002

1999/0839 a: 01334 a: OASIS 10106
b: 23/09/2002

1999/0840 a: 01334 a: LONINDAL 10107
b: 23/09/2002

1999/0841 a: 01334 a: FANCY SCHUBERT 10108
b: 23/09/2002

Diascia Link et Otto
1998/1737 a: 01523 a: HECCHARM 10041

b: 01110 09/09/2002

2000/0589 a: 03001/03002 a: PENDAN 10170
b: 01110 21/10/2002

Distichlis spicata var. yensen 4A
1999/0509 a: 02560 a: YENSEN 4A 10059

b: 02561 23/09/2002

Echinodorus L.C. Rich. ex Engelm.
2002/0465 a: 03808 a: FRANS STOFFELS 10102

b: 00441 23/09/2002

Euphorbia characias L.
2000/0570 a: 00396 a: WILCOTT 10035

b: 09/09/2002

Ficus elastica Roxb.
1999/0758 a: 02597/02650 a: MERLIN 10116

b: 01903 23/09/2002



15.12.2002 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 6/2002/43

1 432

Gazania rigens (L.) Gaertn.
2000/1440 a: 03491 a: SUGAJA 10042

b: 02318 09/09/2002

Geranium L.
2000/0592 a: 03004 a: WESTRAY 10036

b: 01110 09/09/2002

Geranium L. Phaeum
2001/0124 a: 02079 a: SPRINGTIME 10072

b: 23/09/2002

Gerbera L.
2000/0845 a: 00023 a: MISTIQUE 10121

b: 00024 23/09/2002

Geum L. rivale
2001/0125 a: 02079 a: FLAMES OF PASSION 10073

b: 23/09/2002

Globba winitii C.H.
2001/1597 a: 03915 a: DEEP PURPLE 10130

b: 23/09/2002

Helichrysum Mill. corr. Pers.
2000/1084 a: 03071 a: BLORUB 10002

b: 01803 23/09/2002

Heuchera L.
2000/0478 a: 02133 a: FIREWORKS 9996

b: 02798 09/09/2002

2000/0481 a: 02133 a: CHAMPAGNE BUBBLES 9998
b: 02798 09/09/2002

2000/1127 a: 02133 a: MAGIC WAND 10037
b: 02798 09/09/2002

2000/1130 a: 02133 a: CHERRIES JUBILEE 10038
b: 02798 09/09/2002

Hordeum vulgare L. sensu lato
2001/1195 a: 00403 a: JESSICA 10048

b: 23/09/2002

2001/1362 a: 00187 a: STEPHANIE 9651
b: 01089 09/09/2002

2002/0075 a: 00187 a: ARCADIA 10021
b: 09/09/2002

2002/0076 a: 00187 a: SORIANO 10020
b: 09/09/2002

2002/0209 a: 00038 a: HENDRIX 10047
b: 23/09/2002

2002/0243 a: 00731 a: URSA 10058
b: 03760 23/09/2002

2002/0244 a: 00731 a: AURIGA 10057
b: 03760 23/09/2002

Hypericum L.
1999/1598 a: 01498 a: BOSAAPOL 9983

b: 09/09/2002

2000/0207 a: 02881 a: BOSAOME 9976
b: 09/09/2002

2000/0208 a: 02881 a: BOSAVANI 9977
b: 09/09/2002
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Hypericum androsaemum L.
1999/1891 a: 02881 a: BOSAMAG 9969

b: 09/09/2002

1999/1892 a: 02881 a: BOSAFUNK 9970
b: 09/09/2002

1999/1894 a: 02881 a: BOSAJUM 9971
b: 09/09/2002

1999/1895 a: 02881 a: BOSAELEC 9972
b: 09/09/2002

1999/1896 a: 02881 a: BOSASPI 9973
b: 09/09/2002

1999/1897 a: 02881 a: BOSACAND 9974
b: 09/09/2002

1999/1898 a: 02881 a: BOSADRA 9975
b: 09/09/2002

2000/2085 a: 01498 a: BOSAAMA 9978
b: 09/09/2002

Ilex x meserveae S.-Y. Hu
2000/1471 a: 00957 a: HACHFEE 10063

b: 00441 23/09/2002

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2001/1177 a: 00012 a: FISIMP 149 10156

b: 21/10/2002

2001/1178 a: 00012 a: FISIMP 131 10157
b: 21/10/2002

2001/1181 a: 00012 a: FISIMP 535 10158
b: 21/10/2002

2001/1182 a: 00012 a: FISIMP 130 10159
b: 21/10/2002

2001/1183 a: 00012 a: FISIMP 172 10160
b: 21/10/2002

2001/1186 a: 00012 a: FISIMP 102 10161
b: 21/10/2002

2001/1189 a: 00012 a: FISIMP 551 10162
b: 21/10/2002

2001/1190 a: 00012 a: FISIMP 284 10163
b: 21/10/2002

2001/1191 a: 00012 a: FISIMP 113 10164
b: 21/10/2002

2001/1192 a: 00012 a: FISIMP 114 10165
b: 21/10/2002

2001/1676 a: 00012 a: FISIMP 110 10166
b: 21/10/2002

2001/1677 a: 00012 a: FISUPNICS LAV 10167
b: 21/10/2002

2001/1678 a: 00012 a: FISIMP 144 10168
b: 21/10/2002

Iris L.
2001/0780 a: 03443 a: BLUE DREAM 10155

b: 23/09/2002
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Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2000/0295 a: 00432 a: JOSEFINE 10081

b: 00423 23/09/2002

2000/0296 a: 00432 a: PURPLE JAQUELINE 10082
b: 00423 23/09/2002

2000/0792 a: 02193 a: TRIROUGE 9999
b: 00423 09/09/2002

2000/1398 a: 00432 a: AMY 10003
b: 00423 09/09/2002

2001/0013 a: 00432 a: SOFT KATHARINA 9995
b: 00423 09/09/2002

Kalanchoë-Hybrids
2000/1399 a: 00432 a: AFRICAN YELLOW 10004

b: 00423 09/09/2002

Lactuca sativa L.
1999/0200 a: 02701 a: POTOMAC 10189

b: 21/10/2002

1999/1602 a: 00072 a: SILVERADO 10193
b: 21/10/2002

2002/0320 a: 03325 a: VIVIAN 10202
b: 21/10/2002

2002/0322 a: 03325 a: CORMORAN 10203
b: 21/10/2002

2002/0519 a: 03325 a: ARMORE 10204
b: 21/10/2002

Lachenalia Jacq.
1999/0695 a: 02593 a: ROMELIA 9980

b: 00423 09/09/2002

1999/0696 a: 02593 a: FRANSIE 9981
b: 00423 09/09/2002

Leptospermum J.R. et G. Forst.
1999/0705 a: 02603 a: KARO SPECTROBAY 10031

b: 02604 09/09/2002

Leucothoë axillaris (Lam.) D. Don
2001/1519 a: 03596 a: CURLY RED 10129

b: 23/09/2002

Lilium L.
2000/1581 a: 02791 a: MOMBASA 10124

b: 23/09/2002

2002/0087 a: 03250 a: FIRST CROWN 10139
b: 23/09/2002

2002/0088 a: 03250 a: DELIANA 10140
b: 23/09/2002

2002/0089 a: 00777 a: QUEENS PROMISE 10141
b: 03250 23/09/2002

2002/0090 a: 00777 a: PRINCE PROMISE 10142
b: 03250 23/09/2002

Linum usitatissimum L.
2001/0461 a: 00782/01176 a: SUNRISE 10009

b: 00782 09/09/2002

Lolium perenne L.
2001/1264 a: 03304 a: PIANO 10019

b: 09/09/2002
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Malus Mill.
1996/1295 a: 01535 a: HUAGUAN 10173

b: 00420 21/10/2002

1996/1296 a: 01535 a: HUASHUAI 10175
b: 00420 21/10/2002

1998/0568 a: 01119 a: REDSTAR 10180
b: 21/10/2002

1998/0877 a: 01758 a: GOLDEN MIRA 10181
b: 21/10/2002

1998/0878 a: 01758 a: GOLDEN ORANGE 10182
b: 21/10/2002

1998/0880 a: 01758 a: SUMMERFREE 10183
b: 21/10/2002

1998/1512 a: 01869 a: GOLD PINK 10184
b: 21/10/2002

1998/1513 a: 01869 a: PRIMIERA 10185
b: 21/10/2002

1998/1844 a: 00689/00303 a: DALINBEL 10186
b: 00827 21/10/2002

2002/0259 a: 01848 a: REBELLA 10198
b: 00346 21/10/2002

2002/0260 a: 01848 a: REGINE 10199
b: 00346 21/10/2002

Monarda didyma L.
2001/0115 a: 02079 a: PINK SUPREME 10078

b: 23/09/2002

Nemesia Vent.
2001/0004 a: 01511 a: YABLUSH 10068

b: 01110 23/09/2002

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
2000/1755 a: 03204 a: SARAH DON 10205

b: 01110 21/10/2002

Pelargonium grandiflorum Willd.
2001/0910 a: 02979 a: REGALIA CHOCOLATE 10206

b: 02961 21/10/2002

2001/0911 a: 02979 a: REGALIA PURPLE 10207
b: 02961 21/10/2002

2001/1110 a: 02979 a: REGALIA PURPLE PICOTEE 10208
b: 02961 21/10/2002

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex. Ait.

2000/0990 a: 02851 a: BALCONY FILILAC 10001
b: 09/09/2002

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit. ex Ait.

2000/1012 a: 00071 a: DUESPLEND 10091
b: 23/09/2002

2002/0004 a: 03059 a: SIL RUMIKA 10075
b: 23/09/2002

2002/0005 a: 03059 a: SIL JULIA 10076
b: 23/09/2002

2002/0006 a: 03059 a: SIL LOTTEA 10077
b: 23/09/2002



15.12.2002 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 6/2002/47

1 432

Phaseolus vulgaris L.
2000/0053 a: 02900 a: RONDO 10194

b: 21/10/2002

2000/0055 a: 02900 a: CERES 10195
b: 21/10/2002

2000/0056 a: 02900 a: ATHENE 10196
b: 21/10/2002

2002/0271 a: 03325 a: TILSAM 10200
b: 21/10/2002

2002/0272 a: 03325 a: RAMSES 10201
b: 21/10/2002

Phlox drummondii Hook.
1999/0343 a: 00078 a: DIAWIT 10109

b: 00003 23/09/2002

1999/0344 a: 00078 a: DIACOR 10110
b: 00003 23/09/2002

1999/0345 a: 00078 a: DIABLU 10111
b: 00003 23/09/2002

1999/0346 a: 00078 a: DIAPUR 10112
b: 00003 23/09/2002

1999/0347 a: 00078 a: DIARED 10113
b: 00003 23/09/2002

1999/0348 a: 00078 a: DIAROS 10114
b: 00003 23/09/2002

1999/0349 a: 00078 a: DIAPIN 10115
b: 00003 23/09/2002

Photinia glabra (Thunb.)
1999/0639 a: 01432 a: BRANPARA 10079

b: 02584 23/09/2002

Phalaenopsis Bl.
2000/0014 a: 02001 a: SIO 0010 10117

b: 00423 23/09/2002

2000/0031 a: 02001 a: SIO 0005 10118
b: 00423 23/09/2002

2000/0032 a: 02001 a: SIO 0013 10119
b: 00423 23/09/2002

2000/0033 a: 02001 a: SIO 0014 10120
b: 00423 23/09/2002

2000/1669 a: 02012 a: MAGIC EYES 9985
b: 09/09/2002

2000/1949 a: 02001 a: SIO 0015 10125
b: 00423 23/09/2002

2000/1950 a: 02001 a: SIO 0016 10126
b: 00423 23/09/2002

2000/1951 a: 02001 a: SIO 0001 10127
b: 00423 23/09/2002

Pisum sativum L. sensu lato
2002/0360 a: 02265 a: BASTILLE 10046

b: 23/09/2002

Prunus armeniaca L.
1995/0725 a: 00280 a: ROBADA 10209

b: 01050 21/10/2002
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Prunus persica (L.) Batsch
1997/1320 a: 00132 a: PIEDRAMEL 10176

b: 00466 21/10/2002

1999/1179 a: 02725 a: LARUBRA 10191
b: 21/10/2002

Prunus amygdalus Batsch x 
Prunus persica Batsch

1996/1204 a: 01503 a: MAYOR 10172
b: 01155 21/10/2002

Pyrus communis L.
1995/2120 a: 03073 a: DOLACOMI 10210

b: 00420 21/10/2002

1997/1469 a: 01946 a: FOX 16 10177
b: 21/10/2002

1997/1470 a: 01946 a: FOX 11 10178
b: 21/10/2002

Rhododendron-Simsii-Hybrids
1999/1311 a: 00895 a: ROSANNA 10028

b: 09/09/2002

Ribes nigrum L.
1999/0277 a: 02527 a: CHERESHNEVA 9924

b: 00441 21/10/2002

Rosa L.
1999/1478 a: 00026 a: BOKRAMAR 9982

b: 00027 09/09/2002

2000/0806 a: 03041 a: AUGIA URANUS 10000
b: 00421 09/09/2002

2002/0096 a: 00889 a: MEIRILLO 10143
b: 00562 23/09/2002

2002/0097 a: 00889 a: MEIHESTRIES 10144
b: 00562 23/09/2002

Rosmarinus officinalis L.
1999/1259 a: 02753 a: BARBECUE 9989

b: 00441 09/09/2002

Scabiosa japonica var. alpina
1999/1622 a: 02871 a: KIESCALIBLU 10029

b: 02482 09/09/2002

Sinningia Nees
2000/0445 a: 01250 a: AMOROSO RED 1 10083

b: 00308 23/09/2002

2000/0446 a: 01250 a: AMOROSO VIOLET 1 10084
b: 00308 23/09/2002

2000/0447 a: 01250 a: AMOROSO VIOLET 2 10085
b: 00308 23/09/2002

2000/0448 a: 01250 a: AMOROSO WHITE 1 10086
b: 00308 23/09/2002

2000/0449 a: 01250 a: VIBRATO RED 1 10087
b: 00308 23/09/2002

2000/0450 a: 01250 a: VIBRATO VIOLET 1 10088
b: 00308 23/09/2002

2000/0451 a: 01250 a: VIBRATO VIOLET 2 10089
b: 00308 23/09/2002
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2000/0452 a: 01250 a: VIBRATO WHITE 1 10090
b: 00308 23/09/2002

Solanum tuberosum L.
2000/0597 a: 02555 a: WILLEM VAN ORANJE 10052

b: 23/09/2002

2001/0414 a: 03346/03347/03348/00390/03349 a: HOMMAGE 10060
b: 02958 23/09/2002

2002/0340 a: 01521 a: NELSON 10051
b: 23/09/2002

Solanum diflorum Vell.
1999/1883 a: 02879 a: ROJA BEAUTY 10080

b: 02586 23/09/2002

Spiraea L.
2000/0361 a: 01782 a: WHITE GOLD 10034

b: 01110 09/09/2002

Streptocarpus-Hybrids
2002/0300 a: 03224 a: BENDINA 10169

b: 00420 21/10/2002

Tradescantia L.
1999/1623 a: 02827 a: WAXY GREEN 9984

b: 02586 09/09/2002

Triticum durum Desf.
2001/2021 a: 00009 a: PESCADOU 10018

b: 09/09/2002

2002/0074 a: 03304 a: KARUR 10017
b: 09/09/2002

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2001/0383 a: 02988 a: MAESTRO 10013
b: 03727 09/09/2002

2001/1062 a: 00318 a: TIGER 10045
b: 23/09/2002

2001/1648 a: 00009 a: RASPAIL 10014
b: 09/09/2002

2001/1754 a: 00062 a: XI19 10056
b: 00007 23/09/2002

2001/1882 a: 02761 a: CHARDONNAY 10044
b: 01394 23/09/2002

2001/1959 a: 00180 a: PR22R35 10007
b: 02494 09/09/2002

2002/0237 a: 02761 a: MANHATTAN 10055
b: 03009 23/09/2002

X Triticosecale W.
2001/1454 a: 01396 a: TIMBO 10008

b: 01397 09/09/2002

2001/1970 a: 01576 a: BIENVENU 10016
b: 09/09/2002

2002/0073 a: 03304 a: AURIAC 10015
b: 09/09/2002

Tulipa L.
2000/1239 a: 00236 a: ILE DE HOLLANDE 10123

b: 23/09/2002
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Valerianella locusta L. & V. 
eriocarpa Desv.

2001/0332 a: 02701 a: BARON 10197
b: 21/10/2002

Verbena L.
2002/0107 a: 03325 a: DARLENA 10145

b: 23/09/2002

Vitis L.
1997/1137 a: 01876 a: ATTIKI 10174

b: 01877 21/10/2002

Zantedeschia Spreng.
2001/1994 a: 03725 a: CAPTAIN ROMANCE 10131

b: 23/09/2002

2001/2080 a: 03725 a: CAPTAIN ESKIMO 10132
b: 23/09/2002

2002/0018 a: 03711 a: NEON AMOUR 10133
b: 03712 23/09/2002

2002/0019 a: 03711 a: MINT JULIP 10134
b: 03712 23/09/2002

2002/0020 a: 03711 a: LEMON DROP 10135
b: 03712 23/09/2002

2002/0021 a: 03711 a: PEACH CHIFFON 10136
b: 03712 23/09/2002

2002/0022 a: 03711 a: BLAZE 10137
b: 03712 23/09/2002

2002/0024 a: 03711 a: SOLAR FLARE 10138
b: 03712 23/09/2002

Zea mays L.
1999/0652 a: 03304 a: SK180 10043

b: 23/09/2002

2000/0602 a: 03304 a: BEXXIN 9135
b: 23/09/2002

2001/0681 a: 03412 a: RPK7239 10054
b: 03790 23/09/2002

2002/0317 a: 00044 a: KW9F501 10053
b: 00486 23/09/2002



15.12.2002 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 6/2002/51

1 432

Celosia L.
1999/0851 a: 00198 a: STAR TREK MAUVE 10154

b: 00423 23/09/2002

Heucherella Wehrh.
2000/0479 a: 02133 a: VIKING SHIP 9997

b: 02798 09/09/2002

Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Π
νακας IV.1.2: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ. 2100/94 τ�υ Συµ��υλ
�υ

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.I.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse/
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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Begonia L. rex Putz

1999/0356 a: 02937 a: BCT9801BEG 21/10/2002
b: 02538 b: bct9801beg 195
c: 01903

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Dˆll

2000/0500 a: 00009 a: FD001 21/10/2002
b: 00009 b: fd 001 350
c:

2000/0504 a: 00009 a: FD005 21/10/2002
b: 00009 b: fd 005 351
c:

2000/0505 a: 00009 a: FD006 21/10/2002
b: 00009 b: fd 006 352
c:

Dianthus L.
1998/0817 a: 00182 a: DIBLANCHE 09/09/2002

b: 00182 b: p 97-45 329
c:

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zurückweisung/Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget

a: Denominación propuesta/Foreslået betegnelse/
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/ Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominação
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning

b: Referencia del obtentor/Forædlerens reference/
Vorläufige Sortenbezeichnung / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference/
Référence de l’obtenteur / Riferimento del 
costitutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget /
Verfahrensvertreter /Αντ�κλητ�ς /Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42



15.12.2002 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 6/2002/53

1 432

Echinacea purpurea (L.)
2000/0606 a: 02595 a: KIMS MOP HEAD 21/10/2002

b: 02595 b: kim’s mop head 349
c: 02798

Euphorbia fulgens Karw. 
ex Klotsch

1997/0771 a: 01768 a: SCARA 23/09/2002
b: 01768 b: scara 347
c:

Euphorbia pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

1996/0513 a: 00199 a: AIRBRUSH 09/09/2002
b: 00612 b: Airbrush 328
c:

Gaura lindheimeri Engelm. et 
A.Gray

2001/1025 a: 03504 a: CORINA’S CHOICE 23/09/2002
b: 03504 b: csc 344
c:

Hydrangea L.
1997/0075 a: 01587/01588 a: FRAU FUJIYO 09/09/2002

b: 01588 b: frau fujiyo 320
c: 01589

1997/0076 a: 01587/01588 a: TAIKO 09/09/2002
b: 01588 b: frau taiko 321
c: 01589

1997/0077 a: 01587/01588 a: FRAU NOBUKO 09/09/2002
b: 01588 b: frau nobuko 322
c: 01589

1997/0078 a: 01587/01588 a: FRAU MARIKO 09/09/2002
b: 01588 b: frau mariko 323
c: 01589

1997/0079 a: 01587/01588 a: FRAU KATSUKO 09/09/2002
b: 01588 b: frau katsuko 324
c: 01589

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2000/0739 a: 02510 a: CASSANDRA 23/09/2002

b: 02510 b: 99906 343
c:

2001/1132 a: 02510 a: JOO 21/10/2002
b: 02510 b: K200902 354
c:

Limonium Mill. Statice L.p.p.
2001/1213 a: 03783 a: STASTALAG 09/09/2002

b: 00225 b: 92-31-1 325
c:

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

2001/0253 a: 00324 a: GERDOBVIO 23/09/2000
b: 01340 b: gerdobvio 342
c: 02722

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit.ex Ait.

2000/1018 a: 00071 a: REDFOX4524 23/09/2002
b: 00071 b: red fox 452404 341
c:

2000/1021 a: 00071 a: REDFOX6474 23/09/2002
b: 00071 b: red fox 452401 345
c:
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Rosa L.
1997/0261 a: 00889 a: MEIDRIMY 09/09/2002

b: 00891 b: meidrimy 326
c: 00562

1997/0571 a: 00251 a: RUIFRANO 23/09/2002
b: 01712 b: ruifrano 346
c:

2000/1937 a: 01807 a: PANMURC 23/09/2002
b: 01807 b: panmurc 348
c: 01937

2001/1507 a: 03123 a: CHEWPAN 09/09/2002
b: 03123 b: chewpan 327
c: 00130

2001/2119 a: 00230 a: SELWINERY 09/09/2002
b: 00230 b: sr 165 333
c:

2001/2120 a: 00230 a: SELMIAMI 09/09/2002
b: 00230 b: sr 166 334
c:

2001/2121 a: 00230 a: SELJAMES 09/09/2002
b: 00230 b: sr 167 335
c:

2001/2122 a: 00230 a: SELEAGLE 09/09/2002
b: 00230 b: sr 168 336
c:

2001/2125 a: 00230 a: SELPIGEON 09/09/2002
b: 00230 b: sr 161 337
c:

2001/2126 a: 00230 a: SELMOLE 09/09/2002
b: 00230 b: sr 162 338
c:

2001/2127 a: 00230 a: SELGUITAR 09/09/2002
b: 00230 b: sr 163 339
c:

2001/2128 a: 00230 a: SELWILD 09/09/2002
b: 00230 b: sr 164 340
c:

Triticum durum Desf.
2000/1384 a: 00186 a: AGADIR 21/10/2002

b: 02613 b: D8227 353
c: 01791

Zantedeschia Spreng.
2001/0796 a: 03453 a: YELLOW VISION 09/09/2002

b: 03453 b: zl 97-04-01 332
c:



15.12.2002 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 6/2002/55

1 432

Actinidia Lindl.
a: 1998/0642 a: 00915 a: 00915 29/10/2002
b: HORT16A b: 02120/02121 b: 02120/02121
c: hort16a c: 02119 c: 04018

Alstroemeria L.
a: 2002/0306 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: PREALDORDO b: 00209 b: 00209
c: 97-90 c: 02321f c: 02321

a: 2002/0307 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: PREALLAD b: 00209 b: 00209
c: 94-024-4 c: 02321 c: 02321

a: 2002/0308 a: 00209 a: 03888 08/05/2002
b: PREALLAGO b: 00209 b: 00209
c: 96-023 c: 02321 c: 02321

a: 2002/0309 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: PREALPECH b: 00209 b: 00209
c: 91-136-1 c: 02321 c: 02321

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående



6/2002/56 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 15.12.2002

1 432

Anthurium-Andreanum-Hybrids
a: 2000/0633 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: RED MIRACLE b: 01393 b: 01393
c: red miracle c: c: 01903

a: 2000/0957 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: PINK CORAL b: 01393 b: 01393
c: pink coral c: c: 01903

a: 2001/1101 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: b: 01393 b: 01393
c: vr 098 c: c: 01903

a: 2001/1102 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: SUNNY LOVE b: 01393 b: 01393
c: sunny love c: c: 01903

a: 2001/1103 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: SNOWY b: 01393 b: 01393
c: snowy c: c: 01903

a: 2001/1104 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: RED CORAL b: 01393 b: 01393
c: red coral c: c: 01903

a: 2001/1105 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: FRESH LOVE b: 01393 b: 01393
c: fresh love c: c: 01903

a: 2001/1106 a: 01393/ a: 01393/01903 19/09/2002
b: ANOUK b: 01393 b: 01393
c: anouk c: c:

a: 2001/1108 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: PINK JUMBO b: 01393 b: 01393
c: pink giant c: c: 01903

a: 2001/1684 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: VR172 b: 01393 b: 01393
c: vr172 c: c: 01903

a: 2001/1685 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: VR151 b: 01393 b: 01393
c: vr151 c: c: 01903

a: 2001/1949 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: TENDER LOVE b: 01393 b: 01393
c: tender love c: c: 01903

a: 2002/0576 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: RED KING b: 01393 b: 01393
c: red king c: c: 01903

Aster L.
a: 2001/1844 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 98.6408 c: c: 00116

a: 2001/1845 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 96.6712 c: c: 00116

Bougainvillea Comm.
a: 2001/1107 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: VERA LYNN b: 01393 b: 01393
c: vera lynn c: c: 01903

a: 2001/1109 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: VERA PINK b: 01393 b: 01393
c: vera pink c: c: 01903
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Calathea
a: 2001/0542 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: TANJA b: 01393 b: 01393
c: tanja c: c: 01903

Chrysanthemum
a: 1997/0333 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: REAGAN CARRERA b: 00852 b: 00852

BRONZE
c: 96.4461 c: 00852 c: 00852

a: 1997/1108 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: CONNERY b: 00852 b: 00852
c: 94.0879 c: 00852 c: 00852

a: 1997/1477 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: PIROUETTE b: 00852 b: 00852
c: 94.1106 c: 00852 c: 00852

a: 1997/1480 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: SHINY ORANGE REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 96.4452 c: c: 00852

a: 1998/1442 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: LEMON ELITE REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 97.4146 c: c: 00116

a: 1998/1444 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: RELANCE b: 00852 b: 00852
c: 94.0570-01 c: c: 00116

a: 1998/1445 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: DEEP CHERRY REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 98.4530 c: c: 00116

a: 1998/1579 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: YELLOW ELITE REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 97.4052-01 c: c: 00116

a: 1999/0433 a: a: 03901 06/05/2002
b: BUZZER b: 00852 b: 00852
c: 97.5151 c: 00116 c: 00116

a: 1999/1062 a: a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 98.4003 c: 00116 c: 00116

a: 1999/1063 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: REAGAN CREATWIN b: 00852 b: 00852
c: 98.4318 c: c: 00116

a: 2000/0576 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: – b: 00852 b: 00852
c: 97.4322 c: c: 00116

a: 2000/1172 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: CREAM ELITE REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 98.4238 c: c: 00116

a: 2000/1173 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: SUNNY ELITE REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 98.4713 c: c: 00116

a: 2000/1208 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PRECHRYJUNG b: 00209 b: 00209
c: f-8-24 c: c:

a: 2000/1209 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PRECHRYMANDA b: 00209 b: 00209
c: e-7-46 c: c:

a: 2000/1210 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: YELLOW PRECHRYHONI b: 00209 b: 00209
c: mmy-1 c: c:



6/2002/58 Capítulo V / Kapitel V / Kapitel V / Κε��λαι� V / Chapter V / Chapitre V / Capitolo V / Hoofdstuk V / Capítulo V / Luku V / Kapitel V 15.12.2002

1 432

a: 2000/1511 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: SANTIBIN CREAM b: 00852 b: 00852
c: 99.4394 c: c: 00116

a: 2000/1512 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: SUNNY REAGAN TWIN b: 00852 b: 00852
c: 98.4686 c: c: 00116

a: 2000/1521 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: RESOMEE b: 00852 b: 00852
c: 96.0385 c: c: 00116

a: 2000/1522 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: RESOLUTE b: 00852 b: 00852
c: 96.0383 c: c: 00116

a: 2001/0957 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 97.0772 c: c: 00116

a: 2001/0958 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.4817-03 c: c: 00116

a: 2001/0959 a: 00116/03901 a: 00116/03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.4825 c: 00116 c: 00116

a: 2001/0960 a: a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 30.4442-00 c: 00116 c: 00116

a: 2001/0961 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: REDOCK DARK b: 00852 b: 00852
c: 98.4418-00 c: c: 00116

a: 2001/0962 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: REDOCK ORANGE b: 00852 b: 00852
c: 98.4821-01 c: c: 00116

a: 2001/0963 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: REDOCK SALMON b: 00852 b: 00852
c: 98.4394-01 c: c: 00116

a: 2001/0964 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: BARONES b: 00852 b: 00852
c: 97.2085 c: c: 00116

a: 2001/1702 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: CREME PRECHRYCHRIS b: 00209 b: 00209
c: mcc-01 c: 02321 c: 02321

a: 2001/1703 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: YELLOW PRECHRYCHRIS b: 00209 b: 00209
c: MCY-02 c: 02321 c: 02321

a: 2001/1704 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: DARK PRECRYCULA b: 00209 b: 00209
c: ddr-01 c: 02321 c: 02321

a: 2001/1705 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PRECHRYEDEL b: 00209 b: 00209
c: h-9-2 c: 02321 c: 02321

a: 2001/1706 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PRECHRYKANA b: 00209 b: 00209
c: e-9-26 c: 02321 c: 02321

a: 2001/1712 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 97.1340 c: c: 00116
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a: 2001/1713 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.2506 c: c: 00116

a: 2001/1714 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.2342 c: c: 00116

a: 2001/1846 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 98.0049-00 c: c: 00116

a: 2001/1847 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 98.0223-00 c: c: 00116

a: 2001/1848 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 98.0452-00 c: c: 00116

a: 2001/1849 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.1785-00 c: c: 00116

a: 2001/1850 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.0428-00 c: c: 00116

a: 2001/1851 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.2058-00 c: c: 00116

a: 2001/1852 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.1984-00 c: c: 00116

a: 2001/1853 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 30.4234-01 c: c: 00116

a: 2001/1854 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 30.4258-00 c: c: 00116

a: 2001/1855 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.2668-00 c: c: 00116

a: 2001/1856 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 31.4335-00 c: c: 00116

a: 2001/1857 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 30.4415-00 c: c: 00116

a: 2001/1998 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 30.1259 c: c: 00116

Gerbera L.
a: 2000/0664 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PREGECAMP b: 00209 b: 00209
c: k-5-012 c: 02321 c: 02321

a: 2001/1436 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PREGESINAS b: 00209 b: 00209
c: fabo-01 c: 02321 c: 02321

a: 2001/1438 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PREGEWALL b: 00209 b: 00209
c: c-7-126 c: 02321 c: 02321
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a: 2001/1439 a: 01805/00209 a: 01805/03888 05/08/2002
b: PREGEPEQUIC b: 00209/01805 b: 00209/01805
c: 21-885 c: 02321 c: 02321

Gladiolus L.
a: 2000/0688 a: 01967 a: 01967 05/09/2002
b: MERENQUE b: 01967 b: 01967
c: 96-61 c: 02151 c: 00033

Lysimachia clethroides Duby
a: 2002/0827 a: 03885/03886 a: 03885/ 09/09/2002
b: b: 03885/03886 b: 03885/03886
c: mf 002 c: c:

Rosa L.
a: 2001/0775 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PRERAROMA b: 00209 b: 00209
c: 2001-01 c: 02321 c: 02321

a: 2001/0776 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PRERATANA b: 00209 b: 00209
c: 2001-02 c: 02321 c: 02321

a: 2001/0777 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PRERADEL b: 00209 b: 00209
c: 2001-03 c: 02321 c: 02321

a: 2001/0778 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: PRERESEXBE b: 00209 b: 00209
c: 2001-04 c: 02321 c: 02321

Vitis L.
a: 2000/0696 a: 02228 a: 02228 25/10/2002
b: SUGRAFIFTEEN b: 02804 b: 02804
c: sugrafifteen c: 02965 c: 02119
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Alstroemeria L.
a: 1995/2017 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: 4966 b: 00682 b: 00682

c: 02321 c: 02321

a: 1995/2435 a: 02211 a: 03888 26/07/2002
b: 571 b: 00410 b: 00410

c: c:

a: 1995/2436 a: 02211 a: 03888 26/07/2002
b: 572 b: 00410 b: 00410

c: c:

a: 2000/0690 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: 8451 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

a: 2000/0691 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: 8452 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

a: 2000/0692 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: 8453 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 2000/0693 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: 8454 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

a: 2000/0694 a: 00209 a: 03888 26/07/2002
b: 8455 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

Anthurium Schott.
a: 1996/0761 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 2312 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1996/0762 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 2313 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1996/1074 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6416 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1997/0270 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 5389 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1997/0271 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 4758 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1997/1118 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 4787 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1997/1119 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 4788 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1997/1121 a: 01393 a: 01393 19/10/2002
b: 4794 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1997/1122 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 4795 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1997/1484 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 4807 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

Anthurium-Andreanum-Hybrids
a: 1998/0747 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6802 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/0748 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6803 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/0749 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6804 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/0750 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6805 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/0751 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 9475 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/0752 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 9306 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903
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a: 1998/0753 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6806 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/1567 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6807 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/1568 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6808 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/1570 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6809 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1998/1571 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 6810 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1999/1037 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 8647 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1999/1038 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 8648 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1999/1177 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 8651 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 1999/1299 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 8652 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/0034 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 8680 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/0035 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 9479 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/0036 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 8654 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/0629 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 9489 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/0630 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 9490 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/0631 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 9491 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/0632 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 9492 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/0634 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 9493 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

Bougainvillea Comm.
a: 1997/0272 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 5700 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903
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a: 1997/0769 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 5701 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

Calathea
a: 1997/1296 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 3751 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

a: 2000/1453 a: 01393 a: 01393 19/09/2002
b: 7714 b: 01393 b: 01393

c: c: 01903

Chrysanthemum
a: 1995/1262 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 3707 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1264 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1037 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1265 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4171 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1266 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4172 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1268 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1038 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1269 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1039 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1270 a: 00116/03901 a: 00852/03901 06/05/2002
b: 4174 b: 01068 b: 01068

c: c:

a: 1995/1271 a: 00116/03901 a: 00852/03901 06/05/2002
b: 1040 b: 01068 b: 01068

c: c:

a: 1995/1272 a: 00116/03901 a: 00852/03901 06/05/2002
b: 4175 b: 01068 b: 01068

c: c:

a: 1995/1273 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4176 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1274 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4177 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1275 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1853 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1276 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1167 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1277 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1041 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1278 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4178 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852
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a: 1995/1279 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1042 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1280 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1043 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1281 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1044 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1283 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1045 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1284 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1046 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1285 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1047 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1287 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 2720 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1289 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1048 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1290 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1049 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1291 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1050 b: 01068 b: 01068

c: 00116 c: 00852

a: 1995/1292 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1051 b: 01068 b: 01068

c: c: 00852

a: 1995/1293 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 1052 b: 01068 b: 01068

c: c: 00852

a: 1995/1294 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4179 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 00852

a: 1995/2900 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 3612 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1995/2954 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 3613 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1996/0101 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3618 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1996/0313 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 3614 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1996/0317 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 6024 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852
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a: 1996/0323 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3620 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1996/0328 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3621 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1996/0346 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4206 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0319 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3496 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0319 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3496 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0320 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3497 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0320 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3497 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0321 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 3498 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0323 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4220 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0324 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3499 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/0325 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 3600 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0326 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4244 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/0327 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 3517 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0328 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4221 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/0329 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3601 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/0330 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3602 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/0332 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4241 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/0334 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3603 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852
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a: 1997/0499 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4216 b: 00116 b: 00116

c: 00852 c: 00852

a: 1997/0794 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 8584 b: 00907 b: 00907

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1104 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5358 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1104 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5358 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1105 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4245 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1106 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4200 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1106 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4200 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1107 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 9929 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1109 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4201 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1110 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4243 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1111 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4670 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1112 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3604 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1114 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4223 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1114 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4223 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1115 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7382 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1136 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4202 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1385 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4203 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1471 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 3513 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852
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a: 1997/1472 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3514 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1473 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3515 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1474 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3516 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1475 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4217 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1476 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 3434 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1478 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 6596 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1997/1479 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 5797 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1482 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4219 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1997/1483 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4218 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0197 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5798 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0961 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5481 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0963 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5482 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0964 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 4885 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0967 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 7742 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0968 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 7743 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0970 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5483 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0971 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 7961 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0972 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5484 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852
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a: 1998/0973 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5021 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0974 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 7962 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0976 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5485 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0977 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5486 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/0978 a: a: 03901 06/05/2002
b: 7963 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 00116

a: 1998/0979 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5487 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1998/0979 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5487 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1998/0981 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7964 b: 00852 b: 00852

c: c: 00852

a: 1998/0982 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 7388 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/1394 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 8489 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/1395 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 7965 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/1397 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 9618 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/1398 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 5490 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/1400 a: 00116 a: 03901 06/05/2002
b: 7492 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 00852

a: 1998/1401 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4886 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1998/1402 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 6022 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1998/1403 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4887 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1998/1404 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 5491 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116
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a: 1998/1405 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 4888 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1998/1406 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 6023 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1998/1441 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7751 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1998/1443 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7966 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/0199 a: a: 03901 06/05/2002
b: 5864 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/0199 a: a: 03901 06/05/2002
b: 5864 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/0434 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7759 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/0435 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 5867 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/0436 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 5799 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/1058 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 8814 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/1059 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 8498 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/1060 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 5800 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 1999/1061 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 8815 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/0475 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7985 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/0573 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 9785 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/0574 a: a: 03901 06/05/2002
b: 9786 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 00116

a: 2000/0575 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 9787 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/0577 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 9788 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116
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a: 2000/0578 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 9789 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/0579 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 9790 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/0580 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 9791 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1111 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7988 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1174 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 9759 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1175 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7989 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1177 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 8506 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1207 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 10061 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 2000/1509 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7990 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1510 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7991 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1513 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7992 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1514 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7993 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1515 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7994 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1516 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 8507 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1517 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 8307 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1519 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7995 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

a: 2000/1520 a: 03901 a: 03901 06/05/2002
b: 7996 b: 00852 b: 00852

c: c: 00116

Euphorbia milii Des Moul.
a: 2000/1538 a: 03165 a: 02127 19/09/2002
b: 8555 b: 03165 b: 03165

c: 00003 c: 00003
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Gerbera L.
a: 1995/2622 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 1127 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1995/2623 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 2207 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1995/2626 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 2208 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1995/2629 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 1130 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1997/0468 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 3344 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1997/0470 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 3346 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1998/1200 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 4841 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

a: 1998/1201 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 4842 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

a: 1998/1202 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 8435 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

a: 1999/0594 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 9116 b: 02321 b: 02321

c: 02321 c: 02321

a: 1999/0595 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 7840 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 2000/0665 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 9124 b: 02321 b: 02321

c: 02321 c: 02321

a: 2000/0666 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 9125 b: 02321 b: 02321

c: 02321 c: 02321

a: 2000/0668 a: 01805/00209 a: 01805/03888 05/08/2002
b: 9148 b: 00209/01805 b: 00209/01805

c: 02321 c: 02321

Gladiolus L.
a: 1998/0028 a: 01967 a: 01967 05/09/2002
b: 6333 b: 01967 b: 01967

c: 01373 c: 00033

a: 1998/0253 a: 01967 a: 01967 05/09/2002
b: 6094 b: 01967 b: 01967

c: 01373 c: 00033

a: 2000/0684 a: 01967 a: 01967 05/09/2002
b: 9494 b: 01967 b: 01967

c: 02151 c: 00033

a: 2000/0685 a: 01967 a: 01967 05/09/2002
b: 9495 b: 01967 b: 01967

c: 02151 c: 00033
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a: 2000/0686 a: 01967 a: 01967 05/09/2002
b: 9496 b: 01967 b: 01967

c: 02151 c: 00033

a: 2000/0687 a: 01967 a: 03998 07/10/2002
b: 9497 b: 01967 b: 01967

c: 02151 c: 02151

a: 2000/1533 a: 01967 a: 01967 05/09/2002
b: 9530 b: 01967 b: 01967

c: 02151 c: 00033

Lilium L.
a: 1996/0839 a: 03997 a: 03664 07/10/2002
b: 3908 b: 01165 b: 01165

c: c:

a: 1996/0839 a: 03997 a: 03664 07/10/2002
b: 3908 b: 01165 b: 01165

c: c:

Linum usitatissimum L.
a: 1995/2474 a: 00246 a: 04020 14/10/2002
b: 78 b: 00437 b: 00437

c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 1995/0324 a: 00084 a: 00084 16/10/2002
b: 1627 b: 00084 b: 00084

c: 00380 c: 02329

a: 1995/0325 a: 00084 a: 00084 16/10/2002
b: 1714 b: 00084 b: 00084

c: 00380 c: 02329

a: 1996/0189 a: 00084 a: 00084 16/10/2002
b: 2701 b: 00084 b: 00084

c: 01976 c: 02329

a: 1996/0190 a: 00084 a: 00084 16/10/2002
b: 2702 b: 00084 b: 00084

c: 01976 c: 02329

a: 1996/0191 a: 00084 a: 00084 16/10/2002
b: 2703 b: 00084 b: 00084

c: 01976 c: 02329

Prunus persica (L.) Batsch
a: 1995/1989 a: 00310/01118 a: 00310/04022 11/10/2002
b: 1280 b: 00310/01118 b: 00310/01118

c: c:

Rosa L.
a: 1995/0898 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 2438 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/0899 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 2439 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/0900 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1302 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/0901 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1303 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/0902 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1655 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562
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a: 1995/0903 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1304 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/0939 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1309 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/0973 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1656 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/0976 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1315 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/0978 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1317 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1841 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1321 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1842 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1322 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1843 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1323 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1844 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1324 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1845 a: 00163 a: 00899 30/09/2002
b: 1325 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1848 a: 00163 a: 00899 30/09/2002
b: 1658 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1849 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 2442 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1850 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1326 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1853 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1328 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1855 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1330 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1857 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1660 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1858 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 2199 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1859 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1331 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562
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a: 1995/1860 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 2197 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1917 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1339 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1918 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1340 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1919 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1341 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1920 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1342 b: 00163 b: 00163

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1921 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1343 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1922 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1663 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1924 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1345 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/1925 a: 00163 a: 00889 30/09/2002
b: 1664 b: 00891 b: 00891

c: 00562 c: 00562

a: 1995/2631 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 1351 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1995/2637 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 1353 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1995/2639 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 2276 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1996/1490 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 2705 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1997/0851 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 4927 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1998/1198 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 9115 b: 02321 b: 02321

c: 02321 c: 02321

a: 1999/1269 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 7645 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1999/1271 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 7646 b: 00209 b: 00209

c: c:

a: 1999/1273 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 7647 b: 00209 b: 00209

c: c:
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a: 2000/0187 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 9117 b: 02321 b: 02321

c: 02321 c: 02321

a: 2000/0757 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 9031 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

a: 2000/0758 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 9032 b: 00209 b: 00209

c: 02321 c: 02321

a: 2000/2052 a: 00209 a: 03888 05/08/2002
b: 9229 b: 00209 b: 00209

c: c:
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Capítulo VI: Fin de la protección / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Κε��λαι� VI:
Λ
�η µιας πρ�στασ�ας / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Capítulo VI: Extinção da protecção / Luku VI: Suojaamisen 
raukeaminen / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

1 5432

Alstroemeria L.
1995/2703 a: 03783 a: PETRONELLA 19/09/2002 A

b:

1997/0751 a: 03783 a: LITTLE MOON 17/09/2002 A
b:

1999/0925 a: 00357 a: LAGUNA 12/10/2002 A
b:

1999/0926 a: 00357 a: VENTURA 12/10/2002 A
b:

Anthurium Schott.
1997/0270 a: 01393 a: LINDA 22/10/2002 A

b: 01903

Asparagus 
officinalis L.

1999/1868 a: 02457 a: RAMOS 19/09/2002 A
b:

Aster L.
1999/0767 a: 00164 a: DANASDIAN 31/10/2002 A

b: 00423

Avena sativa L.
1995/2134 a: 01654 a: SALOMON 21/10/2002 D

b:
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1995/2136 a: 01654 a: SALLUST 21/10/2002 D
b:

Begonia-Elatior-
Hybrids

1995/0207 a: 00078 a: BERLIN 10/09/2002 A
b: 00003

1997/0408 a: 01845 a: FESTUS 25/10/2002 A
b: 00423

1997/0409 a: 01845 a: ERASTUS 25/10/2002 A
b: 00423

Brassica oleracea 
L. convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis

1998/0190 a: 00088 a: DIGNITY 19/10/2002 A
b:

Brassica napus L.
1995/1489 a: 00131 a: HELIOS 05/10/2002 A

b: 01087

1995/1490 a: 00131 a: SPOK 05/10/2002 A
b: 01087

1995/2087 a: 02554 a: ENVOL 04/10/2002 A
b: 02642

1999/0048 a: 02409/00689 a: ISH971P 11/10/2002 A
b: 02409

Capsicum 
annuum L.

1998/1641 a: 00088 a: DANZA 17/09/2002 A
b:

Centratherum
1997/0693 a: 00082 a: BLUE BUTTON 17/10/2002 A

b:

Chrysanthemum
1995/2396 a: 00121 a: HONEY YOMONTEREY 17/09/2002 A

b: 00423

1996/0389 a: 01104 a: DARK OZENDA 02/10/2002 A
b:

1996/1136 a: 01104 a: SPLENDID OZENDA 02/10/2002 A
b:

1996/1212 a: 00121 a: RED KINO 17/09/2002 A
b: 00423

1997/0051 a: 01571 a: BRONIA YELLOW 10/10/2002 A
b:

1997/0489 a: 01607 a: STAMRAÏBE 05/10/2002 A
b:

1997/1062 a: 00301 a: FORTUNARIA 24/09/2002 A
b: 03929

1997/1321 a: 00121 a: YOPAM 10/10/2002 A
b: 00423

1997/1327 a: 00121 a: YOMAGGIE 10/10/2002 A
b: 00423

1997/1456 a: 00638 a: BRANDITA 15/10/2002 A
b:
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1998/0012 a: 01104 a: CORTONA 03/09/2002 A
b:

1999/0262 a: 01104 a: ANCONOR 12/10/2002 A
b:

1999/0338 a: 00121 a: YOMELBOURNE 10/10/2002 A
b: 00423

1999/0727 a: 00195 a: KIZIU 11/10/2002 A
b:

1999/1308 a: 00121 a: YOSTACY 10/10/2002 A
b: 00423

1999/1668 a: 00121 a: EMPIRE SPOTLIGHT 10/10/2002 A
b: 00423

Cucumis sativus L.
1996/1159 a: 00088 a: ALBATROS 17/09/2002 A

b:

1998/0625 a: 00088 a: PLUTO 17/09/2002 A
b:

Dahlia Cav.
1997/1004 a: 01071 a: BICO DEEPROSE 24/10/2002 A

b:

1997/1140 a: 03721 a: RUIWASH 25/10/2002 A
b: 02851

1998/1439 a: 02378 a: DASYV 17/09/2002 A
b: 00003

Dianthus L.
1995/0398 a: 00149 a: VICTOIRE 04/10/2002 A

b:

1995/1147 a: 00036 a: KLEVANA 19/10/2002 A
b:

1998/0734 a: 01334 a: LONTIENAC 21/10/2002 A
b:

1999/1006 a: 00149 a: KOVEGA 04/10/2002 A
b:

1999/1007 a: 00149 a: SPECTRO 04/10/2002 A
b:

1999/1012 a: 00149 a: DESIGN 04/10/2002 A
b:

1999/1159 a: 00096 a: HILORTES 01/10/2002 A
b: 00473

Diascia Link et Otto
1996/1423 a: 00233/00843 a: APRICOT SUNDAE 24/10/2002 A

b: 00423

1996/1424 a: 03491 a: STRAWBERRY SUNDAE 24/10/2002 A
b: 00423

1996/1426 a: 00233/00843 a: RASPBERRY SUNDAE 24/10/2002 A
b: 00423

Ficus elastica Roxb.
1999/0758 a: 02597/02650 a: MERLIN 29/10/2002 A

b: 01903

Gerbera L.
1996/0724 a: 00021 a: SCHRESKY 22/10/2002 A

b:
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Gladiolus L.
1995/2501 a: 01821 a: ESTONIA 14/09/2002 A

b: 00419

1998/0409 a: 00930 a: MONTE CARLO 17/10/2002 A
b: 00033

Gypsophila L.
2000/0051 a: 01910 a: BRETA 25/10/2002 A

b: 01063

Helianthus 
annuus L.

1995/0495 a: 00086 a: ALCYON 15/10/2002 A
b: 03790

1995/1432 a: 00180 a: PHA 118 11/10/2002 A
b: 02494

Heliotropium L.
1998/0800 a: 00036 a: KLEHELIO 04/10/2002 A

b:

Hippeastrum Herb.
1998/0776 a: 00409 a: SONATINI PICCOLO 18/10/2002 A

b: 02851

1998/0777 a: 00409 a: SONATA BAMBINO 18/10/2002 A
b: 02851

Hordeum vulgare 
L. sensu lato

1995/1895 a: 00187 a: TEXANE 14/10/2002 A
b: 00953

1995/1900 a: 00187 a: VANOISE 14/10/2002 A
b: 00953

1995/2383 a: 00217 a: MONTANA 24/09/2002 A
b:

1997/0819 a: 00140 a: TENERE 21/09/2002 A
b:

1997/1507 a: 00009 a: LAMBIC 04/10/2002 A
b:

1998/1087 a: 00009 a: SYMPATIC 19/09/2002 A
b:

1999/0229 a: 00355 a: SALLY 28/08/2002 A
b:

1999/0281 a: 02529 a: CHANTAL 30/10/2002 A
b:

2000/0347 a: 01576 a: TANDEM 01/10/2002 A
b:

2000/0495 a: 00355 a: MILLIE 17/09/2002 A
b:

2000/0817 a: 03044 a: GEORGIA 23/09/2002 A
b:

Hydrangea L.
1996/0647 a: 00128 a: RAMA 24/10/2002 A

b: 01069

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

1995/1136 a: 00036 a: LONDON 31/10/2002 A
b:
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1998/0292 a: 00036 a: COLOMBO 04/10/2002 A
b:

1998/1679 a: 00633 a: BALCELAVGO 10/10/2002 A
b: 00423

Impatiens 
walleriana Hook.

1995/2944 a: 00736 a: TROPICAL ORANGE 10/10/2002 A
b: 00423

1997/1193 a: 03325 a: ROUX 23/09/2002 D
b:

1997/1195 a: 03325 a: BOURRI 23/09/2002 D
b:

Kalanchoë Adans.
1995/1190 a: 02851 a: CABULCO 18/09/2002 A

b:

Kalanchoë 
blossfeldiana 
v. Poelln

2000/0278 a: 03614 a: RELIAP 10/10/2002 A
b: 00423

2000/0279 a: 03614 a: REAPRI 10/10/2002 A
b: 00423

Lactuca sativa L.
1995/0142 a: 03325 a: BECKY 15/10/2002 A

b:

1995/0146 a: 03325 a: ASTURIA 15/10/2002 A
b:

1995/1159 a: 00185 a: ERMOSA 17/09/2002 A
b:

1996/0263 a: 00938 a: BALANCE 11/10/2002 A
b:

1996/0483 a: 03325 a: ROCAMU 19/10/2002 A
b:

1996/1493 a: 00245 a: SANTACRUZ 18/10/2002 A
b:

1997/0995 a: 03325 a: DYLAN 06/09/2002 A
b:

Lavandula L.
1996/1206 a: 01505 a: BELLEVUE 12/09/2002 A

b: 00003

Lilium L.
1996/0216 a: 00551 a: UNSPOILED 26/09/2002 A

b:

1999/0997 a: 00737/01458 a: MORIA 26/10/2002 A
b: 00419

1999/1436 a: 02791 a: DARWIN 12/10/2002 A
b:

Lolium multiflorum 
Lam.

1998/1578 a: 00113 a: CASH 19/09/2002 A
b:

Lolium perenne L.
1996/1059 a: 00113 a: BACCARA 19/09/2002 A

b:
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Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw.

1998/1269 a: 02335 a: VERDOUN 21/09/2002 A
b: 01008

Ocimum 
basilicum L.

1997/1306 a: 00899 a: ORIENT 24/09/2002 A
b: 00441

1997/1457 a: 00899 a: OMAN 24/09/2002 A
b: 00441

Oryza sativa L.
1997/1150 a: 01884 a: FONSA 07/10/2002 D

b:

1997/1152 a: 01884 a: MASO 21/10/2002 D
b:

1997/1153 a: 01884 a: GALATXO 21/10/2002 D
b:

1998/0708 a: 01884 a: SUSAN 21/10/2002 D
b:

1998/0709 a: 01884 a: CASTELLS 21/10/2002 D
b:

Osteospermum 
ecklonis (DC.) Norl.

1995/0003 a: 00004 a: SUNNY SILVIA 10/09/2002 A
b: 00003

1995/0137 a: 00004 a: SUNNY LADY 10/09/2002 A
b: 00003

Pelargonium 
L’Hérit. ex Ait.

1995/0059 a: 00012 a: FISBLU 24/10/2002 A
b:

1997/0880 a: 03325 a: NOBIX 23/09/2002 D
b:

1999/1051 a: 00012 a: FISRORED 24/10/2002 A
b:

Pelargonium zonale 
(L.) L’Herit. ex Ait.

2000/0203 a: 00036 a: KLERANGIE 04/10/2002 A
b:

Petunia Juss.
1995/2168 a: 00179 a: ISIDORE 23/09/2002 D

b:

1995/2169 a: 00179 a: MICHEL 23/09/2002 D
b:

1995/2170 a: 00179 a: OSCAR 23/09/2002 D
b:

1995/2171 a: 00179 a: VICTOR 23/09/2002 D
b:

1995/3007 a: 00179 a: SVEN 23/09/2002 D
b:

Phlox drummondii 
Hook.

1995/2021 a: 00234 a: DOLLY ROSE 31/10/2002 A
b:
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1995/2022 a: 00234 a: DOLLY SKY BLUE 31/10/2002 A
b:

1995/2023 a: 00234 a: DOLLY RED 31/10/2002 A
b:

1995/2028 a: 00234 a: DOLLY WHITE 31/10/2002 A
b:

Pisum sativum 
L. sensu lato

1997/0465 a: 02792 a: AMANDA 26/07/2002 A
b: 00805

1997/0466 a: 02792 a: ACCESS 26/07/2002 A
b: 00805

1997/1027 a: 01843 a: LEGACY 27/09/2002 A
b: 01844

1997/1028 a: 01843 a: DESTINY 27/09/2002 A
b: 01844

Pogonatherum 
paniceum 
(P. Beauv.) Hach.

1999/1203 a: 02735 a: OPUS EVITA 24/09/2002 A
b: 00003

Rosa L.
1995/0939 a: 00889 a: MEIKANROU 14/10/2002 A

b: 00562

1995/1823 a: 00081 a: POULMIRO 01/10/2002 A
b:

1995/1824 a: 00081 a: POULNETO 12/10/2002 A
b:

1995/1825 a: 00081 a: POULNOISH 12/10/2002 A
b:

1995/1845 a: 00899 a: MEITOLEIL 14/10/2002 A
b: 00562

1995/1855 a: 00889 a: MEIVAMO 14/10/2002 A
b: 00562

1995/1859 a: 00889 a: MEINICAL 14/10/2002 A
b: 00562

1996/1496 a: 00307 a: OLIJSAB 18/10/2002 A
b: 00892

1997/0110 a: 00081 a: POULFAME 31/10/2002 A
b:

1998/1250 a: 00892 a: MEILOUZOU 03/10/2002 A
b: 00562

1998/1472 a: 00892 a: MEIFRANSA 03/10/2002 A
b:

1999/0095 a: 00081 a: POULPOL 12/10/2002 A
b:

1999/0102 a: 00081 a: POULRA011 01/10/2002 A
b:

1999/0614 a: 00251 a: RUIOZEE 10/09/2002 A
b:

1999/0619 a: 00251 a: RUIROKLE 10/09/2002 A
b:
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1999/0620 a: 00251 a: RUIKRONI 15/10/2002 A
b:

1999/0621 a: 00251 a: RUIKLIJ 15/10/2002 A
b:

2000/0354 a: 02304 a: INTERUBRA 13/09/2002 A
b: 02955

Skimmia Thunb.
1995/2546 a: 00387 a: WHITE GERPA 21/10/2002 D

b:

Solanum 
tuberosum L.

1995/2221 a: 02958 a: CELESTE 09/07/2002 A
b:

1995/2227 a: 02958 a: FLORISSANT 26/06/2001 A
b:

1996/0531 a: 00519/00520/02958 a: CASANOVA 01/08/2002 A
b:

1996/1088 a: 00340 a: MEVA 26/09/2002 A
b: 00451

1997/0610 a: 00118 a: AURELIA 07/09/2002 A
b: 03572

1997/1011 a: 00118 a: ARTIS 07/09/2002 A
b: 03572

1997/1230 a: 00054 a: OTHELLO 15/08/2002 A
b:

1998/0407 a: 00118 a: TESSI 07/09/2002 A
b: 03572

1998/0408 a: 00118 a: LUNA 07/09/2002 A
b: 03572

1998/0411 a: 00054 a: KIRRIE 04/10/2002 A
b: 02902

1998/0582 a: 00117 a: RICARDA 07/09/2002 A
b:

1999/0541 a: 00117 a: FIESTA 07/09/2002 A
b:

1999/1538 a: 00117 a: FALKO 07/09/2002 A
b:

2000/0670 a: 00118 a: PROTEA 07/09/2002 A
b: 03572

2001/0745 a: 03427 a: POMEROY 07/10/2002 D
b: 03331

Spathiphyllum 
Schott.

1996/0265 a: 00997 a: RICA 24/10/2002 A
b:

1996/0788 a: 01402 a: PATTY 09/09/2002 D
b:

1996/1215 a: 00161 a: DELTANERVE 09/09/2002 D
b:

1998/1231 a: 01763 a: SWEET MARCO 26/09/2002 A
b: 00423
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Spinacea oleracea L.
1996/0431 a: 00088 a: CLERMONT 19/10/2002 A

b:

Torenia L.
1998/0780 a: 00164 a: DANTOHEART 26/09/2002 A

b: 00423

Triticum durum 
Desf.

1999/1813 a: 02866 a: LLANOS 07/10/2002 D
b:

1999/1814 a: 02866 a: ARQUERO 07/10/2002 D
b:

1999/1815 a: 02866 a: QUIJANO 07/10/2002 D
b:

Triticum aestivum 
L. emend. Fiori 
et Paol.

1995/1463 a: 01887 a: GORBI 14/10/2002 A
b: 02966

1996/0770 a: 02761 a: PREVIA 21/09/2002 A
b: 03009

2001/0383 a: 02988 a: MAESTRO 19/09/2002 A
b: 03727

Zea mays L.
1995/0972 a: 02554 a: 9034 05/10/2002 A

b:

1995/1539 a: 00180 a: PHG8OWX 11/10/2002 A
b: 00804

1995/1930 a: 02554 a: 10941 22/10/2002 A
b:

1995/1931 a: 02554 a: 9055 29/10/2002 A
b:

1995/1935 a: 02554 a: 10041 22/10/2002 A
b:

1996/0824 a: 03570 a: 921 22/10/2002 A
b: 02116

1996/1370 a: 03602 a: CGS 3ND40 22/10/2002 A
b: 02116

1998/0207 a: 00086 a: RS7089 19/10/2002 A
b: 03790

1999/1732 a: 03602 a: SSIB320 22/10/2002 A
b: 02116

2001/1383 a: 00180 a: PR39A51 11/10/2002 A
b: 00804
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Cuadro IX.1: Recursos / Oversigt IX.1: Appel / Tabelle IX.1: Beschwerden / Π
νακας IX.1: Πρ�σ�υγ�ς / Table IX.1: Appeals / 
Tableau IX.1: Recours / Tabella IX.1: Ricorsi / Tabel IX.1: Beroep / Quadro IX.1: Recursos / Taulukko IX.1: Valitukset / Tabell IX.1: Överklaganden

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ /
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer / 
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / �ν�µασ�α / Denomination / Déno-
mination / Denominazione / Benaming /
Denominação / Nimitys / Sortbenämning

Fecha de recepción del aviso
de recurso / Dato for modta-
gelse af en klage / Tag des
Eingangs von Beschwerden /
Ηµερ�µην�α παραλα��ς
της πρ��ης πρ�σ�υγ�ς /
Data of receipt of notice of
appeal / Date de reception de
l’acte de recours / Data di 
ricezione di un ricorso / Datum
van ontvangst van het beroep-
schrift / Data de recepção de
um acto de recurso / Valitusil-
moituksen vastaanottopäivä-
määrä / Datum för mottagandet
av överklagandet

Decisión objeto del recurso / Afgørelse
påklaget mod / Angefochtene Entscheidung
/ Απ��αση κατ� της �π��ας ασκε�ται
πρ�σ�υγ� / Decision appealed against /
Décision faisant l’objet du recours /
Decisione formante oggetto del ricorso /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
/ Decisões recorridas / Päätös, josta valitetaan
/ Beslut som överklagas (1)

Nombre y dirección de la parte demandante
/ Navn og adresse på klageren / Name und
Anschrift des Beschwerdeführers / �ν�µα-
τεπ�νυµ� και διε�θυνση τ�υ πρ�σ�ε�-
γ�ντ�ς / Name & address of appellant / Nom
et adresse de la partie requérante / Nome e
indirizzo del ricorrente / Naam en adres
indiener beroep / Nome e endereço do recor-
rente / Valituksen tekijän nimi ja osoite /
Klagandens namn och adress

1 2 3 4

1 2 3 4

(1) Decision available from the CPVO on request.

a: 1999/1677 01903
b: R301 20/08/2002

a: 1999/0194 03922
b: BR9 EU9331 28/06/2002

a: 1999/0012 02717
b: CRAKLIN C85 30/07/2002

a: 1996/0190 02329
b: TYNE C70 19/08/2002

a: 1995/0324 02329
b: SAMISH C72 19/08/2002

a: 1996/0189 02329
b: CRYSTAL C69 19/08/2002

a: 1996/0191 02329
b: BRULE C71 19/08/2002

a: 1995/0913 00420
b: JONABEL R330 18/09/2002
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Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos

Tabel IX.2: Afgørelse af klagen

Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden 

Π�νακας IX.2: Απ	
αση σ
ετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς

Table IX.2: Decision on the appeals

Table IX.2: Décision sur les recours 

Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi

Tabel IX.2: Besluit inzake beroep

Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos

Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset 

Tabell IX.2: Beslut om överklagandena 

a: Número de expediente / Sag nummer
/ Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ�λ�υ
/ File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.º do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sorts-betegnelse / Bezeich-
nung / Denomination / Dénomination /
Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

Fecha de comunicación
de la decisión sobre el
recurso / Dato for afgø-
relsen af klagen / Tag
der Verkündung der Ent-
scheidung über die Be-
schwerde / Date of deli-
very of decision on the
appeal / Date de com-
munication de la déci-
sion sur le recours /
Datum bekendmaking
besluit inzake beroep /
Data da comunicação 
da decisão sobre o
recurso / Valitusta kos-
kevan päätöksen pvm. /
Datum då beslutet av
överklagandet meddelas

Decisión objeto del recurso (3) / Afgørelse
påklaget mod (3) / Angefochtene Entschei-
dung (3) / Decision appealed against (3) /
Décision faisant l’objet du recours (3) /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
(3) / Decisões recorridas (3) / Päätös, josta
valitetaan (3) / Beslut som överklagas (3)

Nombre y dirección de la parte demandante /
Navn og adresse på klageren / Name &
Anschrift des Beschwerdeführers / Name &
address of appellant / Nom et adresse de la par-
tie requérante / Naam & adres indiener beroep
/ Nome e endereço do recorrente / Valituksen
tekijän nimi ja osoite / Klagandens namn och
adress

1 3 42

(3) Motivos de la decisión disponibles en la OCVV previa petición.
Begrundelsen for afgørelsen kan fås ved henvendelse til Sortsmyndigheden.
Begründung der Entscheidung auf Antrag beim Sortenamt erhältlich.
Reasons for the decision available from the CPVO on request.
Motifs de la décision disponibles auprès de l’OCVV sur demande.
Motivering voor het besluit kan op verzoek bij het Bureau worden aangevraagd.
Os fundamentos da decisão podem ser comunicados pelo ICVV, a pedido.
Päätöksen perusteet saatavissa lajikevirastosta.
Skäl för beslutet kan rekvireras från växtsortsmyndigheten.

1 432

a: 1998/1577 00230 Decision rectified by the Office 09/09/2002
b: SELCOULOM

a: 1995/2878 00230 Decision rectified by the Office 09/09/2002
b: TERSPITS

a: 1999/1886 00230 Decision rectified by the Office 09/09/2002
b: TERGRIZZLE

a: 1995/2989 00230 Decision rectified by the Office 09/09/2002
b: SELAURUM
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a: 1999/0012 02717 Decision rectified by the Office 16/10/2002
b: CRAKLIN

a: 1996/0189 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002
b: CRYSTAL

a: 1996/0190 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002
b: TYNE

a: 1996/0191 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002
b: BRULE

a: 1995/0325 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002
b: BARLE

a: 1995/0324 02329 Decision rectified by the Office 08/11/2002
b: SAMISH
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00022 SMEENGE P.H. VORMTWEG 4
8309 PV TOLLEBEEK
NETHERLANDS

00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INSTITUTE INVERGOWRIE
DUNDEE TAYSIDE DD2 5DA
UNITED KINGDOM

00055 DEPARTMENT OF AGRICULTURE LOUGHGALL CO
NORTHERN IRELAND ARMAGH N.I. BT60 3LB

UNITED KINGDOM

00075 CHRISTENSEN KNUD ERIK NISTEDVEJ 12
5270 ODENSE N
DENMARK

00084 CRITES MOSCOW GROWERS INC 212 WEST 8th MOSCOW STREET – P.O.BOX 8912
IDAHO 83843
UNITED STATES OF AMERICA

00102 CARGILL GENETIQUE EUROPE BP 21
40305 PEYREHORADE CDX
FRANCE

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS ASSOCIATION RIJSHORNSTRAAT 205
NV 1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00118 UNIPLANTA-SAATZUCHT KG NEUBURGER STRASSE 6
86568 BRUNNEN
GERMANY

00119 DENIS-PLANTS BVBA BOCHTENSTRAAT 6
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00128 RAMPP JUNGPFLANZEN GMBH & CO. MINDELBERGSTRAßE 9
VERTRIEBS KG 87772 PFAFFENHAUSEN

GERMANY

00137 CLAUSE SEMENCES 46 BOULEVARD PIERRE BROSSOLETTE
91221 BRETIGNY SUR ORGE CEDEX
FRANCE

Capítulo X: Correcciones / Kapitel X: Berigtigelser / Kapitel X: Berichtigungen / Κε��λαι� X: ∆ι�ρθωτικ� / 
Chapter X: Corrigendum / Chapitre X: Corrections / Capitolo X: Correzione / Hoofdstuk X: Verbeteringen / 

Capítulo X: Correcção / Luku X: Oikaisut / Kapitel X: Rättelser

1 2 3

Número Nombre Dirección
Nummer Navn Adresse
Nummer Name Adresse
Αριθµ�ς �ν	µα ∆ιε
θυνση
Number Name Address
Numéro Nom Adresse
Numero Nome Indirizzo
Nummer Naam Adres
Número Nome Endereço
Numero Nimi Osoite
Nummer Namn Adress
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00144 WEST DAVID CHURCH LANE ROMSEY
HANTS 5051 OHN
UNITED KINGDOM

00145 KRAMER KURT EDAMMER STRAßE 26
26188 EDEWECHT
GERMANY

00154 KWEKERIJ DE AMSTEL BV NIEUWVEENS JAAGPAD 115
2441 GC NIEUWVEEN
NETHERLANDS

00168 PAUL ECKE RANCH 441 SAWONY RD. P.O.BOX 230488
ENCINITAS CA 92023-0488
UNITED STATES OF AMERICA

00185 GRAINES GAUTIER SA B.P. 1
13630 EYRAGUES
FRANCE

00204 GROSS EDUARD NANTEUILLET
16250 BLANZAC
FRANCE

00208 J. EN P. SNOEK EN ZN. BV DRIETORENSWEG 42-II
8307 PH ENS
NETHERLANDS

00239 AGRICO BA P.O.BOX 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS

00245 NICKERSON-ZWAAN BV SCHANSEIND 27
4921 PM MADE
NETHERLANDS

00250 MTS VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00255 ETS C.C. BENOIST FERME DE MOYENCOURT
78910 ORGERUS
FRANCE

00259 UNION DES COOPERATIVES AGRICOLES KERNONEN
29250 PLOUGOULM
FRANCE

00266 MAK LEEK INC. 39100 RIDGE DR.
SCIO OR 97374
UNITED STATES OF AMERICA

00277 PLANTENKWEKERIJ J. VAN GEEST BV PERZIKENLAAN 10
2691 JP ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00278 AGOSTINO BARATTA VIA PEIRONA 15
18010 SANTO STEFANO AL MARE (IM)
ITALY

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00290 KWEEKINSTITUUT KARNA VALTHERBLOKKEN ZUID 40
7876 TC VALTHERMOND
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE
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00340 LANDBRUGETS KARTOFFELFOND GRINDSTEDWEJ 55
7184 VANDEL
DENMARK

00342 STEENBEK A/S POSTBOKS 1412
8220 BRABRAND
DENMARK

00347 CONSORTIUM DEUTSCHER BAUMSCHULEN EV HAUPTSTR. 21
25474 ELLERBEK
GERMANY

00357 WÜLFINGHOFF ALSTROEMERIA BV SAMMERSWEG 1
2280 SB RIJSWIJK
NETHERLANDS

00360 BAKER JOHN KEVIN LAURISTON – THE CIRCLE
EAST PRESTON BN16 1PG
UNITED KINGDOM

00367 DONNELLY PETER 900 WISEMANS FERRY RD
SOMERSBY NSW 2250
AUSTRALIA

00377 ZERR KATHARINA POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00383 DEKKER J. WESTEINDE 62 P.O.BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00391 HETTEMA ZONEN KWEEKBEDRIJF BV RANDWEG 25
8304 EMMELOORD
NETHERLANDS

00399 J.J. BUIS EN ZN. TERDIEK 15/A
1733 JD NIEUWE NIEDORP
NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00409 HADECO (PTY) LTD. POSTBUS 7
MARAISBURG 1700
SOUTH AFRICA

00431 GOEMANS ROBERT ADRIAN SPALDING
LINCS PE11 2JZ
UNITED KINGDOM

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00453 BRUNCKHORST KLAUS ZUCHTSTATION WETZE
37154 NORTHEIM
GERMANY

00485 LARSSON STIG 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00487 SCHMIDT W. DR. POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 LEIPERT R. DR. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00490 DR. EBERWEIN H.U. 35043 MONSELICE (PD)
ITALY
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00512 PROCULTURE PLANTS LTD KNOWLE HILL BADSEY LANE
EVESHAM WR11 7EN
UNITED KINGDOM

00525 POLYS SUSAN M. P.O.BOX 218
CHUALAR CA 93935
UNITED STATES OF AMERICA

00548 BECKMANN KARL RUDOLF GÄRTNERSIEDLUNG 16
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

00551 B.T. LELIES BV WAGENDWARSPAD 2
1771RN WIERINGERWERF
NETHERLANDS

00554 ENDISCH GERD GERANIENWEG
76767 HAGENBACH/PFALZ
GERMANY

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NETHERLANDS

00597 STICHTING PROEFSTATION PEELHEIDEWEG 1 – P.O.BOX 6042
VOOR DE CHAMPIGNONCULTUUR 5960 AA HORST

NETHERLANDS

00598 DEPARTMENT OF AGRICULTURE CROSSNACREEVY
FOR NORTHERN IRELAND BELFAST BT9 5PX

UNITED KINGDOM

00603 MAK J.A. 590 S.W.167TH BEAVERTON AV.
OREGON 97006
UNITED STATES OF AMERICA

00629 ANDRE DE GRUYTER BV BOOMWEG 30
3235 NH ROCKANJE
NETHERLANDS

00641 C.M. ARISZ CREUTZBERGLAAN 10
1943 NP BEVERWIJK
NETHERLANDS

00648 CONSEJO SUPERIOR DE INVESTIGACIONES SERRANO 117
CIENTIFICAS 28006 MADRID

SPAIN

00659 DRISCOLL STRAWBERRY ASSOCIATES INC. 345 WESTRIDGE DRIVE – P.O.BOX 50045
WATSONVILLE (CA) 95076
UNITED STATES OF AMERICA

00669 FLORIDA FOUNDATION SEED PRODUCERS INC. P.O.BOX 309 – 3913 HIGHWAY 71
GREENWOOD FL 32443
UNITED STATES OF AMERICA

00696 SNC SAPHYR 19 BOULEVARD MAGENTA
75010 PARIS
FRANCE

00718 MARIONNET JACQUES GFA ROUTE DE COURMEMIN
41230 SOINGS EN SOLOGNE
FRANCE

00740 PETERSEN SÖREN ASMUS POSTFACH 6
24976 LUNDSGAARD
GERMANY

00747 PORPÁCZY ALADÁR BAROSS T. 8/A
9431 FERTÖD
HUNGARY
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00753 RIOU PIERRE CHATEAU PEROUSE
30800 ST. GILLES
FRANCE

00757 SNC COT INTERNATIONAL RUE DU COMMANDANT GOUNIN
30510 GENERAC
FRANCE

00768 SEGERS SELECT CV GITSESTRAAT 220
8800 ROESELARE
BELGIUM

00823 HANES MITCHELL E. JUSTINO DRIVE 1861
SANTA CLARA COUNTY CA 95037
UNITED STATES OF AMERICA

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT GMBH PETERSWEG 72
34346 HANN. MÜNDEN
GERMANY

00851 AGRICULTURE CANADA RESEARCH STATION UNIT 100-101 ROUTE 100
R6M 1Y5 MORDEN MANITOBA
CANADA

00852 C.B.A. RESEARCH BV POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00866 MANSUINO BREEDING DI ANDREA STRADA VILLETTA 42
MANSUINO & C. S.S. 18038 SANREMO (IM)

ITALY

00867 LUCIANO GHIONE VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

00868 MANSUINO ANDREA STRADA VILLETTA 42
18038 SANREMO (IM)
ITALY

915 THE HORTICULTURE AND PRIVATE BAG 11030 BATCHELAR RESEARCH
FOOD RESEARCH INSTITUT OF NEW ZEALAND CENTRE FENNANT DRIVE

PALMERSTON NORTH
NEW ZEALAND

00917 JÖNSSON JAN Ö 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00928 LAUBACH EBERHARD ZUCHTSTATION GUDOW HOFWEG
23899 GUDOW/SEGRAH
GERMANY

00937 MAGELUND ALLAN BRYLLEVEJ 17 BRYLLE
5250 ODENSE SV
DENMARK

00994 RUSTICA SEMENCES SA DOMAINE DE SANDREAU-MONDONVILLE
31700 BLAGNAC
FRANCE

01007 MINISTRY OF AGRICULTURE THE VOLCANI CENTER – POSTBUS 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL
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01032 PROEFSTATION VOOR DE BOOMKWEKERIJ RIJNEVELD 153
2771 XV BOSKOOP
NETHERLANDS

01035 BRAAM WIM KALSLAGERWEG 2-4
1424 PM DE KWAKEL
NETHERLANDS

1038 INSTITUTE OF GRASSLAND AND PLAS GOGERDDAN ABERYSTWYTH
ENVIRONMENTAL RESEARCH CEREDIGION SY23 3EB

UNITED KINGDOM

01053 VALENTINE JOHN PLAS GOGERDDANN ABERYSTWYTH
CEREDIGION SY23 3EB
UNITED KINGDOM

01069 RÖHRIG MARTIN PARRISIUSSTRAßE 33
12555 BERLIN
GERMANY

01073 LEGATH MARIA VALLBY SKOLGATA 6
724 81 VÄSTERÅS
EL SALVADOR

01074 KÓTAI JANOS BARTÓK BÉLA U 2
9431 FERTÖD
HUNGARY

01075 TETATICS SÁNDORME BARTÓK BÉLA U 2
9431 FERTÖD
HUNGARY

01090 ZIMMERMANN WILLI BRUNNENER STR 2
86564 NIEDERARNBACH
GERMANY

01148 NEUBERT BARB DR. HOLZBREITE 11
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

01153 AMORAO AMADO Q. CALLE BODEGA 6398
CAMARILLO CA 93012
UNITED STATES OF AMERICA

01166 FOISSEY JEAN-PIERRE B.P. 52
06271 VILLENEUVE-LOUBET CEDEX
FRANCE

01168 NORTON ROBERT A. BOBLETT RD.
BLAINE WA 98230
UNITED STATES OF AMERICA

01210 GREEN JOHN P.O.BOX 28
STONEVILLE MS 38776
UNITED STATES OF AMERICA

01228 MARKS & CLERK 57-60 LINCOLN’S INN FIELDS
LONDON WC2A 3LS
UNITED KINGDOM

01231 VON KAMEKE KARTZ WINDEBY ZUCHSTATION WINDEBY
24340 WINDEBY
GERMANY

01306 ARO – VOLCANI CENTER P.O.BOX 6
50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

01316 WILLEMS ARNOLD MÜHLENGASSE 2
5624 BÜNZEN
SWITZERLAND
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01317 SAMEN MAUSER AG INDUSTRIESSTRAßE 24
8404 WINTERTHUR
SWITZERLAND

01320 RIOU JEAN FRANCOIS CHATEAU PEROUSE
30800 ST GILLES
FRANCE

01333 FLORE GERARD BP.3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

01339 FLEMMING ROHDE ODENSEVEJ 731 – HUNDSLEV
5300 KERTEMINDE
DENMARK

01340 GERAFLOR LE CLOS ROUAULT
22590 TREGOMEUR
FRANCE

01360 FICK AMANDA P.O.BOX 4183
GEORGE EAST 6539
SOUTH AFRICA

01377 BUTTON RICHARD J. P.O.BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA

01384 KOLSTER H. LAAG BOSKOOP 100
2771 GZ BOSKOOP
NETHERLANDS

01394 BREWSTER ROSE ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01409 JENNINGS DEREK LEONARD HONEY LANE OTHAM
MAIDSTONE – KENT 
UNITED KINGDOM

01454 CONRAD APPEL GMBH BISMARCKSTRAßE 59
64293 DARMSTADT
GERMANY

01469 STAUSS EFEU KLEINES FELDLE 1
71696 MÖGLINGEN
GERMANY

01493 DEKALB ITALIA S.P.A. VIA ROMA 83
31040 CHIARANO (TV)
ITALY

01500 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FO)
ITALY

01511 YATES FREDERIC CHARLES HOLMES CHAPEL ROAD – SOMERFORD
CONGLETON CHESHIRE CW12 4SP
UNITED KINGDOM

01527 LAMB ANN E. 714 S.W. LAKEVIEW DR.
SEBRING FL 33870
UNITED STATES OF AMERICA

01534 TS ROYALTY WILLEM VAN HOOFFSTRAAT 20
2671 JC NAALDWIJK
NETHERLANDS

01538 HILSCHER H.S. DR. POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY
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01561 BROWN GRAHAM NOEL 12 CAMERON AV.
BAULKHAM HILLS 2153 NSW
AUSTRALIA

01568 PAYMASTER TECHNOLOGY CORP. RT.2 P.O.BOX 57
STUTTGART ARK 72160
UNITED STATES OF AMERICA

01570 TIPTON KENNETH W. LAES P.O.BOX 25055
BATON ROUGE CA 70894-5055
UNITED STATES OF AMERICA

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWERKE
BELGIUM

01578 M. VAN VEEN BV AALSMERDERWEG 725
1435 EK RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01612 REINHARD W. ROTHER 56 EMERALD MONBULK RD. – VICTORIA
EMERALD 
AUSTRALIA

01625 POPE NORI HADSPEN GARDENS
CASTLE CARY – SOMERSET BA7 7NG
UNITED KINGDOM

01638 DR. MONGUZZI F. 35043 MONSELICE (PD)
ITALY

01641 OLTER S.R.L. CORSO VENEZIA 93
14100 ASTI (AT)
ITALY

01644 PROMO FRUIT AG LANDSTRASSE 42
8197 RAFZ
SWITZERLAND

01645 HUBSCHNEIDER JOCHEN BUHLSTRASSE 6
71367 WEINSTADT
GERMANY

01653 BERGMAN WENDY P.O.BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

01676 PAGE IVONNE 12A JENNIFER PLACE
HAMILTON 
NEW ZEALAND

01684 FA. DE GEUS VRIEND GROENVELDSDIJK 44
1744 GE ST MAARTEN
NETHERLANDS

01692 VAN DONGEN ESTHER HANEPOEL 11
2136 NJ ZWAANSHOEK
NETHERLANDS

01700 CHANDLER CRAIG DR. 13138 LEWIS GALLAGHER RD.
DOVER FL 33527
UNITED STATES OF AMERICA

01717 KAPPERT CHRISTOPH DAHLWEG 2
48477 HÖRSTEL
GERMANY

01733 MAN JAN MEERLANDENWEG 46
1187 ZR AMSTELVEEN
NETHERLANDS

01745 FA. GEBR. VIEVEEN MIDDENWEG 39
1764 KL BREEZAND
NETHERLANDS
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01760 BALDASSIN BRUNO VIA DUCA D’AOSTA 164
18038 SANREMO (IM)
ITALY

01762 VAN HOLSTEIJN J.C. CORNELIS BREUGOMSLAAN 16
2675 LA HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01770 EBBINGHAUS RAINER BORNKAMPSWEG 31
22926 AHRENSBURG
GERMANY

01792 BULL NORBERT GÄRTNERSIEDLUNG 2
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

01795 JAC DE RIDDER & ZN. BV HORNWEG 128
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

01806 EARL LUDOVIC LADAN KERNON EN CONFORT
29790 MEILARS
FRANCE

01811 GHIONE ALESSANDRO VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01843 PURE LINE SEEDS INC. 119 EAST THIRD SUITE 5
MOSCOW IDAHO 83843
UNITED STATES OF AMERICA

01844 TRETHEWEY DAVE 38 ELECTRIC STATION ROAD
SLEAFORD – LINCOLNSHIRE NG34 7QJ
UNITED KINGDOM

01913 VITRO PLUS V O F ROELANDSWEG 4
4325 CR RENESSE
NETHERLANDS

01921 A. GEERLINGS EN ZN. BV TURFSPOOR 53
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

01924 HATANO SHOJI HONMACHI HOBUCHIZAWA KITAKOMA-GUN
YAMANASHI 408 0041
JAPAN

01944 EX-PLANT APS KIRKEGYDEN 129
5270 ODENSE N
DENMARK

01960 LIEBIG ALFRED KIRCHSPIEL 106
59077 HAMM (PELKUM)
GERMANY

01961 BERBEE BEHEER BV AKERVOORDERLAAN 53A
2161 DR LISSE
NETHERLANDS

01969 FISCHER JOSEF 56204 HILLSCHEID
GERMANY

01980 LYNDALE NURSERIES AUCKLAND LTD P.O.BOX 81022
WHENUAPAI AUCKLAND
NEW ZEALAND

01990 FA TERMEULEN HUGO DE VRIESWEG 8
1331 AJ ALMERE
NETHERLANDS

02012 WOLFGANG BOCK GARTENBAUBETRIEB BUTENDIEKER LANDSTRASSE 49A
28357 BREMEN
GERMANY
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02063 BERNARD GUY BOITE POSTALE 6 LE GUEL
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02079 FUTURE PLANTS V.O.F. TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

02097 DEPARTEMENT PLANTENGENETICA CARITASSTRAAT 21
EN-VEREDELING 9090 MELLE

BELGIUM

02122 VANDEL POTATOES IS RYTTERVANGEN 1
7323 GIVE
DENMARK

02136 LOWATERS NURSERY HOOK LANE WARSASH
SOUTHAMPTON SO31 9HH
UNITED KINGDOM

02138 BUTCHER THOMAS A. 800 FIELD STR.
LAKEWOOD CO 80215
UNITED STATES OF AMERICA

02147 GENESIS CORPORATE MARKETING LANGFORD HALL BARN WITHAM ROAD 
CONSULTANCY LANGFORD MALDON

ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

02150 J & H WESTHOFF FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN
GERMANY

002203 RIEGER ERNST DORFSTRASSE 110
74572 BLAUFELDEN
GERMANY

02214 INTERNATIONAL PLANT BREEDING (IPB) AG KONIZSTRASSE 230
3097 LIEBEFELD
SWITZERLAND

02220 NORTHWEST PLANT BREDING CO. N.E. 1725 WHEATLAND DR.
PULLMAN WA 99163
UNITED STATES OF AMERICA

02234 JACKSON S. BRITANNIA MILL MACKWORTH ROAD
DERBY DE22 3BU
UNITED KINGDOM

02243 FERN SELECT BV UITERWEG 266
1431 AV AALSMEER
NETHERLANDS

02245 EUROPE GERANIUM DIFFUSION CHEMIN DU MAS FRECHE
66350 TOULOUGES
FRANCE

02248 ROTTER HANS A. 65205 WIESBADEN-DELKENHEIM
GERMANY

02260 RECHTSANWÄLTE GEBAUER UND LÖHR GRAVENHORSTER STRASSE 68
49477 IBBENBÜREN
GERMANY

02267 OCTROOIBUREAU VRIESENDORP & GAADE DR KUYPERSTRAAT 6 POSTBUS 266
2501 AW DEN HAAG
NETHERLANDS

02271 HOLTKAMP THOMAS KÜNINGSWEG 2
46499 HAMMINKELN
GERMANY
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02306 ISTITUTO SPERIMENTALE VIALE XXVIII APRILE 26
PER LA VITICOLTURA 31015 CONEGLIANO VENETO (TV)

ITALY

02307 CALO’ ANTONIO VIALE XXVIII APRILE 26
31015 CONEGLIANO VENETO (TV)
ITALY

02308 COSTACURTA ANGELO VIALE XXVIII APRILE 26
31015 CONEGLIANO VENETO (TV)
ITALY

02311 UNIVERSITY OF MASSACHUSETTS GOODELL BUILDING ROOM 512
AMHERST MA 01003-3290
UNITED STATES OF AMERICA

02312 DZIEGLEWSKA HANNA 179 QUEEN VICTORIA STREET
LONDON EC4V 4EL
UNITED KINGDOM

02313 BOYLE THOMAS H. III 3 SWALLOW FARMS RD.
AMHERST MA 01002
UNITED STATES OF AMERICA

02317 SOLIS ARNOLDO JR. 845 SOUTH B STREET
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

02333 WYNEX P.O.BOX 326
2160 AH LISSE
NETHERLANDS

02364 TOBUTT KENNETH FOXENDOWN
MEOPHAM KENT DA 13 0 AE
UNITED KINGDOM

02365 OLIJ INNOVATION BV ACHTERWEG 73
1424PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

02368 CLARKE T. E. 12 WELLBOURNE WAY BARUBY BECCLES
SUFFOLK NR34 72B
UNITED KINGDOM

02371 LAKE AREA NURSERY INC. P.O.BOX 1116 – 300 REDWATER LAKE RD.
HAWTHORNE FL 32640-1116
UNITED STATES OF AMERICA

02372 MTS T&C VIJVERBERG M.J. TUNINGSTRAAT 80
2671 SZ NAALDWIJK
NETHERLANDS

02373 WENZL ADOLF STEINERSDORF 36
4595 WALDNEUKIRCHEN
AUSTRIA

02402 SANSAVINI SILVIERO VIA FILIPPO RE 6
40126 BOLOGNA (BO)
ITALY

02414 ZANDBERGEN IMPORT BV TRANSPORTWEG 55
3151 RJ MAASLAND
NETHERLANDS

02416 ALBANI V. & RUGGIERI ITALINA S.S. AGR. VIA FONTANATETTA BORGO PANTANO 
S.AGOSTINO
00053 CIVITAVECCHIA (RM)
ITALY

02417 POMORSKO MAZOWIECKA HODOWLA W STRZEKECINIE STRZEKECIN
ZIEMIAKA SPOLKA ZO.O. 76-024 SWIESZYNO

POLAND
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02418 WACLAW GLOWA STRZEKECIN
POLAND

02419 STANISLAW PERA STRZEKECIN
POLAND

02420 KRYSTYNA TURCZYNOWIEZ STRZEKECIN
POLAND

02425 RUSHTON LES SCARISBRICK
ORMSKIRK L40 9RJ
UNITED KINGDOM

02436 WILSON WARWICK 229 BREMNER ROAD
R D 1 DRURY AUCKLAND
NEW ZEALAND

02437 WILSON KAREN 229 BREMNER ROAD
R D 1 DRURY AUCKLAND
NEW ZEALAND

02438 M.L. JERARD & CO LTD LANSDOWN VALLEY R.D.2
CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND

02450 DICKSON NURSERIES LTD MILECROSS RD CO.DOWN NORTHERN IRELAND
NEWTOWNARDS BT23 4SS
UNITED KINGDOM

02451 ANDERSEN INGOLF MØLLER STRANDHOLTVEJ 36 STIGE
5270 ODENSE N
DENMARK

02457 SPÄTH HANS ROLF DR. IM RHEINFELD 1-13
76437 RASTATT
GERMANY

02458 GOTTWALD JOSEPH DR SEITENWEG 2
39599 MORINGEN
GERMANY

02473 STEGMEIER DIETER UNTERES DORF 7
73457 ESSINGEN
GERMANY

02475 BRITISH ASSOCIATION REPRESENTING 35 A UPPER MARKET FAKENHAM
BREEDERS NORFOLK NR21 9BX

UNITED KINGDOM

02478 MTS T & C VIJVERBERG M J TUNINGGSTRAAT 80
2671 SZ NAALDWIJK
NETHERLANDS

02482 FLEUROSELECT PARALLELBOULEVARD 214 D
2202 HT NOORDWIJK
NETHERLANDS

02493 HITOSHI YOSHIMURA 2654-5 SHIGEO
859-3224 SASEBO NAGASAKI
JAPAN

02499 ARDLEY JOHN 21 NEW FETTER LANE
LONDON EC4A 1DA
UNITED KINGDOM

02503 VAN VEEN W VEENWEG 12
2432 CA NOORDEN
NETHERLANDS

02513 ESCANDE BENOIT SIAURAC
47500 ST. VITE
FRANCE
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02518 FARRARA BARRY 500 LUCY BROWN LANE
SAN JUAN BAUTISTA CA 95045
UNITED STATES OF AMERICA

02538 BCT BIO CHEMICAL TECHNOLOGIES AG ALPENSTRASSE 1
6304 ZUG
SWITZERLAND

02547 SMET RAFAEL THEO DE DECKERLAAN 50
9140 TEMSE
BELGIUM

02563 PERSOON POTPLANTEN BV MIDDELBROEKWEG 40
2675 KB HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

02585 J.V. EGMOND & ZN BV TRAPPENBERLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

02587 SEMINIS VEGETABLE SEEDS 7202 PORTAGE RD.
DE FOREST WI 53532
UNITED STATES OF AMERICA

02595 SUNNY BORDER NURSERIES INC. 1709 KENSIGTON RD.
KENSIGTON CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA

02596 HAWKS KIM 1111 DAWSON RD.
CHAPEL HILL NC 27516
UNITED STATES OF AMERICA

02606 GARTNERIET THORUPLUND A/S TVINGVEJ 43 FRAUGDE
5220 ODENSE SØ
DENMARK

02610 PEPINIERES DU VALOIS SARL CHATEAU DE NOUE
02600 VILLERS COTTERÊTS
FRANCE

02617 RIJNBEEK A.PH.M. REIJERSKOOP 303
2771 BK BOSKOOP
NETHERLANDS

02618 DE JONG C.T.J. NOORDEINDE 165B
2371 CR ROELOFARENDSVEEN
NETHERLANDS

02643 DEPARTEMENT DE LUTTE BIOLOGIQUE 4 CHEMIN DE LIROUX
5030 GEMBLOUX
BELGIUM

02646 GARTNERIET ELMEGAARD ANDERSEN APS AGERSØSUNDVEJ 3
4230 SKÆLSKØR
DENMARK

02660 VALLEFLOR SA LLAN DEL CONDE – GRAN CANARIA
35217 VALSEQUILLO
SPAIN

02665 NEW WORLD PLANTS LTD CHURT ROAD CHURT NR FARNHAM
SURREY GU10 2QS
UNITED KINGDOM

02707 MASAHIRO ONODA HOOFDWEG 19
1424PC DE KWAKEL
NETHERLANDS

02726 VAN EGMOND J. & ZN BV TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS
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02760 CLIVE BAKER BOURNE BROOK NURSERY – 
GREENSTEAD GREEN
HALSTEAD ESSEX CO9 1RJ
UNITED KINGDOM

02764 J. ZANDBERGEN BV COMM. JASWEG 25
3151 TB HOEK VAN HOLLAND
NETHERLANDS

02773 BOEKESTIJN A. POSTBUS 204
2671 AE NAALDWIJK
NETHERLANDS

02779 COLLICUT LYNN M. PO BOX 100 LOWE FARM
R0G 1E0 MANITOBA
CANADA

02780 CAMPBELL G DAVIDSON P.O.BOX 2636
R6M 1C3 MORDEN MANITOBA
CANADA

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02814 KOPPERT M.A. FIRMA ZONNEVELDSLAAN 12
2235SC VALKENBURG
NETHERLANDS

02827 VOF SMIT & L. KONING SLACHTERSTRAAT 22
9611CP SAPPEMER
NETHERLANDS

02845 SECOBRA SAATZUCHT GMBH LAGESCHE STRASSE 250
32657 LEMGO
GERMANY

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING CORP. ONE COTTON ROW
SCOTT MISS. 38772
UNITED STATES OF AMERICA

02861 MERITE BREEDING NOORDWEG 53
2291 EB WATERINGEN
NETHERLANDS

02866 AGROSA SEMILLAS SELECTAS SA CAMINO DE CARITAS SIN
19240 GUADALAJARA JADRAQUE
SPAIN

02867 ITAP SA CARRETERA DE MADRID SIN. APDO 451
02080 ALBACETE
SPAIN

02880 BUNNIK VRIESEA’S BV MIJNSHERENWEG 26
1433 AS KUDELSTRAAT
NETHERLANDS

02883 HJA ROOYAKKERS KWEKERIJ LEEUWWG JC de 23
1764 NG BREEZAND
NETHERLANDS

02884 J & J VD BERG BOLTHA BV MOLENVAART 521
1764 AV BREEZAND
NETHERLANDS

02885 WORLD FLOWER BV LOVINKSTRAAT BURG 105
1764 GD BREEZAND
NETHERLANDS

02902 MYLNEFIELD RESEARCH SERVICES LTD INVERGOWRIE
DUNDEE DD2 5DA
UNITED KINGDOM
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02920 LOOCK A POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02922 BEYER W POSTFACH 14 63
14 63 EINBECK
GERMANY

02929 DE GROOT EN SLOT BEHEER BV WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

02935 CLUCAS EVAN PHILIP WELLINGTON RD.
WANDIN NORTH VICTORIA 3139
AUSTRALIA

02962 STRICKER FRANK OOKMEERWEG 211
1068 AX AMSTERDAM
NETHERLANDS

02963 VAN KLINGEREN JACQUELINE OOKMEERWEG 211
1068 AX AMSTERDAM
NETHERLANDS

02986 ROSES FOREVER FISKERVÆNGET 9
5600 FÅBORG
DENMARK

02987 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
5600 FÅBORG
DENMARK

02989 HANDELSKWEKERIJ VERHEIJEN VOF OOSTERMIDDENMEERWEG 31
1771RR WIERINGERWERF
NETHERLANDS

02990 VERHEIJEN EDWIN OOSTERMIDDENMEERWEG 31
1771 RR WIERINGERWERF
NETHERLANDS

03029 BLONDEAU SEMENCES SA 45 RUE NESTOR LONGUE EPEE
59235 BERSEE
FRANCE

03038 N.A.J. BERBEE BV POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

03045 JOHN O. ZIPPERER III 13590 BRYNWOOD LANE
FORT MYERS FL 33912
UNITED STATES OF AMERICA

03050 RUGGIERI ITALINA STRADA FONTANATETTA – PODERE158
00053 CIVITAVECCHIA (RM)
ITALY

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
26826 WEENER
GERMANY

03097 LLOYD WISE, TREGEAR & CO. COMMONWEALTH HOUSE 1-19 
NEW OXFORD STR.
LONDON WC1A 1LW
UNITED KINGDOM

03098 CRANDALL BETH 604 PALM AV.
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

03115 KLEMM PER HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY
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03136 GRANT M.J. SPRINGFIELD – BURRELTON – BLAIRGOWRIE
PERTHSHIRE PH13 9JP
UNITED KINGDOM

03148 BRABEX BV BAVELSEWEG 157
5126NM GILZE
NETHERLANDS

03157 KAGAN DAVID MOSHAV
76834 SITRYIA
ISRAEL

03162 WILKEN STEPHEN 46-48 BROWNS RD.
MONTROSE 3765 VIC
AUSTRALIA

03185 PETIT-PIGEARD ROLAND 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA P.O.BOX 1630
41002 LARISSA
GREECE

03262 FA. EXCLUSIEF OUD AVEREEST 31
7707PM BALKBRUG
NETHERLANDS

03275 HUMMEL ADAM CAER GLYDDYN PONTRUG CAERNARFON
GWYNEDD LL55 ZBB
UNITED KINGDOM

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03323 MONSANTO SAS I RUE JACQUES MONOD
69673 BRON
FRANCE

03335 SOCIETE GSN SEMENCES ROUTE DE NOGARO – B.P. 1
32460 LE HOUGA
FRANCE

03375 BOOMTEELTPRAKTIJKONDERZOEK POSTBUS 118
2270AC BOSKOOP
NETHERLANDS

03378 DEHAN KLARA 33 LAZAROV STR.
ISRAEL LE ZION
ISRAEL

03443 FA. GEBR. KOOMEN ZESSTEDENWEG 273
1613 JG GROOTEBROEK
NETHERLANDS

03456 FLAKE B. THÜLER STR. 30
33154 SALZKOTTEN
GERMANY

03540 RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDSGAARD
24977 GRUNDHOF
GERMANY

03541 DETERING JUTTA LUNDSGAARD
24977 GRUNDHOF
GERMANY

03556 MONSANTO AGRICULTURA ESPAÑA S.L. AVENIDA DE BURGOS 17 10°
28036 MADRID
SPAIN
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03563 TEAK ENTREPRISES P.O.BOX 160
CAPEL WESTERN 6271
AUSTRALIA

03571 SELECTIE & VERMEERDERINGGSBEDRIJF TRAPPENBERLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

03590 ETERNAL PLANT BOYL BV DWARSVAARTWEG 71
8392MT BOYL
NETHERLANDS

3601 LINKE GÜNTER BAHNHOFSTRASSE 15
25474 BÖNNINGSTEDT
GERMANY

03610 SCHEFFERS TH. H.A. WILLEM VAN HOOFFSTRAAT 20
2671JC NAALDWIJK
NETHERLANDS

03614 GARTNERIET ROSBORG BELLINGE A/S BRAENDEKILDEVEJ 43
5250 ODENSE V
DENMARK

03638 KWEKERSVERENIGING COMPASS POSTBUS 236
PLANTS GROUP 2160AE LISSE

NETHERLANDS

03704 SADOWNICZY ZAKLAD DOSWIADCZALNY BREZEZNA SP. ZO.O
33386 PODEGRODZIE
POLAND

03713 OLBRICHT KLAUS DR. ALAUNSTR. 39
1099 DRESDEN
GERMANY

03718 HAUSKA D. J. ENGELMEIER STR. 1/B
33154 SALZKOTTEN
GERMANY

03722 EURL FONTJULIANE DISTRIBUTION QUARTIER LE BACONET
26740 SAUZET
FRANCE

03727 LYTOLLIS HELEN C. THE MARIS CENTRE 45 HAUXTON ROAD 
TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03741 A.C. VAN WIJK WILDERSE KADE 38
3053 KA ROTTERDAM
NETHERLANDS

03743 MTS LEEK OOSTEINDE 74
BERKHOUT
NETHERLANDS

03744 FA. STOOP ZUIDDIJK 20
1483 MA DE RIJP
NETHERLANDS

03745 FA DOL NOORDDIJKERWEG 68
URSEM
NETHERLANDS

3834 CAMERA DI COMMERCIO, INDUSTRIA, VIA GALLIPOLI 39
ARTIG. E AGRICOLTURA DI LECCE 73100 LECCE (LE)

ITALY

03840 TABERNE PIERRE MAIRIE DE CAMELAS
66300 CAMELAS
FRANCE
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03845 HOLGER BOLL APS LUFTHAVNSVEJ 5
5270 ODENSE N
DENMARK

03846 THOMAS UND WOLFGANG VIEHVEG GBR NIEDEREND 74
47509 RHEURD
GERMANY

03847 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

03848 KWEKERIJ SORROW & JOY MADEWEG 47
2681 PL MONSTER
NETHERLANDS

03849 GIANNOCCARO PIETRO VIA TORQUATO TASSO 10
70010 SAMMICHELE DI BARI (BA)
ITALY

03850 VAN OOSTERWIJCK INTERNATIONAL BV BAVELSEWEG 147
5124 PX GILZE (MOLENSCHOT)
NETHERLANDS

3851 VITROPLANT VIVAI DI ZUCCHERELLI VIA LORETO 170
GIUSEPPE & C.S.S. 47023 CESENA (FO)

ITALY

3852 INKARHO GMBH BRANNENWEG 5A
26160 BAD ZWISCHENAHN
GERMANY

03853 PREIL WALTER BORNKAMPSWEG 31
22926 AHRENSBURG
GERMANY

03854 ALCOCK NEIL CAER GLYDDYN – PONTRUG – CAERNARFON
GWYNEDD LL55 ZBB
UNITED KINGDOM

03855 UNIVERSITY OF MARYLAND COLLEGE PARK
MARYLAND 20742-5611
UNITED STATES OF AMERICA

03856 SMITH BRIAN A. 311 N. DALLAS STREET WISS.
RIVER FALLS 54022
UNITED STATES OF AMERICA

03857 SWARTZ HARRY JAN 16022 JERALD ROAD
LAUREL MD 20707
UNITED STATES OF AMERICA

03858 FIOLA JOSEPH A. 1400 PATTERSON AVENUE N.J.
WHITING 08759
UNITED STATES OF AMERICA

03859 STILES HERBERT D. 811 BRUNSWICK AVENUE
BLACKSTONE VA 23624
UNITED STATES OF AMERICA

03860 FERGUSON MICHAEL 23100 VALLEY CIRCLE BLVD
CHATSWORTH CA 91311
UNITED STATES OF AMERICA

03861 STRENG-WINTERGERSTEN GbR HAUPTSTRASSE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03862 AGROMILLORA CATALANA SA EL RABATO S/N
08379 SUBIRATS (BARCELONA)
SPAIN
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03863 TASIAS VALLS JOAN PLAÇA LIBERTAT 10 – 8°
43201 REUS
SPAIN

03864 KRYMSK BREEDING STATION KRASNODAR REGION
35330 
RUSSIAN FEDERATION

03865 KIENTZLER HELMUT POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

03866 DONNELLY RUTH 900 WISEMANS FERRY RD
SOMERSBY NSW 2250
AUSTRALIA

03867 KNAAP LICENTIES BV LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

03870 WEST END NURSERIES LTD MOLES LANE – MARLDON PAIGNTON
DEVON TQ3 1SY
UNITED KINGDOM

03871 MOLESWORTH BARBARA BYEWAYS DAISY LANE WHITTINGTON
OSWESTRY SHROPSHIRE SY11 4EA
UNITED KINGDOM

03872 GEBR. VAN DER KNAAP BV HOOFDWEG 1/A
1424 PC DE KWAKEL
NETHERLANDS

03873 BUNNIK PLANTS 3 A. v/h HARTWEG 64
2665 MJ BLEISWIJK
NETHERLANDS

3876 T.H.J. HULSEBOSCH VEENENBURGERLAAN 71
2182 DB HILLEGOM
NETHERLANDS

3877 AVEBE BA P.O.BOX 15
9640 AA VEENDAM
NETHERLANDS

03878 BARTELS ROSES BV RIETWIJKEROORDWEG 15
1432 JG AALSMEER
NETHERLANDS

03879 PRAKTIJKONDERZOEK PLANT & BORNSESTEEG 47
OMGEVING BV 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03880 TOMORROW’S TULIPS BV LEGMEERDIJK 313
1431 GB AALSMEER
NETHERLANDS

03881 PEPINIERES MINIER SA LES FONTAINES DE L’AUNAY – B.P. 79
49250 BEAUFORT-EN-VALLEE
FRANCE

03882 DE GROOT H. WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

03883 A. VAN EGMOND HOLDING BV TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

03884 SCHWEIGER-WEIZEN HAUPTSTRASSE 8
06408 BIENDORF
GERMANY
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03885 GARDENIER DEVELOPMENT BV POSTBUS 48
2150 AA NIEUW VENNEP
NETHERLANDS

03886 MOUNTAIN FLOWERS (PVT) LTD NYANGA 
ZIMBABWE

03887 DR. J. ACKERMANN & CO. KG RINGSTRASSE 17
94342 IRLBACH
GERMANY

03888 PREESMAN ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD
ST. LOUIS 63167
UNITED STATES OF AMERICA

03890 TRIVERIO FRANK ROUTE D’EPINCY
28150 LOUVILLE LA CHENARD
FRANCE

03891 A.G. POST POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

03892 BEACH STREET FARMS LLC 854 FREEDOM BOULEVARD
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

03893 SCHIPHORST A.M. MANSHOLTLAAN 9
6708 PA WAGENINGEN
NETHERLANDS

03894 VASEFLOR P.O.BOX 9236
QUITO
ECUADOR

03895 UNIVERSITA DEGLI STUDI DI UDINE VIA DELLE SCIENZE 208
33100 UDINE
ITALY

03896 LYLE MORRISON AND PARTNERS MANOR FARM THE GREEN NORTH WOOTTON
KINGS LYNN NORFOLK PE 30 3 PR
UNITED KINGDOM

03897 MYKHAYLOV V.G. CHABANY KIEVO-SVYAATOSHINSKY DISTRICT
08162 KIEV REGION
UKRAINE

03898 SCHELLER HELMUT VÖTTINGER STRASSE 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03899 DOBLER FRIEDRICH VÖTTINGER STRASSE 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03901 CHRYSANTHEMUM BREEDERS ABRAHAM MENOES CHUMACEIRO 
ASSOCIATION NV BOULEVARD 11

WILLEMSTADT CURACAO
NETHERLANDS ANTILLES

03902 LUCIANO BETTI VIA MANDRIA 2
CASTELLARE DI PESCIA (PT)
ITALY

3904 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG LIPPSTADT WEISSENBURGER STRASS 5
BREMEN GMBH 59557 LIPPSTADT

GERMANY
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03905 BRIDGEMERE NURSERIES TRADING LIMITED BRIDGEMERE NR NANTWICH
CHESHIRE CW5 7 QB
UNITED KINGDOM

03906 GROOTHANDEL ESPELERPAD 16
BASTIAANSSEN-JORRITSMA BV 8311 PT ESPEL

NETHERLANDS

03907 FA. GEBR. EBBERS WRAKKENPAD 20
8312 CREIL
NETHERLANDS

03910 GEBR. TEN HAVE CV HAAGKAMP 9
2675 SK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03911 ROBERTUS J. TEN HAVE HAAGKAMP 9
2675 SK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03912 CONSORZIO ITALIANO VIVAISTI (C.I.V.) LOC. BOATTONE STAT. ROMEA KM. 116
44020 S. GIUSEPPE DI COMACCHIO (FE)
ITALY

03913 BEATSON RON OLD MILL ROAD
MOTUEKA
NEW ZEALAND

03914 NOITON DOMINIQUE 55B ENDERLEY ROAD
HAMILTON
NEW ZEALAND

03916 MYOSHI & CO. LTD 2-1-8 HACHIMANYAMA
156-0056 SETAGAYA-KU
JAPAN

03949 BAUER WINTERGERSTEN GBR HAUPSTRAßE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03998 FA C & P WIJNKER PADLAND 4
1606 NL VENHUIZEN
NETHERLANDS
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B: Ministerie van Landbouw/Ministère de l’agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions végétales
World Trade Center 3, 11ème étage
30 Boulevard Simon Bolivar
B-1000 Bruxelles
Téléphone: (32 2) 208 44 08; télécopieur: (32 2) 208 44 21

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Avenida Ciudad de Barcelona, 6. – 2°
E-28007 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6593, fax: (34) 91 347 6703

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Department for Environment, Food and Ruval Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

PARTE B / DEL B / TEIL B / ΜΕΡ�Σ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / DEEL B / PARTE B / OSA B / DEL B

1.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα&υδρ�µικ'ς διευθ�νσεις 
στα κρ(τη µ'λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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2.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�*ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης 'κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

30. 12. 2002
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3.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ(λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�&ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ(των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00002 SØRENSEN KRAGH CARL AKSEL SNAPAGERVEJ 1
8230 ABYHØJ
DENMARK

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18
5200 ODENSE V
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00007 FOX K. DR. SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00009 S. A. FLORIMOND DESPREZ BP 41
VEUVE ET FILS 59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE
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00010 HORTICULTURE RESEARCH WELLESBOURNE
INTERNATIONAL WARWICK CV 35 9EF

UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH SCHULSTRASSE 2
40213 DÜSSELDORF
GERMANY

00014 UTECHT ANGELIKA HINTERER REBSTOCK 38
56410 MONTABAUR
GERMANY

00021 PIET SCHREURS HOLDING BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL BV HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00025 FIDES BEHEER BV POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN BV RIJNEVELD 12
2771XT BOSKOOP
NETHERLANDS

00027 KRAAN K.J. OOSTKANAALWEG 5
2461EN TER AAR
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00033 HOBAHO BV HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE – TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00053 NUNHEMS ZADEN BV P.O.BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS
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00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INVERGOWRIE
INSTITUTE DUNDEE TAYSIDE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00056 NICKERSON (UK) LTD ROTHWELL NR – LINCOLNSHIRE
MARKET RASEN LN7 6DT
UNITED KINGDOM

00058 CPB TWYFORD LTD CHURCH STREET – 
THRIPLOW NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00062 ADVANTA SEEDS UK LIMITED SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN BV HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS BV WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00078 L. DÆHNFELDT A/S FÄBORGVEJ 248 B POSTBOKS 185
5250 ODENSE SV
DENMARK

00081 POULSEN ROSER APS KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00084 CRITES MOSCOW GROWERS INC 212 WEST 8th MOSCOW STREET –
P.O.BOX 8912
IDAHO 83843
UNITED STATES OF AMERICA

00086 RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
ZAADHANDEL BV 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
01279 DRESDEN
GERMANY

00096 HILVERDA BV MIJNSHERENWEG 15
1424CA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00102 CARGILL GENETIQUE EUROPE BP 21
40305 PEYREHORADE CDX
FRANCE
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00103 DE MEYER CAROLINE KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00108 KARTOFFELZUCHT BÖHM WULF-WERUM-STRASSE 1
INH.GEBR.BÖHM KG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGÅRDVEJ 14
4960 HOLEBY
DENMARK

00113 CARNEAU FRERES EUROGAZON 26 RUE LEON RUDENT
59310 ORCHIES
FRANCE

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS RIJSHORNSTRAAT 205
ASSOCIATION NV 1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00117 SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

00118 UNIPLANTA-SAATZUCHT KG NEUBURGER STRASSE 6
86568 BRUNNEN
GERMANY

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET SE P.O.BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN TANTAU TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

00127 C.I.V. CONSORZIO ITALIANO STRADA STATALE ROMEA KM 116
VIVAISTI 44020 S.GIUSEPPE DI COMACCHIO

(FE)
ITALY

00128 RAMPP JUNGPFLANZEN GMBH MINDELBERGSTRAßE 9
& CO. VERTRIEBS KG 87772 PFAFFENHAUSEN

GERMANY

00130 JAN SPEK ROZEN BV ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00131 DLF-TRIFOLIUM A/S OSTERGADE 9 – P.O.BOX 59
4000 ROSKILDE
DENMARK

00132 PLANTAS DE NAVARRA SA CTRA. SAN ADRIAN KM 1
31514 VALTIERRA (NAVARRA)
SPAIN

00140 SEMUNDO SAATZUCHT GMBH TEENDORF
29582 HANSTEDT 1
GERMANY
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00147 SANDE BV BOSWEG 46B
1756CJ ’T ZAND
NETHERLANDS

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1430 AH AALSMEER
NETHERLANDS

00157 NOVARTIS SEEDS SA 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT-SAUVEUR
FRANCE

00160 S.N.C. STAR FRUITS ROUTE D’ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00161 DELTA-GREEN BVBA STATIONSSTRAAT 71
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00163 S.N.C. MEILLAND & CIE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O.BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00168 PAUL ECKE RANCH 441 SAWONY RD. P.O.BOX 230488
ENCINITAS CA 92023-0488
UNITED STATES OF AMERICA

00179 PLANTAGEN B.P. 2
67310 SCHARRACHBERGHEIM
FRANCE

00180 PIONEER HI-BRED 400 LOCUST STREET SUITE 800
INTERNATIONAL INC. DES MOINES IOWA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00182 WEST SELECT BV POSTBUS 13
2690 AA ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

00184 TAYLOR MIKE AM GRIEWENKAMP 2
31234 EDEMISSEN
GERMANY

00185 GRAINES GAUTIER SA B.P. 1
13630 EYRAGUES
FRANCE

00186 SVALÖF WEIBULL AB SE 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES SA CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE
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00189 DARNAUD JEAN-PIERRE CHEMIN DE DROMETTE
26200 MONTELIMAR
FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3
77390 VERNEUIL LíETANG
FRANCE

00192 ASPARAGUS BEHEER BV POSTBUS 6219
5960 AE HORST
NETHERLANDS

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

00198 CELEX BV ZIJLHOEKLAAN 9
2235SK VALKENBURG
NETHERLANDS

00199 PLA POINSETTIA INTERNATIONAL NEJEDEVEJ 42
APS 3400 HILLERØD

DENMARK

00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

00217 PROBSTDORFER SAATZUCHT GMBH PARKRING 12
1011 WIEN
AUSTRIA

00225 VAN STAAVEREN BV POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00229 H.R. WHETMAN & SON HOUNDSPOOL – ASHCOMBE ROAD –
DAWLISH
DEVON EX7 0QP
UNITED KINGDOM

00230 TERRA NIGRA HOLDING BV IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00233 PROTECTED PLANT PROMOTION 63 WILLS RD.
MACQUARIE FIELDS NSW 2564
AUSTRALIA

00234 SAKATA SEED EUROPE BV KRUIZEMUNTWEG 27
1435 DD RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN BV TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00239 AGRICO B.A. P.O.BOX 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS
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00243 DE ZPC BV P.O.BOX 2
9123 ZR METSLAWIER
NETHERLANDS

00245 NICKERSON-ZWAAN BV SCHANSEIND 27
4921 PM MADE
NETHERLANDS

00249 DAHLI TRADE BV HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

00250 MTS VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00252 KONIJNENBURG & MARK BV POSTBUS 96
2200 AB NOORDWIJK
NETHERLANDS

00257 PHYTONOVA HOLDING BV KANAALPAD NO
2230 AB RIJNSBURG
NETHERLANDS

00260 CAUSSADE SEMENCES SA Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

00262 G. VAN GELDER BV HET ZAND 1
6658 GH BENEDEN LEEUWEN
NETHERLANDS

00280 THE UNITED STATES OF AMERICA ROOM 416 – BLDG 005 – BARC-W
OBELTSVILLE 20705-235
UNITED STATES OF AMERICA

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00291 ASTERKLUBBEN LUMBYVEJ 32B
5792 ÅRSLEV
DENMARK

00301 CLEANGRO LTD VINNETROW ROAD
CHICHESTER WEST SUSSEX 
PO20 1QD
UNITED KINGDOM

00303 S.N.C ELARIS 75 AVENUE JEAN JOXE
49100 ANGERS
FRANCE

00307 OLIJ ROZEN BV ACHTERWEG 60 & 73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

00308 RYCKAERT KATRIEN STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM
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00310 DOMAINE DE CASTANG SA SAINT LAURENT DES VIGNES
24100 BERGERAC
FRANCE

00312 BAVARIA-SAAT BGB GMBH EDELSHAUSENER STR. 30
86529 SCHROBENHAUSEN
GERMANY

00317 GIE. STATION DE RECHERCHE 9 RUE D’ATHENES
DU COMITE NORD 75009 PARIS

FRANCE

00318 FRANCK DR. PETER PFLANZENZUCHT OBERLIMPURG
74523 SCHWÄBISCH HALL
GERMANY

00319 SNC ELARIS AVENUE JEAN JOXE 75
49100 ANGERS
FRANCE

00320 DEKKER BREEDING BV JULIANAWEG 6/A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00328 SARL DAVODEAU LIGONNIERE AVENUE JOXE 75
49100 ANGERS
FRANCE

00340 LANDBRUGETS KARTOFFELFOND GRINDSTEDWEJ 55
7184 VANDEL
DENMARK

00342 STEENBEK A/S POSTBOKS 1412
8220 BRABRAND
DENMARK

00343 STRUBE HERMANN DR. POSTFACH 1353
38358 SCHÖNINGEN
GERMANY

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111 FRANKLIN ST. 12th FL.
OF CALIFORNIA OAKLAND CA 94607-5200

UNITED STATES OF AMERICA

00346 GEVO PFLANZENVERTRIEB GMBH IM BREITEN LÖHLE 18
72622 NÜRTINGEN
GERMANY

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
70378 STUTTGART
GERMANY

00355 SAATZUCHTGESELLSCHAFT ASPACHHOF
STRENG’S ERBEN GMBH & CO.KG 97215 UFFENHEIM

GERMANY

00357 WÜLFINGHOFF ALSTROEMERIA BV SAMMERSWEG 1
2280 SB RIJSWIJK
NETHERLANDS



6/2002/120 15.12.2002

1 32

00368 PEPINIERES ET ROSERAIES MALICORNE
GEORGES DELBARD SA 03600 COMMENTRY

FRANCE

00370 IRTA PASSEIG DE GRACIA 44 – 3 PL.
08007 BARCELONA
SPAIN

00377 ZERR KATHARINA POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00387 VAN DER PAS G.W. EVERSSTRAAT 2B
6851 DC HUISSEN
NETHERLANDS

00390 HOMMES H.A. NITTERSWEG 4
9885 TC LAUWERZIJL
NETHERLANDS

00396 NOTCUTTS NURSERIES WOODBRIDGE
SUFFOLK IP13 4AF
UNITED KINGDOM

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00403 PAJBJERGFONDEN GERSDORFFSLUNDVEJ 1
8300 ODDER
DENMARK

00409 HADECO (PTY) LTD. POSTBUS 7
MARAISBURG 1700
SOUTH AFRICA

00410 AGROPLANT-SELECT BV IEPENLAAN 19
1424 NZ DE KWAKEL
NETHERLANDS

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ BV POSTBUS 6 HAVEN 10
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & WESTEINDE 58-D
TEN HOOPEN ADVOCATEN 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00422 DE GROOT & SLOT BV POSTBUS 1016
1700 BA HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350 – 
INTERNATIONAL C.V. POSTBUS 156

2690 AD ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00431 GOEMANS ROBERT ADRIAN SPALDING
LINCS PE11 2JZ
UNITED KINGDOM
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00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00437 KWEEKBEDRIJF ROPTA-ZPC POSTBUS 2
9123 ZR METSLAWIER
NETHERLANDS

00440 HOFMANN CHRISTA AM AALBERG 7
01471 RADEBURG
GERMANY

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT PARRISIUSSTRAßE 33
MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00451 DANESPO A/S RYTTERVANGEN 1
7323 GIVE
DENMARK

00466 ROYON RENÉ 128 SQUARE DU GOLF
06250 MOUGINS
FRANCE

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53
2291EB WATERINGEN
NETHERLANDS

00473 KROMMENHOEK DANIËL COPERNICUSSTRAAT 28
1433 MD KUDELSTAART
NETHERLANDS

00486 DR. D. ALBER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 LEIPERT R. DR. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00494 CLARK DAVID N. WOOKDBRIDGE
SUFFOLK IP12 4AF
UNITED KINGDOM

00505 DANZIGER GABRIEL P.O.BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00507 ADOLPH ERNEST BP 2
67310 SCHARRACHBERGHEIM
FRANCE

00511 KIENTZLER LUDWIG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY
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00519 VAN DER ZEE G. BANTSWEI 3
9133 DW ANJUM
NETHERLANDS

00520 VAN DER ZEE P. DIJKSTERWEG 27
9977 TK KLOOSTERBUREN
NETHERLANDS

00524 GLICENSTEIN LEON P.O.BOX 218 – CHUALAR
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00529 STRENG OTTO ASPACHHOF
97215 UFFENHEIM
GERMANY

00531 HEGE HANS ULRICH DOMÄNE HOHEBUCH
74638 WALDENBURG
GERMANY

00541 DR. RICHTER KLAUS KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

00543 BEVELANDER M.J. BANKRASWEG 6/B
1183 TP AMSTELVEEN
NETHERLANDS

00551 B.T. LELIES BV WAGENDWARSPAD 2
1771RN WIERINGERWERF
NETHERLANDS

00555 KOPPE LUBBERTUS H. FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00570 SES EUROPE N.V. – SA INDUSTRIEPARK – SOLDATENPLEIN
Z2 N° 15
3300 TIENEN
BELGIUM

00592 HANSSON JØRN HOLMEVEJ 36
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00596 JOHN INNES FOUNDATION NORWICH RESEARCH PARK
COLNEY – NORWICH 
UNITED KINGDOM

00597 STICHTING PROEFSTATION VOOR PEELHEIDEWEG 1 – P.O.BOX 6042
DE CHAMPIGNONCULTUUR 5960 AA HORST

NETHERLANDS

00601 LANNES ROBERT 82200 MALAUSE
FRANCE
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00612 KÖNIGER MARTIN DR. STUTTGARTER STRASSE 130
73430 AALEN
GERMANY

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O.BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00622 LEIS MICHELANGELO CORSO PORTA MARE 6
44100 FERRARA (FE)
ITALY

00623 MARTINELLI ALESSIO VIA SANSONI 38
44040 GAIBANELLA (FE)
ITALY

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD – WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00634 BAYERISCHE ELIZABETHSTRAßE 38
PFLANZENZUCHTGESELLSCHAFT 80796 MÜNCHEN
E.G. & CO. KG GERMANY

00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG – ANHOLT
GERMANY

00659 DRISCOLL STRAWBERRY 345 WESTRIDGE DRIVE – 
ASSOCIATES INC. P.O.BOX 50045

WATSONVILLE (CA) 95076
UNITED STATES OF AMERICA

00663 SAATZUCHT LFS EDELHOF EDELHOF 1
3910 ZWETTL
AUSTRIA

00667 PEPINIERES ET VERGERS MILLET
ESCANDE E.A.R.L. 47500 SAINT VITE

FRANCE

00669 FLORIDA FOUNDATION SEED P.O.BOX 309 – 3913 HIGHWAY 71
PRODUCERS INC. GREENWOOD FL 32443

UNITED STATES OF AMERICA

00680 HARTMANN WALTER DR. INSTITUT FÜR OBST-GEMUSE-UND
WEINBAU 370
70593 STUTTGART
GERMANY

00682 HEINONEN YRJÖ KY KUKKURANT 19
45360 VALICEALA
FINLAND

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00695 ERDI GYDKF KHT. PARK U.2
1223 BUDAPEST
HUNGARY

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY
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00731 NORDSAAT HAUPTSTRAßE 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

00736 PAN AMERICAN SEED 622 TOWN ROAD – WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00737 PEACOCK BV NOORDWIJKERWEG 76
2231 NN RIJNSBURG
NETHERLANDS

00741 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00765 SCHRAMA H.F.M. PROF. ZUURLAAN 10
8256 PE BIDDINGHUIZEN
NETHERLANDS

00777 TAKII & COMPANY LTD C P O BOX 7
KYOTO
JAPAN

00782 TURNER JOHN.A. CROMWELL ROAD 22
ELY CAMBS CB6 1AS
UNITED KINGDOM

00783 UNIVERSITÄT HOHENHEIM SCHLOß 1
70599 STUTTGART
GERMANY

00787 WASHINGTON STATE UNIVERSITY ADMINISTRATION BUILDING – 1045
PULLMAN WA 99164
UNITED STATES OF AMERICA

00795 ZANZI FRUITGROWING VIA MODENA 19
EQUIPMENT S.R.L. 44100 FERRARA (FE)

ITALY

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00805 DUCHÊNE CHRISTIANE 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00827 AGRI-OBTENTIONS SA CHEMIN DE LA PETITE MINIERE 
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00830 CUNNEEN THOMAS M. P.O.BOX 21
BUXTON 2571 NSW
AUSTRALIA

00831 KELL KRISTIANSEN KIRSTINEBJERGVEJ 10
5792 ARSLEV
DENMARK
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00833 OLIJ WIJNAND HUIBERT ACHTERWEG 60-73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00843 THE UNIVERSITY OF SYDNEY JOHN WOOLLEY BUILDING A 20
SYDNEY 2570 NSW
AUSTRALIA

00852 C.B.A. RESEARCH BV POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS ASSOCIATION MACHINEWEG 206
BV 1432 EV AALSMEER

NETHERLANDS

00876 CHAMBERLIN TOM O. VISALIA
CALIFORNIA 
UNITED STATES OF AMERICA

00889 MEILLAND INTERNATIONAL SA DOMAINE DE SAINT ANDRE-
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00895 HORTIBREED NV STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00899 SAATZUCHT QUEDLINBURG GMBH ERWIN BAUR STRASSE 23
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

00900 KLEINHANNS CHRISTOPH BRINKSTRASSE 42
06507 BAD SUDERODE
GERMANY

00907 VAN LEEUWEN G.P.M. HOOGHE BEER 13
2295 MZ KWINTSHEUL
NETHERLANDS

00908 LEUE ELLEN DR. 622 TOWN RD. WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA
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00915 THE HORTICULTURE AND FOOD PRIVATE BAG 11030 BATCHELAR
RESEARCH INSTITUT OF RESEARCH CENTRE FENNANT
NEW ZEALAND DRIVE

PALMERSTON NORTH
NEW ZEALAND

00923 SCHACHSCHNEIDER RALF HAUPTSTRAßE 1
HERRN DR. 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY

00927 JOUFFRAY DRILLAUD SA 4 AVENUE DE LA CEE
86170 CISSE
FRANCE

00930 GLADIOLUS V.O.F. HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00938 SVS HOLLAND BV WESTEINDE 161-163
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00953 MADRE MICHEL CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00957 BAUMSCHULE H. HACHMANN BRUNNENSTRASSE 68
25355 BARMSTEDT
GERMANY

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DR.
ENCINITAS CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

00989 ROSSEN SEEDS BV ELBAWEG 15A
1607 MN HEM
NETHERLANDS

00994 RUSTICA SEMENCES SA DOMAINE DE SANDREAU-
MONDONVILLE
31700 BLAGNAC
FRANCE

00997 DE SMET VEKEMAN GASTON HOGENBOS 9
BLOEMISTERIJ 9820 MERELBEKE

BELGIUM

01008 CABINET BEAU DE LOMENIE 158 RUE DE L’UNIVERSITE
75340 PARIS CEDEX 07
FRANCE

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01031 GERMICOPA SA ALLEE LOEIZ-HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01042 ROSAPLANTS SCEA 1457 CHEMIN DES COMBES
06600 ANTIBES
FRANCE

01045 MONTEUX GAILLET RENE LES COUSTIERES DE MALACERCIS
13890 MOURIES
FRANCE
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01049 SHAW DOUGLAS V. STANFORD DR. 1002
DAVIS CA 95616
UNITED STATES OF AMERICA

01050 WINTER BRANDL FÜRNISS ALOIS-STEINECKER-STR. 22
HÜBNER RÖSS KAISER POLTE – 85354 FREISING
Partnership GERMANY

01052 WAIN PETER TITCHFIELD RD.
FAREHAM – HANTS PO14 3EP
UNITED KINGDOM

01063 ASTEE FLOWERS BV NIEUWVEENS JAAGPAD 47
2441 EK NIEUWVEEN
NETHERLANDS

01065 ZAIGER FLOYD GRIMES AV. 1219
MODESTO CA 95358
UNITED STATES OF AMERICA

01067 AGRICULTURE AND AGRI-FOOD 4200 HWY 97
CANADA V0H 1Z0 SUMMERLAND BC

CANADA

01068 REVECU II BV RIJSHORNSTRAAT 205
1435 HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01069 RÖHRIG MARTIN PARRISIUSSTRAßE 33
12555 BERLIN
GERMANY

01070 PREISIG WALTER OBERE ZELGSTRAASSE 4
8590 ROMANSHORN
SWITZERLAND

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

01087 RITZEMA DINEKE HØJERUPVEJ 31 – POSTBOKS 19
4660 STORE-HEDDINGE
DENMARK

01089 BLÜMEL HUBERT LAGESCHE STR 250
32657 LEMGO
GERMANY

01090 ZIMMERMANN WILLI BRUNNENER STR 2
86564 NIEDERARNBACH
GERMANY

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01110 DEALTREY PETER LANGFORD HALL BARN WITHAM
ROAD LANGFORD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM
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01112 KEISEI ROSE NURSERIES INC. 1-12-1 OSHIAGE – CHOME 
SUMIDA-KU
TOKYO
JAPAN

01118 MAILLARD ARSENE LA PRADE DE MOUSSEILLOUS –
ROUTE D’ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

01119 SARL PEPINIERES DU VALOIS CHATEAU DE NOUE
02600 VILLERS COTTERETS
FRANCE

01133 SAALE SAATEN GMBH LENINALLEE 131
4020 HALLE/SAALE
GERMANY

01135 FA. GEBR. VERWER DERDE POELLAAN 73-75
2161 DL LISSE
NETHERLANDS

01151 ELZABURU Y OTROS CALLE MIGUEL ANGEL 21 – 2°
28010 MADRID
SPAIN

01152 SJULIN THOMAS M. CARPENTERIA RD. 629
AROMAS CA 95004
UNITED STATES OF AMERICA

01153 AMORAO AMADO Q. CALLE BODEGA 6398
CAMARILLO CA 93012
UNITED STATES OF AMERICA

01155 INIA – OTRI CTRA. DE LA CORUÑA, KM. 7,5
28040 MADRID
SPAIN

01165 HOFFGAARDE BV FRANSEWEG 9
4651 PV STEENBERGEN
NETHERLANDS

01176 PARSONS SEEDS LTD PO.BOX 280
109 1AO BRETON ONTARIO
CANADA

01208 TREES SCOTT 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01224 KNUDSEN JAN NÆLDEBAKKEN 106
5270 ODENSE N
DENMARK

01231 VON KAMEKE KARTZ WINDEBY ZUCHSTATION WINDEBY
24340 WINDEBY
GERMANY

01233 KRAFFT LUDWIG POSTFACH 13 08 31
20108 HAMBURG
GERMANY

01237 LEDBETTER CRAIG 617 WEST ANTONIO DR. 617
CLOVIS CA 93612-4808
UNITED STATES OF AMERICA
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01238 RAMMING DAVID W. NORTH LOCAN 207
FRESNO CA 93727
UNITED STATES OF AMERICA

01250 MICROFLOR NV STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

01333 FLORE GERARD BP.3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

01334 BARBERET & BLANC SA CAMINO VIEJO 205 – 
APARTADO DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01340 GERAFLOR LE CLOS ROUAULT
22590 TREGOMEUR
FRANCE

01344 TAYLOR’S NURSERY INC. 3705 NEW BERN AV.
RALEIGH NC 27610
UNITED STATES OF AMERICA

01347 ANTHURA BV ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01373 EP & C SIR WINSTON CHURCHILL 
LAAN 295A
2288 DC RIJSWIJK
NETHERLANDS

01393 RIJNPLANT BV HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01394 BREWSTER ROSE ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01396 DELLEY SAMEN UND PFLANZEN POSTFACH 16
AG. 1567 DELLEY

SWITZERLAND

01397 THABUIS ARLETTE 11 PLACE BIR-HAKEIM
38000 GRENOBLE
FRANCE
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01402 NOBELS GUSTAAF BOOTDIJKSTRAAT 23A
9220 HAMME
BELGIUM

01419 NISTEDHAVE GARTNERIET NISTEDVEJ 12
5270 ODENSE N
DENMARK

01421 VEGMO PLANT BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01432 CHERRY ROBERT J. RMB 2117 GRETA RD.
KULNURA NSW 2250
AUSTRALIA

01438 FLORIGENE PTY LTD. 16 GIPPS STR. – VICTORIA
COLLINGWOOD 3066 VIC
AUSTRALIA

01447 TOOBY WILLIAM BRANSFORD
WORCESTER WR6 5JB
UNITED KINGDOM

01448 HILLIER NURSERIES LTD AMPFIELD HOUSE AMPFIELD 
ROMSEY
HANTS S051 9PA
UNITED KINGDOM

01452 GEBR. KOLSTER BV RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01456 KWEKERIJ DELPHI V.O.F. HOOGEWEG 17
2231 MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

01458 IMANSE LELIEVEREDELING BV GANSOORD 32
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS

01481 ROSES NOVES FERRER S.L. CTRA N° III KM 323 8
46370 VALENCIA
SPAIN

01484 GÖTZ WOLFRAM BRAHMSWEG 3
89542 HERBRECHTINGEN
GERMANY

01498 H. & B.R. VAN DEN BOSCH BV OEGSTGEESTERWEG 198 A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

01500 C.R.P.V. SOC. COOP. A.R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FO)
ITALY

01503 REG DE MURCIA CONSEJ PLAZA JUAN XXIII 8
DE MEDIO AMBIENTE AGRI Y AGUA 30008 MURCIA

SPAIN

01504 RODRIGUEZ NAVARRO JOAQUIM PLAZA JUAN XXII 8
30008 MURCIA
SPAIN
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01505 JAKOB KJÆR LARSEN ANDERUPVEJ 68
5270 ODENSE N
DENMARK

01508 VAN STEEKELENBURG GERARDUS MIDDELBROEKWEG 102
H.C. 2675 KG HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

01511 YATES FREDERIC CHARLES HOLMES CHAPEL ROAD – 
SOMERFORD
CONGLETON CHESHIRE CW12 4SP
UNITED KINGDOM

01521 STET HOLLAND RESEARCH BV EDAMA 2
9981 ND UITHUIZEN
NETHERLANDS

01523 HARRISON HECTOR 37 ERMINE STREET APPLEBY
SCUNTHORPE DN15 OAA
UNITED KINGDOM

01535 WANG YU-LIN PROFESSOR 35 Mc FADZEAN DRIVE – 
BLOCKHOUSE BAY
AUCKLAND
NEW ZEALAND

01561 BROWN GRAHAM NOEL 12 CAMERON AV.
BAULKHAM HILLS 2153 NSW
AUSTRALIA

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWERKE
BELGIUM

01576 ETS J. LEMAIRE DEFFONTAINES AUCHY LES ORCHIES
59310 ORCHIES
FRANCE

01577 BOUVARDIAKWEKERIJ FLORAWEG 67
DE JONG V.O.F. 2371 AM ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS

01587 MIYOSHI & CO. LTD 2-1-8 HACHIMANYAMA
TOKYO 156 SETAGAYA-KU
JAPAN

01588 HIROSHI EBIHARA 82-25 OKI
TOCHIGI 321 45 NINOMIYACHO
HAGAGUN
JAPAN

01589 PLANTIPP MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

01602 PANAMERICAN SEED EUROPE BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS
FRANCE

01634 LEIJTEN A.J.M. GANSOORD 62
2165 BD LISSERBROEK
NETHERLANDS
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01635 LANS J.H. v.d. HOORNBLADPLANTSOEN 1
2165 XD LISSERBROEK
NETHERLANDS

01648 YATES VEGETABLE SEEDS PTY LTD. UNIT 13 19 CHIFLEY STR.
SMITHFIELD 2164 NSW
AUSTRALIA

01649 YATES VEGETABLE SEEDS PTY LTD 174 WILLINGTON ROAD KIRTON
BOSTON – LINCOLNSHIRE PE20 1NN
UNITED KINGDOM

01651 HEINRICHS FRITZ DR. KROPPENSTEDTER STAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

01653 BERGMAN WENDY P.O.BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

01654 WENTZELSCHE SAATZUCHT AN DER ZIEGELEI 3
UND LAGERHALLEN 06198 SALZMÜNDE
GMBH & CO KG GERMANY

01668 COSNER HARLAN B. 14389 E. EVANS CREEK RD.
ROGUE RIVER OR 97537
UNITED STATES OF AMERICA

01675 BARTELS BREEDING BV RIETWIJKEROORDWEG 15
1432 JG ALSMEER
NETHERLANDS

01679 MINEO BALDASSARRE 2825 CUMMINGS RD.
MEDFORD OR 97501
UNITED STATES OF AMERICA

01686 VIVEROS ORERO SA AVENIDA NAVARRO REVERTER 1
12400 SEGORBE-CASTELLON
SPAIN

01695 WESTHOFF J. + H. FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

01700 CHANDLER CRAIG DR. 13138 LEWIS GALLAGHER RD.
DOVER FL 33527
UNITED STATES OF AMERICA

01701 T. VAN NIEUWKERK AMARYLLIS BV ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01702 VAN NIEUWKERK TON PETER ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01708 WILTON WEERT BV ROERMONDSEWEG 189
6005 NJ WEERT
NETHERLANDS

01712 KWEKERIJ ROZENHOF OOGSTPAD 4
MOERKAPELLE BV 2732 AG MOERKAPELLE

NETHERLANDS
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01733 MAN JAN MEERLANDENWEG 46
1187 ZR AMSTELVEEN
NETHERLANDS

01750 AZALEAKWEKERIJ ARENDS ONLANDSEWEG 6
9765 EL PATERSWOLDE
NETHERLANDS

01757 ARC PRIVATE BAG X1
ELSENBURG 7607
SOUTH AFRICA

01758 ISTITUTO SPERIMENTALE VIA FIORANELLO 52
PER LA FRUTTICOLTURA 00134 ROMA

ITALY

01759 BERGAMINI ANTONIO VIA DELLA VAL 2
PERGINE VALSUGANA (TN)
ITALY

01763 OLSTHOORN PETRUS C.M. ZWARTENDIJK 25A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

01768 KUTTLER IMMANUEL KLEINES FELDLE 6
71696 MÖGLINGEN
GERMANY

01782 LISS FOREST NURSERY LTD PETERSFIELD ROAD
GREATHAM LISS GU33 6HA
UNITED KINGDOM

01790 DEVILLARD GUY MALICORNE
03600 COMMENTRY
FRANCE

01791 SVALÖF WEIBULL SEMILLAS SL URB EL LORON 12 GINES
41960 SEVILLA
SPAIN

01803 HALL RODNEY BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

01805 KWEKERIJ P.E.J. EEUWES HUISEN BV HOEVE 5
6851 EP HUISSEN
NETHERLANDS

01807 PANORAMA ROSES NV KAYA-PANACEA POSTBUS 189
CURACAO NEDERLANDSE 
ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

01817 HAMMET K.R.W. 488C DON BUCK ROAD
MASSEY AUCKLAND 8
NEW ZEALAND

01821 TESTCENTRUM HYACINTENLAAN 8-10
VOOR SIERGEWASSEN BV 2182 DC HILLEGOM

NETHERLANDS

01826 INSTITUTO NACIONAL CALLE JOSE ABASCAL 56
DE INVESTIGACION Y TECNOLOGIA 28003 MADRID

SPAIN
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01840 JOHN BODGER & SONS CO. 1800 NORTH TYLER AV.
SOUTH EL MONTE CA 91733
UNITED STATES OF AMERICA

01841 BOULT WADE TENNANT 70 GRAY’S INN ROAD VERULAM
GARDENS
LONDON WC1X 8BT
UNITED KINGDOM

01842 LEMON DAVID 4176 VANGUARD DR.
LOMPOC CA 93436
UNITED STATES OF AMERICA

01843 PURE LINE SEEDS INC. 119 EAST THIRD SUITE 5
MOSCOW IDAHO 83843
UNITED STATES OF AMERICA

01844 TRETHEWEY DAVE 38 ELECTRIC STATION ROAD
SLEAFORD – LINCOLNSHIRE 
NG34 7QJ
UNITED KINGDOM

01845 KOPPE VEREDELING BV FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01848 BUNDESANSTALT NEUER WEG 22/23
FÜR ZÜCHTUNGSFORSCHUNG AN 06484 QUEDLINBURG

GERMANY

01856 HAMER BLOEMZADEN BV LANGEWEG 79
3342 LD H.I.AMBACHT
NETHERLANDS

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. A.R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FO)
ITALY

01874 SAKAZAKI USHIO 614-15 HIRATA-CHO
SHIGA 522-0041 HIKONE-SHI
JAPAN

01876 CHAZALON MICHEL LA BASTIDE
07200 VOGÜE
FRANCE

01877 CABINET GERMAIN & MAUREAU 12 RUE BOILEAU
69006 LYON
FRANCE

01878 VASSILIS MIKOS SOFOKLI VENIZELOU 1
LYKOURISSI ATHENES
GREECE

01884 SEMILLAS CERTIFICADAS AV. GOLES DEL EBRO 269
CASTELLS S.L. 43580 DELTEBRE (TARRAGONA)

SPAIN

01885 NOVARTIS SEEDS AG LICHSTRASSE 35
4002 BALE
SWITZERLAND

01887 MONSANTO COMPANY 800 NORTH LINDBERG BVLD
ST. LOUIS MISS 63167
UNITED STATES OF AMERICA
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01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
3155DK MAASLAND
NETHERLANDS

01903 HORTIS HOLLAND HAAGWEG 146
2282 AH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01910 BREIER ILAN 60910 BENI ZION
ISRAEL

01918 ROELSE W TER POORTEWEG 13
4371 RL KOUDEKERKE
NETHERLANDS

01919 SINKE M. 2E VLIETWEG 17
4415 AE OOSTDIJK
NETHERLANDS

01937 DE RUITER’S NEW ROSES INT BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

01946 C.A.V. CENTRO ATTIVITA’ VIA TEBANO 144
VIVAISTICHE 48018 FAENZA (RA)

ITALY

01947 UNIVERSITA DEGLI STUDI VIA FILIPPO RE 6
DI BOLOGNA 40126 BOLOGNA (BO)

ITALY

01950 ARTUS GROUP MARKETING- HAUS DES GARTENBAUS ALTE
GESELLSCHAFT MBH KARLSRUHER STR 8

76227 KARLSRUHE
GERMANY

01967 DIJKSTRA TJEERD DE HAMMERINGEN 19
9045 PT BEETGUMERMOLEN
NETHERLANDS

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
49219 GLANDORF
GERMANY

01998 SOCIETE DES PRODUITS NESTLE CASE POSTALE 353
1800 VEVEY
SWITZERLAND

01999 MASSERET BERNARD 101 AVENUE GUSTAVE EIFFEL 
BP 9716
37097 TOURS CEDEX 2
FRANCE

02000 HAUENSTEIN PETER SCHRÄNN 14
8197 RAFZ
SWITZERLAND

02001 ARKESTIJN LEONARDUS VAN ROSSUMWEG 1
2614 WT DELFT
NETHERLANDS

02006 PAU SEMENCES SA 29 AVENUE GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE
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02012 WOLFGANG BOCK BUTENDIEKER LANDSTRASSE 49A
GARTENBAUBETRIEB 28357 BREMEN

GERMANY

02018 DIPUTACION GENERAL PASEO MARIA AGUSTIN 36 
DE ARAGON CONSEJERIA EDIFICIO PIGNATELLI

50071 ZARAGOZA
SPAIN

02019 MANSERJAS ANTONIO J. FELIPE APARTADO 727
50080 ZARAGOZA
SPAIN

02020 GOMES APARISI JOAQUIM APARTADO 727
50080 ZARAGOZA
SPAIN

02021 SOCIAS I COMPANY RAFAEL APARTADO 727
50080 ZARAGOZA
SPAIN

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

02043 CAMPOS VIDAL FERNANDO CALLE MANACOR 375
07198 PALMA DE MALLORCA
SPAIN

02044 RIBOT RIBOT OTILIA CALLE MANACOR 375
07198 PALMA DE MALLORCA
SPAIN

02076 COUTEAU N. LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE

02078 OUDSHOORN H. KOPPOELLAAN 162
2375 AB RIJPWETERING
NETHERLANDS

02079 FUTURE PLANTS V.O.F. TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

02080 OUDOLF P BROEKSTRAAT 17
6999 DE HUMMELO
NETHERLANDS

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02119 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD
CAMBRIDGE CB2 2BW
UNITED KINGDOM

02120 LOWE RUSSELL G C/-TE PUKE RESEARCH CENTRE
N° 1RD RD2 TE PUKE
NEW ZEALAND

02121 MARSH HINGA D C/-TE PUKE RESEARCH CENTRE
N° 1RD RD2 TE PUKE
NEW ZEALAND
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02127 GARTNERIET HJORTEBJERG I/S HJORTEBJERGVEJ 26 HÅRSLEV
5471 SØNDERSØ
DENMARK

02129 SELECT DELFORGE NV ROZENLAAN 17
9111 BELSELE
BELGIUM

02130 FIERENS ROGER WANDELINGSTRAAT 40
2570 DUFFEL
BELGIUM

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. P.O.BOX 23938
TIGARD OR 97281-3938
UNITED STATES OF AMERICA

02136 LOWATERS NURSERY HOOK LANE WARSASH
SOUTHAMPTON SO31 9HH
UNITED KINGDOM

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAND BV 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS

02193 TRIADE BV RIJSHORNSTRAAT 152
1435 HJ RIJSENHOUT
NETHERLANDS

02194 VAN DIJK LEONARDUS P. RIJSHORNSTRAAT 152
1435 HJ RIJSENHOUT
NETHERLANDS

02227 VAN STAALDUINEN ARIE HENDRIJK HEENWEG 58
2691 LE ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02228 SUN WORLD INTERNATIONAL INC. P.O.BOX 80298
BAKERSFIELD CA 93380
UNITED STATES OF AMERICA

02231 CASTAGNOLI GIANFRANCO VIA FIENILI 30/A
46020 QUINGENTOLE (MN)
ITALY

02265 ANDERSEN LARS HØJBYGARDVEJ 31
4960 HOLEBY
DENMARK

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02283 JAPAN TOBACCO INC JT BLDG 2-1 TORANOMON 2-CHOME
TOKYO 105-8422 MINATO-KU
JAPAN

02304 INTERPLANT BV BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02317 SOLIS ARNOLDO JR. 845 SOUTH B STREET
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA
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02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

02321 SEGERS TH. A. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

02330 KUNIHIRO KONISHI 3520-55 TOKIWA-OHMACHI-SHI
398-0004 NAGANO
JAPAN

02335 NIRIT SEEDS LTD MOSHAV HADAR AM
42935 
ISRAEL

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02378 JASK HOLDING APS GRØNNEGYDEN 105 STIGE
5270 ODENSE N
DENMARK

02402 SANSAVINI SILVIERO VIA FILIPPO RE 6
40126 BOLOGNA (BO)
ITALY

02404 VENTURA MAURIZIO VIA FILIPPO RE 6
40126 BOLOGNA (BO)
ITALY

02405 JANICK JULES WEST LAFAYETTE 47907-1165
UNITED STATES OF AMERICA

02406 VAN KESTEREN M A WESTEINDE 32
2211 XP NOORDWIJHERHART
NETHERLANDS

02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P.45
59933 LA CHAPELLE 
D’ARMENTIERES CEDEX
FRANCE

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02455 VAN KAMPEN P.S. KERKSTRAAT 29
8325 BH VOLLENHOVEN
NETHERLANDS

02457 SPÄTH HANS ROLF DR. IM RHEINFELD 1-13
76437 RASTATT
GERMANY

02458 GOTTWALD JOSEPH DR SEITENWEG 2
39599 MORINGEN
GERMANY
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02462 FUESS JANET S. 22 COUNTRY CLUB DR.
NEW YORK MILLS NY 13417
UNITED STATES OF AMERICA

02476 GOLDSMITH PLANTS INC. P.O.BOX 1379
GILROY CA 95021
UNITED STATES OF AMERICA

02482 FLEUROSELECT PARALLELBOULEVARD 214 D
2202 HT NOORDWIJK
NETHERLANDS

02483 NIEDERLÄNDER ANDREAS HERMANN-LÖNS WEG 49
55559 BRETZENHEIN
NETHERLANDS

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02498 SCHNITZER FRANZ HASLACHERSTRAß 15
DORF TIROL
ITALY

02510 AB BREEDING BV AALSMEERDERWEG 300 A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

02518 FARRARA BARRY 500 LUCY BROWN LANE
SAN JUAN BAUTISTA CA 95045
UNITED STATES OF AMERICA

02520 GREIF PETER ASPACHHOF
97215 UFFENHEIM
GERMANY

02527 RHEIN-BAUMSCHULEN CHURERSTR 42
GRÄSSLI-GASENZER & 9470 BUCHS
KOBELT BUCHS SWITZERLAND

02529 HANS SCHWEIGER & CO OHG FELDKIRCHEN 3
85368 MOOSBURG
GERMANY

02537 SAATZUCHT HADMERSLEBEN KROPPENSTEDTER STRAßE
GMBH 39398 HADMERSLEBEN

GERMANY

02538 BCT BIO CHEMICAL ALPENSTRASSE 1
TECHNOLOGIES AG 6304 ZUG

SWITZERLAND

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN BV KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02546 GEBR. KAPITEYN BV MIDDENWEG 65A
1764 KM BREEZAND
NETHERLANDS

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE
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02555 AARDAPPELKWEEKBEDRIJF OUDEBOSWEG 24
MAATSCHAP BOERHAVE 8251 RE DRONTEN

NETHERLANDS

02557 DELIFLOR ROYALTIES BV POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02560 NY PA INC. 727 NORTH NINTH AV.
TUCSON AR 85705
UNITED STATES OF AMERICA

02561 DUNPHY PETER EDIFICIO SOBERAO N° 1 
A BANDA PLAYA N/M
SANLUCAR DE BARRAMEDIA CADIZ
SPAIN

02562 YENSEN NICHOLAS P. 727 NORTH NINTH AV.
TUCSON AR 85705
UNITED STATES OF AMERICA

02584 TOOBY WILL BRANDSFORD WR6 5JB
UNITED KINGDOM

02586 NEW VARIETY NOORDERKERSTRAAT 5
8081 ET ELBURG
NETHERLANDS

02593 AGRICULTURAL RESEARCH PRIVATE BAG X293
COUNCIL PRETORIA 0001

SOUTH AFRICA

02594 NIEDERWIESER FIENIE PRIVATE BAG X293
PRETORIA 0001
SOUTH AFRICA

02595 SUNNY BORDER NURSERIES INC. 1709 KENSIGTON RD.
KENSIGTON CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA

02597 VULCAN PLANTS PRODUKT- BOOMWEG 30
ONTWIKKELING BV 3235 NH ROCKANJE

NETHERLANDS

02603 LINER PLANTS NZ (1993) LIMITED 7 SCOTT ROAD HOBSONVILLE 
P.O.BOX 81044
WHENUAPAT AUCKLAND
NEW ZEALAND

02604 AYLEY ADRIAN LE BOURG ST JULIEN D’EYMET
24500 EYMET
FRANCE

02605 LANDCARE RESEARCH GERALD STREET P.O.BOX 40
NEW ZEALAND LTD LINCOLN 8152 CANTERBURY

NEW ZEALAND

02606 GARTNERIET THORUPLUND A/S TVINGVEJ 43 FRAUGDE
5220 ODENSE SØ
DENMARK

02613 WORLD WIDE WHEAT L.L.C. 2850 S 36TH STR. SUITE A-9
PHOENIX AR 85034
UNITED STATES OF AMERICA
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02614 FORBIO PLANTS PTY LTD. 30 HENSONS RD.
SOMERSBY 2250 NSW
AUSTRALIA

02615 SHALES PAUL 623 ALBANY CREEK RD.
ALBANY CREEK 4035 QLD
AUSTRALIA

02619 MOERSELECT BV BLAKER 2
2678 LW DE LIER
NETHERLANDS

02630 MAURITS PETRUS H. ZIJLHOEKLAAN 9
2235 SK VALKENBURG
NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02646 GARTNERIET ELMEGAARD AGERSØSUNDVEJ 3
ANDERSEN APS 4230 SKÆLSKØR

DENMARK

02650 DRECHTWERK DIVISION PROVINCIALE WEG 6
ENTREPRISES 3319 LH DORDRECHT

NETHERLANDS

02661 TVILLINGEGÅRDEN A/S ANDERUPVEJ 68
5270 ODENSE N
DENMARK

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02693 KONSORTIUM SÜDTIROLER POST LAIMBURG
BAUMSCHULER G.M.B.H. 39040 AUER / ORA (BZ)

ITALY

02701 NUNZA BV POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02717 NICKERSON SA RUE DES VIEILLES VIGNES
77183 CROISSSY BEAUBOURG
FRANCE

02720 GRÜNEWALD THEO AN DER WALLHECKE 7
44534 LÜNEN
GERMANY

02722 ETAVARD BRUNO DOMAINE DE SAINT 
ANDRE LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

02725 APO FRUIT SOC.COOP. A.R.L. VIA RAVENNATE 1345
47023 CESENA (FO)
ITALY

02735 GARTNERI PER KORTEGEERD A/S ODENSEVEJ 58 NR. SØBY
5792 ÅRSLEV
DENMARK
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02738 GAE RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02749 WITTEMAN & CO. POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02753 STATE OF ISRAEL THE VOLCANI CENTER P.O.BOX 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

02754 PUTIEVSKY E. P.O.BOX 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

02755 DUDAI N. P.O.BOX 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

02756 SAADI D. THE VOLCANI CENTER – P.O.BOX 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

02761 NICKERSON INTERNATIONAL B.P. 1
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02775 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

02787 MONTANARI DOMENICO VIA VERITA’ 4
48018 FAENZA (RA)
ITALY

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202a
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02792 GIE POIS NICKERSON UCS RUE DES VIEILLES VIGNES
77183 CROISSY BEAUBOURG
FRANCE

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02803 KRAFFT MARIETTA POSTFACH 13 08 31
20108 HAMBURG
GERMANY

02804 CAIN DAVID W. 6713 MELLON CT.
BAKERSFIELD CA 93380
UNITED STATES OF AMERICA

02822 COASTAL SEEDS INC. 1352 BURTON AV.
SALINAS CA 93901
UNITED STATES OF AMERICA

02827 VOF SMIT & L. KONING SLACHTERSTRAAT 22
9611CP SAPPEMER
NETHERLANDS
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02829 B.R. VAN TOL Selectiebedrijf HOOFDWEG 1797
2157MA ABBENES
NETHERLANDS

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
1749ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02846 D&PL TECHNOLOGY ONE COTTON ROW
HOLDING CORP. SCOTT MISS. 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207
5270 ODENSE N
DENMARK

02851 FGB BV OUDECAMPSWEG 35C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS

02866 AGROSA SEMILLAS SELECTAS SA CAMINO DE CARITAS SIN
19240 GUADALAJARA JADRAQUE
SPAIN

02867 ITAP SA CARRETERA DE MADRID 
SIN. APDO 451
02080 ALBACETE
SPAIN

02870 C.R. VAN RIJSSEN H O D N MOLENGRAAF 4
PLANTIPP 4133 CM VIANEN

NETHERLANDS

02871 KIEFT BLOEMZADEN BV ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02879 VEHRESCHILD INGO QUERALLEE 42
47533 KLEVE MATERBORN
GERMANY

02881 H & B R VAN DEN BOSCH BV OEGSTGEESTERWEG 198A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

02900 GEBROEDERS BAKKER OOSTELIJKE RANDWEG 12 
ZAADTEELT & ZAADHANDEL BV P.O.BOX 7

1723 ZG NOORD-SCHARWOUDE
NETHERLANDS

02902 MYLNEFIELD RESEARCH INVERGOWRIE
SERVICES LTD DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS BV POELWEG 40
1424 PB DE KWAKEL
NETHERLANDS

02919 JANSEN R. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02920 LOOCK A POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY
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02921 DIENER G. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02922 BEYER W POSTFACH 14 63
14 63 EINBECK
GERMANY

02925 NATURAL SELECTIONS LTD 111-117 SUSSEX GARDENS
LONDON W2 2RU
UNITED KINGDOM

02929 DE GROOT EN SLOT BEHEER BV WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

02936 VAN RUITEN J BERKENLAAN 5
2171 AE SASSENHEIM
NETHERLANDS

02937 GENPLANT BV LOOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02943 GEORG SCHNEIDER GBR GRENZHÖFERSTRASSE 60
68535 EDINGEN – NECKARHAUSEN
GERMANY

02951 HERDEGEN SUSANNE POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

02955 VAN DOESUM A.J.H. BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02958 HZPC HOLLAND BV P.O.BOX 88
8500 AB JOURE
NETHERLANDS

02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
DEREHAM – NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02966 NORBERT STARCK VOGELSANGER WEG 91
40470 DÜSSELDORF
GERMANY

02979 FLORANOVA LTD NORWICH ROAD, FOXLEY DEREHAM
NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02989 HANDELSKWEKERIJ VERHEIJEN OOSTERMIDDENMEERWEG 31
VOF 1771RR WIERINGERWERF

NETHERLANDS

02997 STOFFELS INTERNATIONAL BV MAALBEKERWEG 14
5951 NT BELFELD
NETHERLANDS
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02998 ORIENTAL AQUARIUM (S) PTE LTD 652 LIM CHU KANG ROAD
719419 
SINGAPORE

03001 JONES SYDNEY JAMES NETHERWENT MAJOR NEWPORT
GWENT NP6 3AH
UNITED KINGDOM

03002 JONES DAVID NETHERWENT MAGOR NEWPORT
GWENT NP6 3AH
UNITED KINGDOM

03004 BREMNER ALAN H. BENDIGO ST OLA
KIRKWALL – ORKNEY KW15 1SX
UNITED KINGDOM

03009 DR. HEMKER REINHARD SALDER STRASSE 4
31226 PEINE ROSENTHAL
GERMANY

03017 GEEFA NV LINDESTRAAT 164A
3570 ALKEN
BELGIUM

03041 SCHÄFLE HEINZ SEESTRASSE 40
78479 INSEL REICHENAU
GERMANY

03044 DSV WINTERGERSTEN GBR HAUPTSTRASSE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03048 BIRGIT HOFMANN GASSENWEG 29
56170 BENDORF
GERMANY

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
26826 WEENER
GERMANY

03061 KOOIMAN C. GED. LAANWEG 34
1619PB ANDIJK
NETHERLANDS

03071 BOWYER B.M. 262 DERBY ROAD
DERBY – CHADDESDEN DE21 6RW
UNITED KINGDOM

03073 STICHTING TIENRAYSEWEG 9a
VERMEERDERINGSTUINEN 5961 NK HORST

NETHERLANDS

03075 PLANT RESEARCH DROEVENDAALSESTEEG 1
INTERNATIONAL BV 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03091 HODDINOTT PETER JAMES CHELDENHAM ROAD 
AMBERLEY FARM
EVESHAM WR11 6LW
UNITED KINGDOM

03092 MITCHELL ROBINSON CHARLES 28 VARDON CRESCENT
CHRISTCHURCH 6
NEW ZEALAND
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03093 MITCHELL LORNA MILDRED 28 VARDON CRESCENT
CHRISTCHURCH 6
NEW ZEALAND

03107 FA J.C. KNIJN DE LEET 96
1648VN DE GOORN
NETHERLANDS

03115 KLEMM PER HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03123 WARNER CHRISTOPHER HUGH GREENFIELDS BROCKTON
NEWPORT TF10 9EP
UNITED KINGDOM

03136 GRANT M.J. SPRINGFIELD – BURRELTON –
BLAIRGOWRIE
PERTHSHIRE PH13 9JP
UNITED KINGDOM

03138 ASGROW SEED COMPANY LLC 634 EAST LINCOLN WAY
AMES IA 50010
UNITED STATES OF AMERICA

03165 BOTZ PETER KÖLNER PFAD 90
53347 ALFTER
GERMANY

03173 VAN DER LANS M.G. GANSOORD 36
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS

03176 VERBERKT HANS BERENDONKER STRASSE 24
47608 GELDERN
GERMANY

03188 FA. VAN CAMPEN F. OOSTERTERPWEG 34
2771SK WIERINGERWERF
NETHERLANDS

03196 HARRINGTON DOMINIC 46 OLD LYNN ROAD
WISBECH – 
CAMBRIDGESHIRE PE14 7AJ
UNITED KINGDOM

03204 JONES ROGER PETERSFIELD ROAD – MONKWOOD
ALRESFORD HAMPSHIRE SO24 0HB
UNITED KINGDOM

03209 FENO GMBH RATHAUSRING 34
39044 NEUMARKT (BZ)
ITALY

03210 OBERHOFER HERMANN CHRISTIAN SCHROTT GASSE 5
39040 TRAMIN (BZ)
ITALY

03211 PSENNER HEINRICH SÖLL 23
39040 TRAMIN (BZ)
ITALY
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03216 STROPE KERRY 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

03224 BLOEMENKWEKERIJ ERICA BV MAASDIJK 76
2676 AG MAASDIJK
NETHERLANDS

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS BV GROENEWEG 161 A
2691 MN ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03232 BRUNIA S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA P.O.BOX 1630
41002 LARISSA
GREECE

03250 DE JONG BEHEER BV KERKEPAD 28
1619 AE ANDIJK
NETHERLANDS

03278 MALANSEUNS PLESIER PLANTE POSTBUS 911
ROSSLYN 636-0200
SOUTH AFRICA

03282 HÄUSSERMANN IM KORNFELD 4
71696 MÖGLINGEN
GERMANY

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE SITE 
DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03307 SARL ADRIEN MOMONT & FILS 7 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE

03312 LEX VOORN ROZENVEREDELING BV HOOFDWEG 148
1433 IX KUDELSTAART
NETHERLANDS

03314 DAEHNFELDT A/S FABORGVEJ 248 B P.O.BOX 185
5100 ODENSE C
DENMARK

03315 BÖHM H. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03323 MONSANTO SAS I RUE JACQUES MONOD
69673 BRON
FRANCE

03325 SYNGENTA SEEDS BV WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03331 LUMB VINCENT THE COTTAGES – WESTER MEATHIE
FORFAR ANGUS DD8 1XJ
UNITED KINGDOM
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03340 WELLES A.G. P.O.BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

03346 HOMMES A. NITTERSWEG 1
9885 TC LAUWERZIJL
NETHERLANDS

03347 DE VRIES-HOMMES N. BARK 12
9606 RA KROPSWOLDE
NETHERLANDS

03348 FEITSMA-HOMMES MRS SWIKSTELLEN 108
9697 MC BLIJHAM
NETHERLANDS

03349 HOMMES K. R.R. 1
NOB 2RO TAVISTOCK ONTARIO
CANADA

03359 ROWLAND GORDON G. CROP DEVELOPMENT CENTRE
S70 5A8 SASKATOON 
SASKATCHEWAN
CANADA

03370 CEBECO SEEDS BV VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03418 SCHUCHMANN R. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03422 ZAIAS NARDO M.D. 660 S. SHORE DR.
MIAMI BEACH FL 33141
UNITED STATES OF AMERICA

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE BV TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03427 THE DEPT. OF AGRICULTURE MANOR HOUSE
AND RURAL DEVELOPM. LOUGHALL CO ARMAGH BT61 8JB

UNITED KINGDOM

03428 COÖPERATIEVE VERENIGING DEN ADELZWET 5
1435 NL RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03443 FA. GEBR. KOOMEN ZESSTEDENWEG 273
1613 JG GROOTEBROEK
NETHERLANDS

03447 LAS PALMAS INNOVATIONS BV HORNWEG 242
1432 GT AALSMEER
NETHERLANDS

03453 FLORAL PRODUCTION BV P.O.BOX 73
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS
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03457 VAN OS DIANA P.M. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

03491 NUFLORA INTERNATIONAL 63 WILLS RD.
PTY LTD. MACQUARIE FIELDS NSW 2564

AUSTRALIA

03504 UNGER MICHAEL SCHWEIGHOFSTRASSE 1
79410 BADENWEILER
GERMANY

03510 MCDONALD DANIEL BEDE 26 RAVEL STR.
SEVEN HILLS NSW 2147
AUSTRALIA

03526 HUISMAN BOOMKWEKERIJ BV KOOIWEG 28
2771WJ BOSKOOP
NETHERLANDS

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. 12 CHEMIN DE L’HOBIT BP 27
31790 SAINT-SAUVEUR
FRANCE

03572 KARTZ VON KAMEKE EICHENALLEE
24340 WINDEBY
GERMANY

03582 SCHORI A. DR. STATION DE RECHERCHE 
AGRONOMIQUE
1260 NYON
SWITZERLAND

03584 RUTTEN W.A.M. ZEVENHUIZEN 1
5595XE LEENDE
NETHERLANDS

03596 RON VAN OPSTAL HOLDING BV ST.WILLEBRORDUSSTRAAT 3
4882NM ZUNDERT
NETHERLANDS

03602 SYNGENTA SEEDS AG SCHARZWALDALLEE 215
4058 BALE
SWITZERLAND

03603 BOOMKWEKERIJ RON VAN OPSTAL ST. WILLEBRORDUSSTRAAT 3
BV 4882NM ZUNDERT

NETHERLANDS

03614 GARTNERIET ROSBORG BELLINGE BRAENDEKILDEVEJ 43
A/S 5250 ODENSE V

DENMARK

03623 HOFMANN BIRGIT GASSENWEG 29
56170 BENDORF
GERMANY

03628 UNISIGMA GIE 2 RUE PETIT SORRI
60480 FROISSY
FRANCE

03638 KWEKERSVERENIGING COMPASS POSTBUS 236
PLANTS GROUP 2160AE LISSE

NETHERLANDS
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03651 FLORELITE CHRYSANTHS BV HOOGEWEG 12
2231MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

03654 HOFMAN SILVIA ENGELSTR. 72
55124 MAINZ
GERMANY

03657 NORTH CAROLINA STATE CAMPUS BOX 7003
UNIVERSITY RALEIGH NC 27695

UNITED STATES OF AMERICA

03659 CONKLING M.A. DR. 5511 NEW RISE COURT – 
COUNTY OF ORANGE
CHAPEL HILL NC 27516
UNITED STATES OF AMERICA

03661 CHURCH GERALD P.O.BOX 289
BONSALL CA 92003
UNITED STATES OF AMERICA

03663 SIMMONS MARTIN C. 5 WAVERLEY CLOSE
MACCLESFIELD – CHESHIRE 
SK10 1QY
UNITED KINGDOM

03664 V.O.F. LICENTIE INSTITUUT HOOGSTRAAT 35
NEDERLAND (LIN) 4651 XA STEENBERGEN

NETHERLANDS

03667 MIYANO SHINYA 4714-139 SASAGAWA-I 
TOUNOSHOU-MACHI
KATORI GUN CHIBA-KEN
JAPAN

03675 ROYCROFT STUART 52 DORMAN AVENUE NORTH
HYLESHAM CANTERBURY CT3 3BW
UNITED KINGDOM

03676 ROYCROFT SUE 52 DORMAN AVENUE NORTH
HYLESHAM CANTERBURY CT3 3BW
UNITED KINGDOM

03685 MOR SHMUEL 42855 MOSHAV OLESH
ISRAEL

03686 NISIM TRAVEL GRAAN VOOR VISCH 15116
2132EH HOOFDDORP
NETHERLANDS

03693 BRUNIA-DOORNBOS S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03694 BRUNIA SJ. ZWARTEMEERWEG 54
8317PD KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03695 GRONDSMA-BRUNIA J. LANGE ACHTE 56
8629PL SCHARNEGOUTUM
NETHERLANDS

03696 BRUNIA H. 10056 EAGLE CRESC. RR2
BC 6H4 CHILLIWACK BC
CANADA
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03705 SAPPENFIELD W.P. PhD. 115 MANGO COVE
LEESBURG FL 34748
UNITED STATES OF AMERICA

03706 DANISH INSTITUTE OF KIRSTINEBJERGVEJ 10 – P.O.BOX 102
AGRICULTURAL SCIENCES 5792 AARSLEV

DENMARK

03711 GOLDEN STATE BULB GROWERS 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03712 VAN DIËN MARIA POSTBUS 120
2110AC AERDENHOUT
NETHERLANDS

03713 OLBRICHT KLAUS DR. ALAUNSTR. 39
1099 DRESDEN
GERMANY

03721 VAN HAASTER J.G.H. MRS. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

03725 KAPITEYN BREEDING BV POSTBUS 3
1760AA ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03727 LYTOLLIS HELEN C. THE MARIS CENTRE 45 HAUXTON
ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03730 PETER BECKMAN 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03739 VERWER-DAHLIA’S BV DERDE POELLAAN 73/75
2161 DL LISSE
NETHERLANDS

03753 DR. HAMMAN THILO KROPPENSTEDTER STR.
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

03754 ZILLMER BEATE HAMMER KIRCHWEG 55
31600 UCHTE
GERMANY

03755 STINGLHAMMER JOSEF STEFFELSÖD 21
84347 PFARRKIRCHEN
GERMANY

03756 SCHINKEL BURKHARD DR. POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

03760 KUNTZE LISSY DR. HAUPTSTRASSE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

03766 COSNER SUSAN L. 14389 E. EVANS CREEK RD.
ROGUE RIVER OR 97537
UNITED STATES OF AMERICA
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03771 MOUTINHO ASTRID PLANTAGENWEG 3
53343 WACHTBERG
GERMANY

03774 MOUTINHO ERIC PLANTAGENWEG 3
53343 WACHTBERG
GERMANY

03775 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

03779 WISSE/VAN DER MAARL VOF KRUISWEG 1 A
1766 GG WIERINGERWAARD
NETHERLANDS

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS BV 1e LOOSTERWEG 1 a
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

03783 VAN ZANTEN PLANTS BV LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03790 SAUVAIRE DIDIER DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03797 DOW AGROSCIENCES LTD LATCHMORE COURT BRAND
STREET HERTSHIRE
HITCHIN SG5 1 NH
UNITED KINGDOM

03808 ZOOLogiCa® Aquarienpflanzen KRUMMENSEER WEG 01
15345 ALTLANDSBERG 
OT WEGENDORF
GERMANY

03809 KALIEBE TOMAS KRUMMENSEER WEG 01
15345 ALTLANDSBERG 
OT WEGENDORF
GERMANY

03810 PIETERS LUC SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03822 NIQUET PIERRE B.P. 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

03828 EUROPEAN SAKATA SARL IMMEUBLE LA VIGIE 
170 RUE LEON BLUM
34000 MONTPELLIER
FRANCE

03833 ROBERTSON N.M. YAPTON LANE, WALBERTON, 
WEST SUSSEX
ARUNDEL BN18 0AS
UNITED KINGDOM

03867 KNAAP LICENTIES BV LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS
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03870 WEST END NURSERIES LTD MOLES LANE – 
MARLDON PAIGNTON
DEVON TQ3 1SY
UNITED KINGDOM

03871 MOLESWORTH BARBARA BYEWAYS DAISY LANE 
WHITTINGTON
OSWESTRY SHROPSHIRE SY11 4EA
UNITED KINGDOM

03880 TOMORROW’S TULIPS BV LEGMEERDIJK 313
1431 GB AALSMEER
NETHERLANDS

03882 DE GROOT H. WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

03885 GARDENIER DEVELOPMENT BV POSTBUS 48
2150 AA NIEUW VENNEP
NETHERLANDS

03886 MOUNTAIN FLOWERS (PVT) LTD NYANGA 
ZIMBABWE

03888 PREESMAN ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03894 VASEFLOR P.O.BOX 9236
QUITO
ECUADOR

03895 UNIVERSITA DEGLI STUDI DI UDINE VIA DELLE SCIENZE 208
33100 UDINE
ITALY

03898 SCHELLER HELMUT VÖTTINGER STRASSE 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03899 DOBLER FRIEDRICH VÖTTINGER STRASSE 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03901 CHRYSANTHEMUM BREEDERS ABRAHAM MENOES CHUMACEIRO
ASSOCIATION NV BOULEVARD 11

WILLEMSTADT CURACAO
NETHERLANDS ANTILLES

03915 G.J. VAN ZELDEREN BV ACHTERWEG 54
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

03921 WILKINSON ALLAN 1 MOUNTAINVIEW ROAD
PALMERSTON NORTH
NEW ZEALAND

03923 VAN EIJK CORNELIS A. H. DWARSKADE 11
2631 NA NOOTDORP
NETHERLANDS

03924 EURODUR B.P.1254
11492 CASTELNAUDARY CEDEX
FRANCE
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03929 MASON VERONICA LEYTHORNE NURSERY 
VINNETROW RD
CHICHESTER WEST SUSSEX 
PO20 1QD
UNITED KINGDOM

03930 DANISCO SEED GMBH BRAUNSCHWEIGER STR. 22B
38154 KÖNIGSLUTTER
GERMANY

03931 HORN WERNER DR. BRAUNSCHWEIGER STR. 22/B
38154 KÖNIGSLUTTER
GERMANY

03941 HANDELSKWEKERIJ RENE SIONSWEG 26
VAN GAALEN BV 2286 KL RIJSWIJK ZH

NETHERLANDS

03943 FRANSEN M.J.W. PARADIJSWEG 5
2461 TK TER AAR
NETHERLANDS

03950 MEESKEN MANNES DE EINSE 14
8252 JM DRONTEN
NETHERLANDS

03951 COMPAGNIE H. SATTER EN ZN. MIDDELKAMPSEWEG 30
5311 PC GAMEREN
NETHERLANDS

03960 KAAGMAN J. KERKBUURT 4
1608 EM WIJDENES
NETHERLANDS

03961 SELECT FLOWERS ZWARTEWEG 17
1735 GK ‘T VELD
NETHERLANDS

03963 WILLIS DAVID 7 CASTLE VIEW – SHERIFF HUTTON
YORK Y060 6SR
UNITED KINGDOM

03964 HUMPHREYS STEPHEN 41 BROAD LANE MOULTON
SPALDING LINCOLNSHIRE PE12 6BS
UNITED KINGDOM

03965 HUMPHREYS YVONNE PATRICIA 41 BROAD LANE MOULTON
SPALDING LINCOLNSHIRE PE12 6BS
UNITED KINGDOM

03966 GIPT 9 RUE D’ATHENES
75009 PARIS
FRANCE

03967 FRUTTICA GMBH SCHLUCHEWÄG 1
8197 RAFZ
SWITZERLAND

03969 SCHMIDT GERHARD WEINBERGWEG 33 – 37
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

03970 P.J. SCHMIDT SAMENZUCHT WEINBERGWEG 33 – 37
06484 QUEDLINBURG
GERMANY
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03971 STATE OF WESTERN AUSTRALIA 3 BARON-HAY CT. – 
WESTERN AUSTRALIA
SOUTH PERTH 6151
AUSTRALIA

03972 LANE CRIPPS JOHN ERNEST 97 GLENGARIFF DR. – 
WESTERN AUSTRALIA
FLOREAT 6014
AUSTRALIA

03973 RUSSELL TRACEY AMPFIELD HOUSE – AMPFIELD
ROMSEY SO51 9PA
UNITED KINGDOM

03974 BRADBURY MARK 26 HONOR OAK RD. – FOREST HILL
LONDON SE23 35B
UNITED KINGDOM

03975 CULTIUS ROIG SAT626 CAT FINCA «CAN MAYO» S/N
08338 PREMIA DE DALT
SPAIN

03976 DIGBY GROWNS JAMES 6 ZINNIA WAY – WESTERN 
AUSTRALIA
WILLETTON 6155
AUSTRALIA

03977 NIELSEN POUL ERIK STENLÖKKEVCEJ 47
5450 OTTERUP
DENMARK

03980 SLIJKERMAN STEFANUS J. VEENHUIZERWEG 40A
1704 DP HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

03982 GRAY JOHN P.O.BOX 1116
HAWTHORNE 32640
UNITED STATES OF AMERICA

03983 NODOP CLAUS LADEKOP 49
21635 JORK
GERMANY

03984 POTHOS PLANT BV ZWETHLAAN 38
2675 LB HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03985 MUNDEL LYSIANE CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

03986 HOBBS JACK 71 PILGRIM RD.
RD 3 PUKEKOHE
NEW ZEALAND

03987 HUTCHINS GRAHAM 384 WINGLETTE LANE – 
COUNTY PARK NURSERY
HORNCHURCH ESSEX
UNITED KINGDOM

03988 GARTNERIET PEDERSEN A/S SOLBJERG SÖVEJ 15
8362 HÖPRNING
DENMARK
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03989 PLUNKETT GEOFFREY STARKES RD. R.D.2
UPPER MONTROSE
NEW ZEALAND

03990 HEEMSKERK & RIETVINK FA HERENWEG 198
2211 VC NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

03991 DE RUITER LEEN OUDE CAMPSWEG 35 C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS

03992 PELETENGEAS LUC DOMAINE DE MERCIE’
82170 MONBEQUI
FRANCE

03993 READ RICHARD OF 32 CRAIGWEIL LANE ALDWICK
GRANGE
BOGNOR REGIS PO21 4AN
UNITED KINGDOM

03994 DOMINIK GMBH & RHEINER STR. 55
CO.PFLANZENVERTRIEBS-KG 48477 HÖRSTEL

GERMANY

03995 BRASNETT ADRIAN H. YORK HOUSE – 23, KINGSWAY
LONDON WC2B 6HP
UNITED KINGDOM

03996 LARSON KIRK D. 24, RUSSELL CT.
IRVINE 92175
UNITED STATES OF AMERICA

03998 FA C &P WIJNKER PADLAND 4
1606 NL VENHUIZEN
NETHERLANDS

03999 P.C.M. OLSTHOORN HOLDING BV ZWARTENDIJK 25 A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

04000 MUNDEL LYSIANE CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

04005 BOWELL NARELLE GAI 155 STILTON LANE
PICTON NSW 2571
AUSTRALIA

04006 SEAVIEW NURSERIES LTD. RICHARDSON RD. P.O.BOX 141
MANUREWA SOUTH AUCKLAND
NEW ZEALAND

04007 DE GOEDE BULBIVARIA BV WALLERWEG 7 A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS

04008 DE GOEDE CORNELIS W. WALLERWEG 7 A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS

04010 ALSTON FRANK H. DR. 10 CARING LANE
BEARSTED MAIDSTONE ME14 4NJ
UNITED KINGDOM
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04011 OUDSHOORN A.A.M. RIPSELAAN 4 A
2475 NA RIJPWETERING
NETHERLANDS

04013 WIGCHERT NICO G. LEIDSEVAART 196
2211 WE NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

04014 INTERBULB VOF BROEKWEG 144
2161 XG LISSE
NETHERLANDS

04015 MOES ANDREA SIMMER STR. 131
56075 KOBLENZ
GERMANY

04017 FIRST LINE SEEDS LTD 150 RESEARCH LANE, SUITE 307
N1G 4T2 GUELPH ONTARIO
CANADA

04018 KOLTHOF ALBERT VIA MELONI 2G
40026 IMOLA (BO)
ITALY

04019 SEMINIS INC 2700 CAMINO DEL SOL
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

04020 DOBBELAAR BREEDING BV WARANDASTRAAT 7A
4564 RA SINT JANSTEEN
NETHERLANDS

04022 PEPIVAL INVESTISSEMENT SC CHATEAU DE LA NOUE
02600 VILLERS COTTERETS
FRANCE

04023 SCHOLTEN D. RIJNEVELD 39
2771 XX BOSKOOP
NETHERLANDS
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